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    Hoofdstuk 1


    


    Er viel een koude en doordringende motregen over Parijs. Het was iets later dan negen uur 's avonds. Zoals gewoonlijk heerste er een rumoerige drukte op Pigalle, waar de lichtreclames en de neon uithangborden van de cabarets en de nachtclubs in veelkleurige vlekken op de trottoirs weerkaatsten.


    Te midden van de cosmopolitische menigte die langzaam door de januariregen slenterde, liep Roger Brivat traag en ongeïnteresseerd naar de plaats waar hij had afgesproken. Hij was een kleine tengere man met een vermoeid gezicht en een sombere blik, die in een bepaald milieu bekend stond onder de naam van Roger de Zwartkijker.


    Met zijn handen in de zakken van zijn oude regenjas, waarvan hij de kraag had opgezet, liep hij, onverschillig voor de voorbijgangers die hij ontmoette en waar hij tegenaan botste, de boulevard de Clichy af tot aan de place Blanche en daarna stapte hij na enige aarzeling het café-restaurant 'Cyrano' binnen, dat helder verlicht was.


    Zijn blik viel onmiddellijk op het geheimzinnige individu dat hem de vorige avond in een café bij de Hallen had aangeklampt. Hij zat er alleen aan een tafeltje met een glas bier voor zich, zijn hoed op zijn hoofd en een sigaar in zijn mond.


    Roger Brivat zette zijn pet af, schudde hem uit, stak hem in de zak van zijn regenjas en liep langzaam op de onbekende af.


    De onbekende was een man van een jaar of vijftig, van middelmatige lengte, stevig gebouwd en met een benig, bleek gezicht. Hij was keurig gekleed in een duur grijs kostuum, een lichte regenjas met een bontkraag, een zwarte hoed en een zijden sjaal. Hij had een bril op met dikke glazen, waarachter zijn lichtblauwe ogen heel klein leken.


    Roger Brivat had opgemerkt dat hij Frans sprak met een licht accent, maar hij had niet kunnen zeggen met wat voor een.


    Toen hij degene zag op wie hij wachtte, haalde de onbekende de sigaar uit zijn mond en nodigde de kleine man met een handgebaar uit tegenover hem te komen zitten.


    'Ik wist dat u zou komen ...' mompelde hij met een eigenaardig lachje.


    Nadat hij zich er met een snelle blik van vergewist had dat er niemand belangstelling voor hen had, voegde hij er zachtjes aan toe: 'Bent u er zeker van dat u niet gevolgd bent?'


    Brivat, die net op de hem aangewezen stoel was gaan zitten, haalde zijn schouders op, ten teken dat hij dat een overbodige vraag vond.


    'Ik ben geen kind meer,' liet hij met zijn schorre eentonige platte stem horen. 'Als ze me geschaduwd hadden, dan zou ik dat gemerkt hebben. Die smerissen, die ruik ik al op honderd meter afstand ...'


    De man knikte en grijnsde even.


    'Wat drinkt u?' vroeg hij vriendelijk.


    'Hetzelfde als u,' zei Brivat.


    De man gaf de kelner die een tafeltje ernaast aan het afruimen was, een teken, bestelde een tweede glas bier en wachtte met iets te zeggen tot de bestelling gebracht was.


    Zodra de kelner weg was, ging hij met een dromerige stem verder: 'Aangezien u hier bent, neem ik aan dat u hebt nagedacht en dat u graag die tweeduizend nieuwe franken wilt verdienen die ik u aangeboden heb.'


    'Dat zal ik u zeggen als u me wat wijzer gemaakt hebt,' wierp Brivat tegen. 'Ik heb u al gezegd, dat ik niet meedoe als de risico's me te groot zijn.'


    'Er zit praktisch geen risico aan.'


    'Nou, voor de dag ermee, dan krijg ik er tenminste een idee van.'


    De onbekende knipte met zijn vinger de as van zijn sigaar in de asbak, vestigde zijn borende blik op Brivat, terwijl hij zorgvuldig zijn woorden koos: 'Het gaat om het stelen van een wagen.'


    Roger de Zwartkijker haalde zijn schouders op.


    'Een pikkertje organiseren?'


    'Heel eenvoudig. Is dat niet een van uw specialiteiten?'


    'U bent goed ingelicht, zeg!'


    'Beter dan u denkt.'


    Roger Brivat deed er het zwijgen toe. Hij had allang door dat die vent goed zijn licht over hem had opgestoken voor hij hem aanklampte om hem een klusje op te laten knappen.


    'Oké,' zei hij tenslotte, 'een pikkertje organiseren, dat is mijn stiel. Maar u wilt me toch niet wijsmaken dat u me die tweeduizend ballen alleen voor zoiets toeschuift?'


    'Nogal logisch niet,' antwoordde de ander, 'u moet die auto naar een plaats brengen, die ik u zeggen zal, om er iemand op te pikken die u naar het bois de Vincennes rijdt.'


    'En dan?'


    'Dat is alles. Diegene stapt in het bois de Vincennes in een andere wagen over en u hoeft alleen maar weer naar Parijs terug te rijden en de wagen in een straat te plompen. U ziet, daar zit niet zoveel risico aan vast.' Maar toch scheen Brivat niet gerustgesteld. Hij zweeg enkele seconden en vroeg toen weer: 'Gaat de persoon in kwestie ermee akkoord?'


    'Er zal het nodige gedaan worden dat die persoon dat doet. In ieder geval hoeft u zich er niet mee bezig te houden. U rijdt en meer wordt er van u niet gevraagd.' Opeens kwam Brivat op een idee waardoor zijn gezicht op slag van uitdrukking veranderde.


    'Hé zeg, dat klantje is toch geen lijk, in godsnaam? Want als dat de klus is, dan is het niks voor mij. Als u een kraai zoekt, dan hoeft u op mij niet te rekenen, dat zeg ik u meteen.'


    'Maakt u zich niet druk,' zei de man. 'Het gaat om iemand die springlevend is.' Hij voegde er met een typisch lachje aan toe: 'En iemand die we in leven houden. Maar voor ik u nog meer vertel, moet ik eerst weten of u ermee akkoord gaat. Ik hoef u natuurlijk niet te zeggen, denk ik, dat als u eenmaal meedoet, u zich dan niet meer terug kunt trekken. Dat hebt u toch wel begrepen, hoop ik?'


    Roger Brivat haalde zijn schouders weer op.


    'Ik ben niet op mijn achterhoofd gevallen.'


    Hij scheen nog te aarzelen met zijn tegenpartij een bevestigend antwoord te geven, toen greep hij zijn glas bier, dronk het in een teug leeg, zette het op tafel en nam een kloek besluit.


    'Goed, ik doe mee.'


    'Uitstekend,' zei de man, terwijl hij een hand onder de revers van zijn colbertje liet glijden.


    Hij haalde een envelop uit zijn binnenzak, legde hem op tafel en schoof hem onopvallend naar Brivat toe.


    'Pak aan,' zei hij zachtjes en dringend, 'dat is voor u.


    Duizend frank in biljetten van honderd. De rest krijgt u als het karwei erop zit.'


    Brivat pikte de envelop in en liet hem met de behendigheid van een goochelaar in een van zijn zakken verdwijnen. Hij vroeg kalm: 'Wanneer gaan we aan het werk?'


    'Morgenavond.'


    


    De volgende avond stapte een taxichauffeur het restaurant 'Aux Petits Périgourdins' in de rue Cachin binnen, waar twee Amerikaanse meisjes, Barbara Wilcox en haar vriendin Ethel Newman hun maaltijd beëindigden. Barbara, een knap meisje met bruin haar en blauwe ogen, was twintig jaar. En Ethel die net zo blond was als haar vriendin donker, was twee jaar ouder. Ze studeerden allebei aan de Sorbonne.


    Barbara had dit restaurant ontdekt dat ingericht was als de herbergen uit de oude tijd, met een zaal op de eerste verdieping, een kleine bar vlak bij de ingang en een oude wenteltrap die naar boven leidde.


    Bekoord door de rustieke omgeving had ze er haar vriendin mee naar toe genomen en de beide meisjes hadden er een gewoonte van gemaakt om er twee keer in de week te gaan eten, dinsdags en vrijdags.


    In het zaaltje beneden, waar ze die avond waren gaan zitten, zaten een stuk of vijftien gasten, voor het merendeel vaste klanten, die gezellig zaten te babbelen en die af en toe iets van de ene naar de andere tafel riepen. Aan de bar dronk een stelletje dat klaar was met eten een glaasje op de valreep met de baas van de tent. Barbara zette haar kopje koffie op het schoteltje en wendde zich tot haar vriendin met een gezicht waarop een geanimeerde blos stond doordat ze teveel gegeten en gedronken had.


    'Een klein glaasje whisky tot slot, kind?' stelde ze voor, terwijl ze een haarlok wegblies die over haar voorhoofd viel.


    Ethel zond haar een ernstige blik toe.


    'Dat meen je niet!'


    'Jawel. Waarom niet?'


    'We hebben er net al eentje gedronken.'


    'Nou, dat worden er dan twee,' wierp Barbara tegen, zonder zich van haar stuk te laten brengen.


    Ethel sloeg haar ogen ten hemel en schudde toen vriendelijk afkeurend haar hoofd.


    'Als je vader ontdekt dat zijn dochter een alcoholica geworden is, dan zal hij daar niet blij mee zijn.'


    Barbara barstte in een vrolijk gelach uit, hetgeen een ogenblik de ogen van de andere gasten op haar richtte. 'Paps? Maar als we samen uitgaan, moet ik van hem altijd drinken.'


    'Werkelijk? Ik dacht dat hij alleen maar mineraalwater dronk en vruchtensap. Dat heb je me toch verteld?'


    'Ja, maar alleen als hij zich verveelt,' verklaarde Barbara. 'Dat wil zeggen, als ik niet bij hem ben ...'


    'Wanneer komt hij trouwens?'


    'Morgenavond.'


    'Ga je hem afhalen van Orly?'


    'Natuurlijk! Als ik hem niet ga afhalen van het vliegveld, zal hij enorm teleurgesteld zijn.'


    Barbara, die de serveerster zag die uit de keuken kwam, gaf haar een teken.


    'Graag twee whisky, ijskoud, maar kleintjes dit keer. En de rekening alstublieft.'


    De serveerster bracht deze een paar minuten later op een blaadje, met de gevraagde whisky's.


    De telefoon ging en de baas van het restaurant liep, nadat hij hem aangenomen had, naar de beide Amerikaanse meisjes die hun van de hak op de tak springend gesprek weer hadden hervat.


    'Er is iemand voor u aan de telefoon, juffrouw Wilcox,' kondigde hij aan.


    Barbara maakte een verbaasd gebaartje en wendde zich toen werktuiglijk tot haar vriendin, alsof ze haar om een verklaring wilde vragen. Maar die scheen al even verwonderd als zijzelf.


    'Heb je iemand verteld dat we hier vanavond aten?' vroeg Ethel.


    'Juist helemaal niet... Behalve mevrouw Caron natuurlijk.'


    'Dan zal zij het wel zijn.'


    'Gelijk heb je,' zei Barbara, terwijl ze haar stoel achteruitduwde. 'Alleen zij weet dat wij hier zitten. Maar ik vraag me toch wel af waarom ze me hebben moet...' Ze liep naar de telefoon die onderaan de trap op een wandtafeltje stond, en bracht de hoorn naar haar oor. 'Hallo?'


    'Ja, hallo. Bent u dat juffrouw Barbara?'


    Het meisje herkende dadelijk de stem van mevrouw Caron, een zestigjarige weduwe, die haar moeder nog had gekend en die een deel van haar woning verhuurde. 'Wat is er aan de hand, mevrouw Caron?' vroeg ze verbaasd.


    'Moet u horen, ik bel u maar even, want ik heb net een telefoontje van uw vader gekregen.'


    'Van mijn vader?' herhaalde Barbara. 'Maar waar heeft hij dan vandaan gebeld? Bedoelt u dat hij in Parijs is?'


    'Ja, hij kon zijn vakantie een dag vroeger opnemen. Hij is net aangekomen. Hij belde van het vliegveld.'


    'Nee toch ... En wat hebt u tegen hem gezegd?'


    'Dat u uit was met juffrouw Ethel en dat u me niet verteld hebt hoe laat u thuis zou komen.'


    'Maar u had tegen hem moeten zeggen waar ik was!' riep het meisje uit. 'Waarom hebt u hem het nummer van het restaurant niet gegeven, mevrouw Caron? Dan had hij me hier meteen kunnen bellen.'


    'Maar dat heb ik tegen hem gezegd, juffrouw Barbara,' verdedigde de oude vrouw zich klagend. 'Hij antwoordde me dat hij geen tijd had om u te bellen en hij vroeg me of ik dat voor hem wou doen.'


    'Zo. Nou, neemt u me niet kwalijk, mevrouw Caron.'


    'Welnee. Hij heeft me gewoon opgedragen u te zeggen dat hij binnen een uur in zijn hotel is, dat hij u absoluut vanavond nog wil zien en dat u zo snel mogelijk naar hem toe moet komen. Dat zijn zijn eigen woorden.'


    'Mooi zo,' zei Barbara. 'Bedankt voor het bellen.'


    'O, wacht u nog even. Dat is niet alles. Uw vader heeft ook tegen me gezegd dat hij u graag alleen zou willen zien, zonder uw vriendin, want hij moet u iets vertellen. Dat is het.'


    'Zo,' mompelde het meisje werktuiglijk.


    Ze legde de hoorn weer op de haak en bleef een paar seconden onbeweeglijk staan, terwijl ze zich afvroeg wat haar vader haar wel voor belangrijks te vertellen kon hebben. Daarna, zonder een antwoord te vinden, liep ze weer terug naar Ethel, die haar nieuwsgierigheid moeilijk kon verbergen.


    'En? Was het mevrouw Caron?'


    'Ja. En je raadt nooit waarom ze me belde... Om me te vertellen dat mijn vader haar van Orly gebeld heeft. Hij is net aangekomen en hij wil me onmiddellijk zien. Zo gaat dat nou altijd met hem. Je verwacht hem op een bepaalde dag en dan komt hij een dag eerder of later. Je zou bijna denken dat hij het erom deed.'


    'Dus je moet ervandoor?'


    'Gesnapt,' zuchtte Barbara. 'De wensen van Paps zijn bevelen. En daar hij me nog het een en ander te vergeven heeft,' voegde ze er met een komische grijns aan toe, 'is het maar beter om hem zijn zin te geven. Je neemt het me niet al te kwalijk dat ik je alleen moet laten?'


    'Niet in het minst,' stelde Ethel haar gerust. 'Bovendien is het al laat. Ik sla nog even mijn whisky naar binnen en dan ga ik naar huis en naar bed.'


    'Ik ga een taxi bestellen,' zei Barbara. 'Zal ik je niet even voor je deur afzetten?'


    'Nee, het is de moeite niet. Ik ga wel even lopen, dat is goed voor me. Smeer hem, we zien elkaar morgen wel weer. Ik reken wel af.'


    Barbara pakte haar tas en haar handschoenen, die ze op een hoekje van de tafel gelegd had, en liep naar de bar, waar de bazin haar man had afgelost.


    'Kan ik even een taxi bellen, mevrouw?' vroeg ze.


    'Laat u maar, juffrouw, dat doe ik wel even voor u.'


    'Dat is heel vriendelijk van u,' zei het Amerikaanse meisje. 'Ik moet de kant van de Eiffeltoren uit.'


    De bazin maakte aanstalten om de bar te verlaten, toen een taxichauffeur, een iel ventje in een grijze kiel, zich tot het meisje wendde, nadat hij in een teug zijn glaasje Elzasser wijn leeggemaakt had.


    'Als u een taxi moet hebben,' zei hij bijna zonder zijn lippen te bewegen, 'ik ben vrij en ik kan u wel brengen.'


    'Dat is heel aardig van u,' zei Barbara.


    'Maar dan moeten we wel meteen weg,' hernam het kleine mannetje, 'want mijn wagen staat dubbel geparkeerd.'


    'Even mijn jas aanschieten en dan ga ik met u mee.' Terwijl de chauffeur zijn vertering betaalde, ging Barbara haar mantel van de kapstok halen en nam afscheid van haar vriendin door haar even toe te wuiven.


    Ze was klaar om het restaurant te verlaten, toen de deur opengeduwd werd door een lange donkere jongen, die een verheugde uitroep slaakte toen hij het Amerikaanse meisje zag.


    'Barbara, wat toevallig! Waar ga je heen? Ga met me mee, dan gaan we samen iets drinken.'


    'Nee, dank je. Mijn vader is net aangekomen, ik moet naar hem toe.'


    'Dan ga ik met je mee,' hield de jongen aan.


    Barbara, die geïrriteerd was door het verliefde gedoe van Bernard Lourcelles elke keer dat hij haar zag, antwoordde een beetje droog: 'Dank je wel. Ik heb niemand nodig.'


    Vanwege zijn teleurgestelde houding voegde ze eraan toe: 'Maar Ethel is er, ze zit alleen. Ga haar dus maar gezelschap houden.'


    Bernard Lourcelles trok een gezicht dat veelzeggend uitdrukte tot welke gevoelens Ethel Newman hem inspireerde.


    Daar de taxichauffeur al tekenen van ongeduld begon te tonen, legde Barbara haar hand op de arm van Bernard en lachte naar hem.


    'Doe het voor mij, wil je ... Ik zie je nog wel, ik moet echt opschieten.'


    En ze verliet het restaurant vlak achter het mannetje in de grijze kiel aan.


    De taxi stond tussen twee rijen auto's in, bijna midden op de weg en vormde een enorm obstakel voor het verkeer.


    'Nou,' riep Barbara uit, 'dat ze u geen bon hebben gegeven, u mag van geluk spreken! Wilt u me bij het Hilton afzetten?' voegde ze er zonder overgang aan toe, terwijl ze het portier opendeed.


    De chauffeur gaf geen antwoord en stelde zich ermee tevreden de deur achter haar dicht te doen, en het meisje zei bij zich zelf dat hij helemaal niet aardig was. Maar wat haar het meest verwonderde, waren niet zijn zwijgzaamheid en zijn gesloten gezicht, maar de snelheid waarmee hij om zijn wagen heenliep en achter het stuur gleed. De taxi schoot weg en was binnen de paar seconden in de rue Pontoise, die somber en verlaten was, sloeg linksaf en stopte toen opeens. Op hetzelfde ogenblik vloog het rechterportier wagenwijd open. Uit het duister dook een man op, die zich in de wagen wierp en zich naast het meisje op de achterbank liet zakken.


    'Zeg, wat moet dat betekenen? Wat zijn dat voor manieren?' protesteerde de studente.


    Daarna, toen ze zag dat de taxi weer vertrok en met een enorme gang naar de boulevard Saint-Germain reed, begreep ze opeens wat dat betekende.


    'Stop!' beval ze de chauffeur. 'Stoppen, hoort u dat? Laat me eruit.'


    Ze voelde dat ze bij haar keel gegrepen werd door een hand, terwijl de stem van degene die naast haar ingestapt was in haar oor knerste: 'Mondje dicht, pop, anders zal ik je koud moeten maken.'


    Een harde, dreigende stem, waar een zwaar Duits accent in doorklonk.


    Met een dichte keel en plotseling bevangen door een verschrikkelijke angst, liet Barbara zich weer op haar plaats zakken en bleef doodstil zitten.


    Pas na een minuut of vijf, toen de taxi over de pont de Sully was gereden, was ze weer in staat een woord uit te brengen.


    'Wat wilt u van me?' stootte ze uit, nadat ze een paar keer geslikt had.


    'Dat hoor je straks wel, pop,' antwoordde de man ironisch. 'Op het moment word je mee uitgenomen voor een tochtje in het bois de Vincennes. Dat is toch aardig, niet?'


    Barbara deed haar mond weer open, maar er kwam geen klank over haar lippen. Haar ogen hadden een starende uitdrukking gekregen, haar gezicht stond verwilderd en ze was doodsbleek geworden.


    De man hield haar nog aldoor bij de arm, maar zijn greep was wat losser geworden. Het was een grote vent van een jaar of veertig met een donkergrijze loden mantel aan en met een lang, mager gezicht met een hoekig profiel dat bekroond werd door blond en brosse geknipt haar.


    Opeens ving het meisje zijn blik op, een koude, harde, cynische blik die haar een rilling bezorgde. Ze huiverde en begon over haar hele lichaam te beven, terwijl ze op haar onderlip beet om niet te gaan huilen.


    De taxi was gestopt voor het rode licht. Op de hoek van de quai de Bercy en de rue de Tolbiac. Door de voorruit zag Barbara een lange rij personenwagens en vrachtwagens, die de brug overgingen. Er was geen voetganger te bekennen op de trottoirs.


    De blonde man liet haar arm los om een pakje sigaretten uit de linkerzak van zijn jas te pakken. Het meisje bewoog niet, maar haar blik vestigde zich op de knop van het portier.


    Misschien had ze nog de tijd om de knop naar beneden te drukken, terwijl de man zijn sigaret aanstak, de deur open te maken en om hulp te roepen ... De tijd en de mogelijkheid misschien, maar niet de kracht of de moed. Versuft van angst weigerden haar ledematen haar te gehoorzamen.


    De taxi kwam weer op gang, schoot de boulevard Poniatowski op en stopte enkele ogenblikken later weer voor een rood licht op het kruispunt van de rue de Charenton. De blonde man trok rustig aan zijn sigaret en had de arm van het Amerikaanse meisje niet weer beetgepakt.


    Opeens gooide Barbara zich tegen de deur aan, die ze met een ruk opende, zonder erbij na te denken dat die op de rijweg uitkwam en probeerde uit de wagen te glippen. Maar alleen haar linkervoet en haar hoofd belandden buitenboord.


    Ze werd in de kraag van haar jas gegrepen en ruw naar achteren getrokken en weer zat ze klem in de armen van de man. 'Kleine meid,' gromde hij, 'ik zal je leren springen. Je houdt je koest en anders staat je wat te wachten.'


    Barbara probeerde zich vergeefs uit zijn greep te bevrijden en begon toen te huilen van angst.


    'Dicht die bek of ik mep hem dicht,' beval de man ruw. Maar die bedreiging sorteerde geen effect bij het meisje, dat zich als een wilde bleef verweren en dat het op een schreeuwen zette in de hoop de aandacht van de andere automobilisten te trekken die voor het stoplicht stonden.


    Met een ruk duwde de man haar op haar knieën en gaf haar een korte slag met de smalle kant van zijn hand. Op hetzelfde moment dat het licht op groen sprong, zakte Barbara in elkaar op de bodem van de wagen.


    Met zijn handen om het stuur geklemd, trapte Roger Brivat, de pseudochauffeur van de taxi die hij 's morgen gestolen had en waarvan het nummerbord was verwisseld, het gaspedaal in.


    'Hé zeg,' zei hij met een stem waarin geen angst te bespeuren viel, 'dat stond niet op het programma, hè . . 'Bek dicht,' gromde de blonde man. 'Je bent betaald om die taxi te rijden en niet om te ouwehoeren. Rij jij nou maar en probeer ons maar goed af te zetten. Bij God, ik weet niet waar de baas je opgescharreld heeft. Je lijkt wel een wijf.'


    Brivat durfde niets terug te zeggen. Hij transpireerde enorm en hij moest zich geweldig inspannen om zijn hoofd een beetje koel te houden.


    Hij had mooi kletsen. Nadat ze hem vlak voor de uitvoering hadden verteld dat degene die hij moest oppikken een grietje was en bovendien een minderjarig grietje, had hij zich niet zo safe gevoeld en helemaal niet op zijn gemak.


    Enkele ogenblikken later verliet de taxi de boulevard en reed de avenue des Tribunes op en langs het lac Daumesnil. Daarna sloeg Roger Brivat, volgens de instructies die hij gekregen had, af naar rechts een lange laan in, die hij met een traag gangetje helemaal afreed. 'Rechtdoor blijven rijden tot de volgende viersprong en daarna neem je de eerste weg links,' zei de man opeens met zijn brutale stem.


    Zwijgend deed Brivat wat hem gezegd was en even later zag hij de koplampen van een wagen die aan een kant van de weg geparkeerd stond.


    Een zwarte BMW 1800 met een Duits nummerbord. 'Stoppen,' beval de blonde man. 'Doof de lichten.' Brivat had nog net de tijd om op de berm van de weg


    twee donkere figuren te onderscheiden die zijn richting uitkwamen. De blonde man had het portier al opengemaakt en trok het bewegingloze lichaam van het Amerikaanse meisje uit de taxi.


    Geholpen door een derde figuur, die Brivat niet kende, gooide hij haar over zijn schouder en liep met grote passen naar de BMW.


    Het lachende gezicht van degene met wie de afspraak gemaakt was, dook naast Brivat op voor het autoraampje. De pseudo-chauffeur draaide het raampje omlaag en de man stak hem een gele envelop toe die er net zo uitzag als die hij de vorige avond in de 'Cyrano' gekregen had.


    'Pak aan. De rest van de afrekening. U ziet dat ik mijn beloften houd. Aan u, om zich aan de uwe te houden. U hebt mij nooit gezien, mij niet en mijn collega niet, en u hebt nooit deelgenomen aan deze ontvoering. Gesnapt?'


    'U hoeft zich geen zorgen te maken,' gromde Brivat. 'Ik ben niet helderziend en ik heb een erg slecht geheugen ...'


    De man grinnikte even.


    'U zegt het. Goed. U gaat ervan tussen. Voor u is het afgelopen.'


    Dat liet Roger Brivat zich geen twee keer zeggen. Hij reed weer achteruit naar de viersprong, draaide en ging er met een rotgang vandoor. Een paar honderd meter verder, toen hij vond dat de afstand tussen de beide wagens groot genoeg was geworden, stopte hij en trok de grijze kiel uit die hij gebruikte om alle vingerafdrukken uit te wissen. Daarna maakte hij een prop van de kiel, gooide hem in de bosjes en ging er als de bliksem vandoor.

  


  
    


    Hoofdstuk 2


    


    De Boeing van de Air-France uit New York kwam aan het einde van zijn reis en daalde boven Parijs.


    Lichtjes schuddend door het doffe en regelmatige dreunen van de motoren zaten de luierende passagiers schijnbaar kalm op de landing op Orly te wachten. Met zijn armen op de stoelleuningen en zijn hoofd naar het raampje gekeerd liet John Wilcox zijn blik dwalen over de aan- en uitfloepende lichtjes aan de rechtervleugel van het toestel.


    Over een paar minuten zou hij eindelijk zijn dochter terugzien, na acht lange maanden van scheiding.


    John Wilcox was een man van vijftig jaar, lang en heel slank, met een energiek gezicht, helblauwe ogen en zwart krullend haar dat aan de slapen net begon te grijzen. Zijn dochter Barbara, uit zijn eerste huwelijk met een Française die overleden was ten gevolge van een auto-ongeluk, leek sterk op hem. Dat had hij met een zekere trots bemerkt.


    Tijdens die acht maanden van scheiding, had John Wilcox, ondanks zijn beroepsbezigheden en het harde werk, een enorm heimwee naar haar gehad. Temeer, daar hij het nooit zo goed met zijn tweede vrouw had kunnen vinden, die heel anders geaard was dan hij en een heel andere smaak had.


    De vriendelijke heldere stem van de stewardess rukte hem uit zijn overpeinzingen.


    'Wij gaan binnen enkele minuten landen. Wilt u op uw plaats blijven zitten tot het toestel helemaal stilstaat...' Opeens floepten er allemaal lichtjes onder hem aan, daarna verscheen de dubbele rij lichtbakens.


    Even later, nadat het toestel zonder schokken geland


    was, taxiede het naar de luchthaven.


    De motoren werden afgezet, de reizigers stonden op en drongen het middenpad op. John Wilcox schoot zijn camel jas aan, zette zijn hoed op, pakte zijn tas en liep achter de groep mensen aan naar de uitgang.


    Terwijl een douane zijn paspoort bekeek, zocht hij met zijn ogen het figuurtje van zijn dochter en was teleurgesteld dat hij haar niet bij de eerste controle zag. Een kwartier later kon hij, nadat hij zijn koffer had opgehaald, wel van het ene eind naar het andere van de hal blijven benen, maar hij zag haar in geen velden of wegen en moest zich daar wel bij neerleggen.


    Barbara was er niet.


    De hele reis had hij het een plezierige gedachte gevonden dat hij haar te midden van een groep mensen zou ontdekken ... Hij was meer verdrietig dan verbaasd dat ze het niet nodig had gevonden om die moeite te nemen. Daarna, toen hij er nog eens over nadacht, leek zijn oordeel hem voorbarig. Misschien was er iets gebeurd waardoor Barbara hem onmogelijk van Orly had kunnen halen. Half geërgerd en half teleurgesteld liep hij naar het wisselkantoor om zijn dollars te wisselen voor Franse franken en daarna stapte hij een telefooncel in waar hij uit zijn hoofd het nummer van mevrouw Caron draaide.


    Dat maakte de teleurstelling nog groter. De oude dame was niet thuis. Barbara ook niet.


    John Wilcox stapte de cel weer uit met in zijn ene hand zijn aktetas en in de andere zijn koffer en verliet het vliegveld.


    Het motregende op Orly, maar koud was het niet. Heel wat minder koud dan in New York.


    Omdat hij uit het oververhitte Air-France toestel was


    gestapt, kon hij een lichte rilling niet onderdrukken. Automatisch zette hij de kraag van zijn jas op en keek of hij een taxi zag.


    Hij ontdekte er een die net een klant had afgezet en haastte zich erheen.


    'Bent u vrij?' vroeg hij in het Frans.


    'Moet u naar Parijs?'


    'Ja, naar het Hilton, avenue de Suffren.'


    'Stapt u maar in,' zei de chauffeur.


    Wilcox ging op de achterbank zitten met zijn tas en zijn koffer vlak naast zich, en de taxi reed weg, keerde om de splitsing te nemen die Orly met de snelweg naar het zuiden verbond.


    Op de schitterend verlichte weg reden talloze wagens in beide richtingen.


    Ze reden een minuut of tien, toen de chauffeur opeens de stilte verbrak.


    'Goeie God!' riep hij uit. 'Wat is dat toch voor een gesodemieter?'


    'Wat is er aan de hand,' vroeg de Amerikaan die bruusk uit zijn gedachten gerukt werd.


    'Hebt u dat rund niet gezien dat achter ons rijdt? Nog zo eentje die niet weet wat ie wil. Ik zit toch helemaal rechts op de weg, maar iedere keer dat ik wat meer gas geef is het of ik honing aan m'n kont heb en als ik vaart minder dan rijdt ie weer met een slakkengang ... Geloof mij, hij doet 't erom.'


    John Wilcox die weinig zin had om de conversatie voort te zetten, deed er het zwijgen toe en vond het niet nodig om zich om te draaien en het gedrag van het 'rund' in kwestie te bekijken.


    Een half uur later zette de chauffeur in kwestie zijn klant voor het Hilton af.


    John Wilcox betaalde de ritprijs en deed er een royale fooi bovenop, daarna stapte hij uit de taxi. Een piccolo bevrijdde hem onmiddellijk van zijn koffer en bracht hem naar de hal naar de balie van de receptie.


    'Ik heet Wilcox,' verkondigde de reiziger. 'Mijn dochter heeft u verleden week gebeld om u van mijn komst op de hoogte te stellen.'


    'Ja, dat heeft ze inderdaad gedaan,' zei de employé, terwijl hij de nieuw-aangekomene vriendelijk toelachte. 'Het appartement dat u bij ons gereserveerd hebt staat tot uw beschikking, meneer Wilcox. Ik hoop dat u een goede reis hebt gehad?'


    'Dat gaat wel, maar ik ben toch blij dat ik er ben ...'


    'In dat geval blijft me niets anders over dan u een prettig verblijf in Parijs te wensen.'


    'Dank u.'


    'We hebben al post voor u, meneer Wilcox.'


    'Nee maar!' riep de Amerikaan verwonderd uit.


    De employé haalde een envelop uit een brievenvakje en reikte hem die over.


    John Wilcox maakte de brief open en haalde er een velletje blauw papier uit waarop hij onmiddellijk het handschrift van zijn dochter herkende.


    Barbara's brief bevatte enkele regels die hij snel doorvloog.


    


    Lieve Paps,


    Jammer dat ik niet naar Orly kon om u af te halen. Ik zal u uitleggen waarom. Ik ben tegen twaalf uur vanavond thuis. Kom naar me toe zodra u kunt, maar bel me niet. Mevrouw Caron is ziek en dan zou u haar maar onnodig lastig vallen. Ik wacht op u.


    


    John Wilcox, die een beetje in dubio stond en eveneens geïntrigeerd was door die raadselachtige brief, bleef even onbeweeglijk staan. Het kwam hem voor dat het het gemakkelijkst was geweest als Barbara zelf naar hem toegekomen was in het hotel. Daarna bedacht hij dat ze vast een goede reden moest hebben om dat niet te doen. Hij liet de brief in zijn zak glijden, wierp een snelle blik op zijn horloge en wendde zich toen opnieuw tot de receptionist.


    'Ik moet meteen weg,' zei hij. 'Wilt u zo goed zijn om zowel mijn koffer als mijn aktetas naar boven te brengen? Ik vul straks mijn briefje wel in ...'


    'Zoals u wilt, meneer Wilcox.'


    Even later zat de reiziger op de achterbank van een taxi die de portier voor hem had aangeroepen.


    'Rue de la Sourdière, graag.'


    De chauffeur knikte, zette de motor aan en reed weg. Ondanks het late uur was het nog behoorlijk druk. Terwijl hij de verlichte etalages van de winkels en grote magazijnen met een afwezige blik bekeek, vroeg John Wilcox zich nogmaals af wat zijn dochter er wel van had kunnen weerhouden om hem op Orly op te wachten en waarom ze hem geschreven had in plaats van hem doodeenvoudig te bellen.


    Even beving hem de vrees dat ze ziek zou zijn, maar dat kon toch niet, want ze had geschreven dat mevrouw Caron ziek was ... Het kwam geen ogenblik bij hem op, dat iemand dat korte briefje dat hij net gelezen had, wel eens gedicteerd zou kunnen hebben.


    De taxi kwam uit op de place de 1'Opéra en draaide toen de avenue met dezelfde naam op.


    'Welk nummer?' vroeg de chauffeur.


    'Nummer 29.'


    'Dat moet een straat met eenrichting verkeer zijn ... Als we de rue Saint-Honoré nemen, dan komen we er wel.'


    'Die omweg hoeft u niet te maken. Zet me maar af bij het begin van de rue Gomboust.'


    Even later stopte de chauffeur op de aangeduide plaats. John Wilcox gaf hem een briefje van tien frank, deed daarna het portier open en stapte uit.


    Op de trottoirs van de avenue liepen nog heel wat mensen, maar de rue Gomboust was verlaten. De rue de la Sourdière was smal en tevens slecht verlicht.


    John Wilcox sloeg hem in, liep zo'n meter of dertig langs de rij geparkeerde wagens en hield stil voor een oude koetspoort die toegang gaf tot de binnenplaats van het pand op nummer 29.


    Hij wilde net de deur openduwen, toen een man die zich in een hoekje verscholen had, opeens voor hem stond met een klein en glanzend voorwerp in zijn hand geklemd. De Amerikaan maakte een verontwaardigd gebaar en bleef toen verbijsterd en als aan de grond genageld staan.


    'Wat wilt u van me?' vroeg hij op verdedigende toon. 'Ik heb geen geld.'


    De ander, een grote kerel met een gemene tronie en een donkergrijze loden jas aan, moest even grinniken.


    'Uw portefeuille interesseert me niks, meneer Wilcox,' zei hij honend. 'Omdraaien.'


    De Amerikaan deed wat hem gezegd werd en zijn blik viel op een zwarte Citroën die net zijn dimlichten aangedaan had.


    De achterdeur van de wagen ging open en plotseling begon de motor te ronken.


    'Instappen,' beval de man in de loden mantel.


    Daarna, toen hij zag dat Wilcox op de stoep bleef staan, vervolgde hij met een harde, dreigende stem: 'Als u uw dochter terug wilt zien, dan kunt u beter instappen, geloof dat. Opschieten geblazen, we hebben niet eeuwig de tijd . .


    Met een dichte keel en een starende blik deed John Wilcox wat hem gezegd werd en ging voor het open portier van de wagen staan.


    Behalve de chauffeur zat er achterin nog een individu. Iemand in een lichte gabardine met een bontkraag, met een zwarte hoed en een bril op.


    'Kom, instappen meneer Wilcox,' zei hij op zijn beurt, met een temerige stem die geheel in tegenstelling was tot die van zijn partner. 'U zit in de val, u kunt niet anders ...'


    Zonder te weten hoe hij er gekomen was, merkte de Amerikaan dat hij tussen de beide mannen op de achterbank zat en hij probeerde te begrijpen wat ze wilden.


    De wagen kwam langzaam in beweging, reed de rue Gomboust in, richting avenue de 1'Opéra.


    Toen hij op de place du Palais-Royal kwam, nam John Wilcox een besluit.


    'Wat wilt u van mij?' vroeg hij op ferme toon.


    De man in de gabardine grijnsde even, maar verwaardigde zich niet zijn hoofd om te draaien.


    'Dat zult u allemaal te horen krijgen als we er zijn, meneer Wilcox, nog even geduld ... Intussen moeten we u even een blinddoek ombinden.'


    Dat werd door zijn medewerker in een handomdraai gedaan.


    Na een paar seconden, toen de wagen verschillende malen gedraaid was, nu eens de ene en dan weer eens de andere kant op, had John Wilcox er totaal geen idee meer van waar hij was, of ze zich nog op de rechteroever bevonden of dat ze de Seine waren overgestoken. Toen hij begreep dat de individuen die hem overmeesterd hadden op het ogenblik toch geen antwoord op welke vraag ook zouden geven, besloot hij er maar het zwijgen toe te doen en af te wachten tot ze zin hadden om hem te vertellen wat die ontvoering te betekenen had. Het leek hem een enorm lange tocht. Zo lang, dat hij een zucht van opluchting slaakte, toen de chauffeur, nadat hij zijn wagen geparkeerd had, de motor afzette. De stilte die volgde, zwaar, drukkend en om te snijden, bracht hem weer tot de werkelijkheid. Een stilte die eindelijk verbroken werd door de man met de glibberstem. 'Ga mee, we zijn er,' zei hij, terwijl hij het portier opendeed.


    Wilcox stapte op zijn beurt uit en zodra hij een voet buiten de wagen gezet had, voelde hij zich bij de arm gegrepen.


    'Ik zal u leiden,' hernam de man met de gladde stem. 'Steek uw handen in uw zakken, meneer Wilcox.'


    De Amerikaan liet zich leiden en stak wat hem een met grind bestrooide laan leek, over. Daarna, nadat hij vijf stenen treden beklommen had, ging hij een huis binnen waar ze hem de betegelde hal door lieten lopen om hem een vochtig en koud vertrek binnen te leiden, waar ze hem in een stoel plantten.


    'U kunt uw blinddoek nu aftrekken.'


    Dat deed Wilcox dan ook meteen en met een ruk trok hij de zijden sjaal die hem blinddoekte van zijn gezicht. Hij zag dat hij zich in een langwerpig vertrek bevond, dat verlicht werd door een schemerlamp met een rode perkamenten lampenkap. Voor het raam hing een oud gordijn. Er hing niets aan de muur en op sommige plaatsen hing het behang aan flarden. Wat het meubilair betrof, dat bestond voor alles uit een bank waarop ze hem neergepoot hadden, en een paar stoelen die er niet bij pasten, plus een stevige notenhouten tafel met een telefoon erop.


    De man in de lichte gabardine met de lijmstem, haalde een sigaar uit zijn zak die hij kalmpjes opstak.


    Hij was om de tafel heengelopen en vlak bij de lamp gaan zitten, zodat zijn gezicht achter de lampenkap schuilging.


    Een gezicht dat de Amerikaan niet zou herkennen, dat hij slechts vaag gezien had en dat hij daarom niet zou kunnen beschrijven.


    'Meneer Wilcox, wij willen u een voorstel doen,' hernam de temerige stem opeens. 'Een tamelijk bijzonder voorstel moet u wel denken, aangezien wij het nodig gevonden hebben u hier tegen uw zin heen te brengen. Het gaat om een verzoek dat u ons niet kunt weigeren.'


    'Zou u denken?' vroeg Wilcox zelfverzekerd.


    'En ik zal u zeggen waarom u niet kunt weigeren,' ging de ander verder zonder zich van zijn stuk te laten brengen. 'Wij hebben uw dochter Barbara ontvoerd, meneer Wilcox. Zij is in onze handen. Als u niet met het voorstel in kwestie akkoord gaat, zult u haar niet levend terugzien ... Ik ben ervan overtuigd dat u uw dochter niet tot een gruwelijke dood veroordeelt... Dat is een alternatief dat u niet ernstig onder ogen kunt zien.'


    Het duurde even voor de Amerikaan reageerde. Toen knarsten zijn kaken en met een sprong was hij overeind. Maar onmiddellijk werd hij gedwongen weer te gaan zitten door de man in de loden jas die achter hem stond en wiens beide handen ruw op zijn schouders neerkwamen.


    'U liegt... Mijn dochter is thuis, waar ze op me zit te wachten. U probeert me te overdonderen, maar u verknoeit uw tijd. Zeg me wat u van me wilt en laten we ermee ophouden.'


    De man met de lijmstem liep naar de tafel, nam rustig de hoorn van de haak en duwde het toestel naar de Amerikaan.


    'Aangezien Barbara op u wacht bij de dame die haar onderdak verleent, zullen we maar meteen even bellen. U zult het nummer van mevrouw Caron wel kennen. Wilt u het zelf even draaien?'


    Wilcox aarzelde een ogenblik en besloot tenslotte het nummer te draaien.


    Zodra de telefoon aan de andere kant overging, pakte de man in de gabardine de hoorn op, bracht hem aan zijn oor en stak Wilcox zonder een woord het afluisterapparaatje toe.


    De telefoon werd opgenomen toen hij voor de vierde keer overgegaan was.


    Er klonk een zwakke slaperige stem.


    'Ja, hallo ...'


    'Bent u dat mevrouw Caron?' vroeg de man in de gabardine.


    'Ja, met mij. Met wie spreek ik?'


    'Ik ben een vriend van juffrouw Wilcox. Neemt u me niet kwalijk dat ik u zo laat lastig val, maar ik kon niet vroeger bellen. Ik moet juffrouw Wilcox absoluut spreken. Het is heel belangrijk ...'


    Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn, toen hernam de zachte beverige stem, terwijl John Wilcox zijn adem inhield en zijn keel dichtgeknepen was van angst: 'Het spijt me meneer, maar juffrouw Barbara is er niet. Ze is haar vader gaan ophalen, die gisteravond in Parijs is aangekomen, en sindsdien heb ik haar niet meer gezien.'


    'Weet u dat zeker?'


    'Natuurlijk meneer, wis en waarachtig,' protesteerde de zestigjarige. 'Ik kan u zelfs nog vertellen dat haar vader me van Orly heeft gebeld om te zeggen dat hij kwam, en dat ik juffrouw Barbara gewaarschuwd heb, die met een van haar vriendinnen in de stad at. Ze is naar hem toegegaan in het Hilton, waar hij logeert. Als u haar werkelijk iets belangrijks te vertellen hebt, belt u haar vader dan. En als ze daar niet is, dan zal hij u in ieder geval vertellen waar u haar kunt bereiken.'


    'Dank u zeer, mevrouw.'


    De man met de lijmstem legde de hoorn langzaam op de haak en keek belangstellend naar de veranderde uitdrukking op het gezicht van de man tegenover hem, dat door de lamp verlicht werd.


    Het gezicht van een man die men zijn bestaansreden ontnomen heeft. John Wilcox leek tien jaar ouder geworden in die korte spanne tijds.


    Doodsbleek, met een verkrampte uitdrukking op zijn gezicht en een starende blik, verroerde hij zich een poos niet, niet in staat een woord te uiten.


    Ten koste van geweldige inspanning slaagde hij er ten slotte in zijn tanden van elkaar te krijgen.


    'Wat verwacht u van mij?' vroeg hij schor.


    De man in de gabardine gooide zijn sigaar weg, trapte hem uit en keek toen met een scheef lachje weer naar de Amerikaan.


    'Goed zo, meneer Wilcox. Dat noem ik nog eens een verstandige vraag. Nu u gereed bent om naar me te luisteren, zal ik het u uitleggen


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    Meneer Srnith zette zijn bril af en begon de dikke glazen met een piepklein zeemleren lapje te poetsen.


    'U hebt waarschijnlijk wel eens van John Wilcox gehoord, neem ik aan?' vroeg hij.


    Hubert Bonisseur de la Bath, alias OSS 117, bewoog zich even in de stoel waarin hij net was gaan zitten en knikte bevestigend.


    'Ja,' bekende hij, 'en ik denk dat u het met me over de ramp wilt hebben die er op Kaap Kennedy gebeurd is met de drie kosmonauten die levend in hun capsules verbrand zijn.'


    Meneer Smith hield zijn bril tegen het licht om te kijken of hij schoon was en zette hem toen weer op zijn neus. 'Nee,' zei hij, 'helemaal niet zelfs. Dat is een ongeluk, daar zijn we van overtuigd.'


    'Waarover dan wel?' zei Hubert, terwijl hij zijn lange benen uitstrekte. 'Waar zit die John Wilcox op het moment? Want ik denk toch wel dat het om hem gaat.'


    'Goed geraden, ouwe jongen. Nog altijd goed in het deduceren. Je gaat een gezellig reisje maken ... Ik weet dat je het altijd leuk vindt om in Parijs te zitten.' Hubert produceerde een smalend lachje dat zijn ruwe zeeroverstronie een ogenblik verhelderde.


    Hij vouwde zijn vingertoppen tegen elkaar en nam een doodstille en afwachtende houding aan.


    Meneer Smith wachtte enkele ogenblikken, schraapte toen zijn keel en ging verder: 'John Wilcox is, zoals je weet, een atoomgeleerde van de NASA. Het is grotendeels aan zijn werk te danken dat het project Gemini zo'n succes werd. Hij heeft ook de exacte berekeningen gemaakt voor de lancering van de Gemini-capsule voor


    de landing op de hemellichamen. Hij maakt ook de berekeningen voor de moeilijkste fase van het Apollo-project, namelijk hoe de capsule van het maanoppervlak weer naar de aarde terug te krijgen.'


    Meneer Smith vouwde zijn dikke witte handjes. Hij begon steeds meer op een bolle kikker te lijken.


    'Hij is gisteravond in Parijs aangekomen,' vervolgde hij, 'om een beetje vakantie te houden met zijn dochter Barbara, die er studeert. Hij is er in handen van een gangsterbende gevallen, die het meisje ontvoerd heeft om de vader te dwingen hun zijn formules over te doen, waartegen zij gezond en wel teruggegeven zal worden, hebben ze hem gezegd. Hij heeft achtenveertig uur om over zijn antwoord na te denken.'


    'Maar,' viel Hubert hem in de rede, 'die Wilcox loopt toch niet de hele dag met die papiertroep over zijn werk op het gebied van raketten en zo onder zijn arm.'


    'Natuurlijk niet, het lijkt erop of die lui hem tamelijk lang uitstel hebben gegeven, maar ze willen alleen maar dat hij binnen de achtenveertig uur zijn fiat geeft. Je begrijpt wel, dat we hem niet het slachtoffer van chantage kunnen laten worden. We zouden hem natuurlijk uit veiligheidsoverwegingen kunnen ontslaan, maar daar kan op het moment geen sprake van zijn, want we zijn al veel te veel achterop gekomen met die ramp op Kaap Kennedy.'


    Meneer Smith zweeg even, scheen een vraag te verwachten die niet gesteld werd en ging toen verder: 'We hebben niet veel details over deze affaire, maar het is van het grootste belang om contact met Wilcox op te nemen voor de termijn afloopt. Die man heeft vertrouwen in ons. Zodra hij weer terug in zijn hotel was, heeft hij ons op de hoogte gesteld. Hij verwacht dat wij in zijn plaats een oplossing voor die chantage vinden en vooral dat wij zijn dochter opsporen.'


    Meneer Smith keek Hubert oplettend aan.


    'Zo, ouwe jongen, nu is het jouw beurt. Wat de methodes aangaat kun je natuurlijk helemaal je gang gaan. Howard zal je alle inlichtingen verstrekken die je voor Wilcox nodig hebt over zijn leven en zijn gezin, en in Parijs zit een ploeg die met de zaak bezig is en die je verwacht. Ga maar niet naar onze ambassade daar, dat heeft geen enkel nut.'


    


    Het was even over vijven in de ochtend toen de Belgische douane aan de grenspost Menen in de bocht een grote zwarte BMW met een Duits nummerbord uit de richting Frankrijk zag komen, die voor zijn wachthuisje bleef staan.


    Met een werktuiglijk gebaar knoopte hij zijn uniformjasje dicht en liep met zijn kepi in de hand naar de wagen toe.


    Behalve de chauffeur, zaten er nog twee personen in de wagen, een tamelijk gezette man van een jaar of vijftig met vrij kort geknipt haar en dikke borstelige wenkbrauwen. En daarnaast een meisje dat met haar hoofd tegen de rugleuning van de bank zat en scheen te slapen. 'Niets aan te geven?' vroeg de douanebeambte, nadat hij snel de groene kaart en de paspoorten gecontroleerd had die de chauffeur hem had toegestoken.


    'Nee niets,' antwoordde de laatste opgewekt.


    De douane boog zich voorover om door het raampje nog een blik op de passagiers te werpen. En hij ving de blik op van het meisje wier oogleden even bewogen hadden. Hij meende een angstig licht in die blik te zien, dat hem onmiddellijk wantrouwig maakte.


    Hij ging weer rechtop staan en wendde zich tot de chauffeur: 'Wilt u de kofferruimte openmaken, alstublieft.'


    De chauffeur maakte een gebaar dat hij het er niet mee eens was, haalde toen zijn schouders op en stapte braaf uit.


    Behalve een paar auto-onderdelen lag er niets in de bagageruimte dan een koffer die de beambte met een bevelend gebaar liet openmaken. Maar er zaten alleen maar kleren in.


    'Goed zo, in orde,' zei hij.


    Terwijl de chauffeur weer achter het stuur ging zitten, ging hij de slagboom ophalen en liep weg zonder zich al te zeer te haasten.


    De wagen reed hem voorbij. In een flits zag de douanebeambte achter het raampje van de wagen weer het gezicht van het meisje, dat dezelfde uitdrukking behouden had, dezelfde angstige beklemming, leek het hem.


    Niet op zijn gemak keek hij de zich verwijderende wagen na die in de grauwe dageraad verdween, knikte een paar maal en besloot toen zijn wachtpost weer op te zoeken.


    Hij wilde er net binnenstappen, toen zijn blik plotseling op een velletje papier viel dat over de weg danste, voortgejaagd door de lichte ochtendbries. Een velletje papier dat er een ogenblik tevoren nog niet was geweest en dat uit de wagen gevallen moest zijn.


    Hij bukte zich om het op te rapen en hield er zijn zaklantaarn bij. En opeens fronste hij zijn wenkbrauwen. Op dat velletje, dat uit een agenda gescheurd was, waren een paar woorden inderhaast neergepend. Een paar in het Frans gekrabbelde woorden en wel met een vet potlood dat vrouwen voor hun wenkbrauwen gebruiken.


    IK BEN ONTVOERD. WAARSCHUW DE POLITIE


    De douanebeambte kon zijn ogen niet geloven en trok uit gewoonte aan zijn neus, daarna holde hij naar het douanegebouw.


    Even later vloog hij het wachtlokaal binnen, waar zijn collega op de divan lag te slapen.


    'Jeff! Word wakker jongen!'


    'Wat is er?' vroeg de ander met een slaperige stem. 'Lees dit eens.'


    'Wat?'


    'Word toch eens wakker. Als ze ons niet voor de gek gehouden hebben, dan is het ernstig, heel ernstig, weet je.'


    


    Terneergeslagen herhaalde John Wilcox in de fauteuil die tot het meubilair van zijn kamer hoorde, maar steeds: 'Ik heb mijn plicht gedaan door onze ambassade onmiddellijk op de hoogte te stellen. Nu is het uw beurt. U moet mijn dochter zien te vinden.'


    Hubert Bonisseur de la Bath was diep getroffen door het verdriet van deze man. Deze knappe kop liet heel duidelijk blijken dat de slag raak geweest was.


    'Neemt u me niet kwalijk,' zei Hubert, 'maar ik zou u willen vragen nog eenmaal het slot van uw onderhoud met de ontvoerders van uw dochter te willen herhalen.' John Wilcox haalde zijn handen voor zijn gezicht vandaan en wierp Hubert een smekende blik toe.


    'Ik heb u alles verteld ... Waar is het goed voor ...'


    'Ik sta erop,' zei Hubert. 'Misschien is er wel iets dat u onbelangrijk schijnt en dat mij op het spoor zet. U moet me geloven, het is mijn enig doel uw dochter terug te vinden. Daarom ben ik hier. Ik zal u trachten te helpen door u enkele nauwkeurige vragen te stellen ... Hoe zou de man, die de baas scheen te zijn, uw antwoord te weten komen?'


    John Wilcox haalde zijn schouders op in een gebaar van machteloosheid. 'Ik weet het niet.'


    'Is er niets afgesproken?'


    'Niets. Misschien belt hij me.'


    'Maar toch kunt u met uw dochter corresponderen, hebt u me verteld.'


    De geleerde trok zenuwachtig met het gezicht.


    'Ja, een eenzijdige correspondentie.'


    'Hoe gaat dat dan? Legt u dat eens uit.'


    'Nou, ze hebben goed gevonden dat ik mijn dochter schreef, zodat ze niet al te bang zou zijn.'


    'Als ik het goed begrijp, krijgt u geen brief terug om ü op uw gemak te stellen.'


    John Wilcox schudde ontkennend het hoofd, terwijl hij met zijn mond trok alsof hij eigenlijk meer had willen zeggen.


    Hubert stond op en begon het vertrek op en neer te lopen, terwijl hij ijverig nadacht.


    De helderblauwe ogen van John Wilcox volgden hem tijdens het lopen. Tenslotte ging Hubert voor hem staan. 'Ik geloof dat u er net zo over denkt als ik op het ogenblik,' zei hij.


    Hij had niet grof willen zijn, maar de zaken moesten absoluut onder ogen worden gezien. Enkele ogenblikken tevoren had hij al begrepen waar de schoen wrong, want John Wilcox had de ambassade niet gewaarschuwd, omdat hij vreesde dat het dan te laat voor zijn dochter zou zijn. Dat had hij vanaf het begin proberen te verbergen.


    'Goed,' zei Hubert. 'We moeten ze snel in de kraag grijpen en het spelletje meespelen.'


    'Denkt u dat er nog hoop is?' vroeg de geleerde met gebroken stem.


    'Ik geloof van wel. In tegenstelling tot wat men zou denken is het uw tegenstander er alleen maar om te doen geweest twijfel bij u te zaaien. Dat is ook een manier. Alleen, we moeten het slim spelen, zodat dat wat we vrezen in betrekking tot uw dochter geen werkelijkheid wordt.'


    'Wat moeten we doen?' informeerde Wilcox. 'We hebben nog maar een paar uur en morgen loopt de termijn af.'


    'Ik kreeg net een ideetje, maar dan moet u me volkomen vertrouwen, zonder enig voorbehoud ... Begrijpt u me goed. De ontvoerders van uw dochter is het er alleen maar om te doen geweest om u aan het twijfelen te brengen, herhaal ik nog eens. Op het moment vraagt u zich steeds maar weer af, is ze dood of is ze levend? Laten we zeggen dat u dacht... dat u ervan overtuigd was dat ze dood is, wat zou u dan doen?'


    'Ik weet het niet... Ik zou misschien wel zelfmoord plegen ... Maar ik denk dat mijn werk me daarvan af zou houden.'


    'Heel goed,' zei Hubert. 'U doet het.'


    'Ik doe wat?' vroeg de geleerde.


    'Nou ... zelfmoord plegen natuurlijk.'


    'Zelfmoord plegen ... meent u dat?'


    'Natuurlijk niet en we doen alleen maar alsof. Ik geloof dat ik wel aan iets kan komen dat ik nodig heb om u heel wat uurtjes te laten slapen en wat u in dat geval helemaal geen kwaad zou doen. Ik stel me zo voor dat u sinds uw aankomst in Parijs nog vrijwel niet geslapen hebt... Wij zetten een glas naast u waarin nog wat poeder van slaaptabletten zit en een grote doos van diezelfde tabletten, leeg.'


    'Maar, dan zal ik me niet kunnen verdedigen.'


    'Maakt u zich geen zorgen. U staat allang onder bescherming en dat blijft nog even zo. U wordt in extremis gered en u wordt naar een kliniek gebracht die door ons gecontroleerd wordt en waar u geacht wordt enkele dagen voor uw leven te vechten. Zo winnen we tijd om uw dochter te vinden en wat de ontvoerders betreft, als Barbara leeft, dan moeten zij u daar het bewijs van leveren ... Het doel van dit alles is uw tegenstanders te doen geloven, dat u de voorkeur aan zelfmoord hebt gegeven, omdat u ervan overtuigd bent dat uw dochter dood is.'


    Er gleed een bleek lachje over het gezicht van John Wilcox.


    'Bedankt kolonel de la Bath. Ik ga ermee akkoord. Ik geloof dat het een oplossing is en ik zie geen betere.'


    'Nu eens even kijken hoe we te werk zullen gaan zodat de zaak natuurlijk lijkt. Morgenochtend wil een journalist die van uw aanwezigheid in Parijs op de hoogte is, u interviewen en zoals iedereen weet, niets houdt die journalisten tegen - als je de deur voor hun neus dichtdoet, dan komen ze door het raam weer binnen! Hij vindt een middel om uw appartement te forceren, zodat hij foto's van u kan maken en een artikel over uw poging tot zelfmoord ... Zo zullen uw tegenstanders dan ook ingelicht zijn.'


    


    Het dure pand dat op de rue de la Faisanderie uitkeek, dateerde uit de laatste eeuw. Door een koetspoort konden de auto's de binnenplaats oprijden. Achteraan op het binnenpleintje stond nog een gebouw, laag en apart van de rest van het pand. Hubert reed onder de koetspoort door en zette zijn wagen netjes in de rij op de binnenplaats. Er stonden al drie andere wagens achter elkaar en hij zorgde ervoor de zijne zo te parkeren dat een ander er geen hinder van ondervond.


    Het zou hier vannacht een komen en gaan worden. Hubert stapte meteen de woning binnen die gereserveerd was voor zeer geheime opdrachten, als een agent zich niet op de Amerikaanse ambassade moest laten zien.


    Een hele ploeg had hier zijn hoofdkwartier dat een directe verbinding had met de ambassade. Daardoor konden ze contact met Washington opnemen zonder het risico te lopen dat ze onderschept werden.


    Toen Hubert het grote vertrek binnenstapte dat hij zo vanaf de binnenplaats kon bereiken was het daar een enorme troep.


    Er slingerden kranten in alle talen over de grond. Het vertrek diende zowel voor kantoor en vergaderzaal als voor huiskamer en bar.


    Edward Bird, een dikke, stevige man van vijfenveertig jaar voerde een aantal telefoongesprekken tegelijk. Zoals hij daar achter zijn bureau zat dat de hele achterwand van het vertrek besloeg, deed hij aan een buldog denken.


    Zodra hij klaar was met zijn gesprekken stond hij opgewonden op en liep op Hubert toe, die hij stevig de hand schudde. 'Zeg kolonel, ik geloof dat we wat hebben.' Hij had een vreemde hoge stem die helemaal niet bij zijn uiterlijk paste.


    Bird vroeg zonder overgang: 'Een whisky?'


    'Geen slecht idee,' antwoordde Hubert.


    Behendig gleed Edward Bird achter de bar, pakte een fles dure whisky en bediende hem.


    'En?' zei Hubert, toen hij zijn glas voor de helft had leeggedronken, 'wat voor nieuws heb je?'


    'Het is niet zo bar veel, maar je kunt nooit weten,' zei Bird. 'Dit heb ik in twee kranten gevonden.'


    Hij wees op een berichtje dat hij omlijnd had met potlood.


    'Lees dit eens.'


    Het was in enkele regels het verslag van een eigenaardig incident, dat zeer onlangs aan de grenspost Menen had plaatsgevonden.


    


    'Een meisje dat met een zwarte BMW met een Duits nummerbord reisde, heeft op het moment dat de chauffeur weer vertrok na de controle een briefje uit het autoraampje gegooid dat op een papiertje uit een agenda gekrabbeld is en waarvan de inhoud doet veronderstellen dat ze onder dwang in de wagen gestapt is.'


    


    Bij wijze van conclusie wees de journalist erop dat de Belgische politie, die gewaarschuwd was door de douanebeambte die het briefje opgeraapt had, de verdachte wagen niet had kunnen opsporen en dat men zich nog steeds afvroeg of het om een smakeloze grap of om een werkelijk drama ging.


    'Dat moet het zijn,' zei Hubert, terwijl hij zijn hoofd ophief.


    'Ja, het heeft er verdomd veel van... Ik heb het gecontroleerd bij de grenspost. Het is geen geintje. Ik heb mijn beide collega-journalisten ook gebeld en die informatie is serieus ...'


    'Goed,' zei Hubert. 'Vanaf morgenochtend moeten we een paar mannetjes inzetten om dat spoor na te lopen.'


    'Waarom niet onmiddellijk? 't Lijkt me dat...'


    'Nee,' viel Hubert hem in de rede, 'daar hebben we niet voldoende tijd voor en ik heb mijn toevlucht tot grove middelen moeten nemen wat John Wilcox betreft, die het er trouwens helemaal mee eens is. Vanwege de ontvoerders van zijn dochter doen we alsof hij een zelfmoordpoging heeft ondernomen. Ik ga dadelijk naar hem toe om hem een prik te geven waardoor hij een heel poosje zal slapen ... Ik hoop dat je daar het nodige voor hebt in de apotheek?'


    Bird knikte bevestigend en Hubert ging verder: 'Morgenochtend treed jij op en je gedraagt je gewoon als journalist. Je doet alsof je een afspraak met Wilcox hebt om hem te interviewen en je legt er de nadruk op dat hij tegen je gezegd heeft dat je vroeg moest komen. Je neemt je eigen fotograaf mee. Je zult de deur wel open weten te krijgen, daar vertrouw ik op ... Dus wanneer je het drama ontdekt, doe je daar je voordeel mee en doe je nauwkeurig je werk en neemt eerst de foto's. Daarna stel je de ambassade op de hoogte die een ziekenwagen stuurt, waarna het vertrek naar de kliniek plaatsvindt, waar hij een paar dagen blijft.'


    'Ik heb het begrepen,' onderbrak Edward Bird hem. 'En in die tijd gaan wij die dochter zoeken.'


    'Ja, ik reken er zelfs op dat de tegenstanders van Wilcox zich bij deze gelegenheid een beetje bloot zullen geven, net genoeg om ons een lijntje te geven.'


    Nadat hij even nagedacht had ging Hubert verder. 'Eigenlijk moet je je artikel een kop geven die het zo authentiek mogelijk maakt, en doen alsof de geleerde, John Wilcox, geprobeerd zou hebben zelfmoord te plegen omdat hij diep getroffen was door het verlies van de drie Amerikaanse kosmonauten in hun ruimtecapsule.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Ulla Grunewald was wat eerder dan gewoonlijk klaar met haar werk. Het was pas kwart voor acht.


    Vlug verliet ze het pand waar het kantoor van de Müller Konstruktionswerkstatten gehuisvest was, nadat ze de sleutels aan de conciërge had afgegeven.


    Haar houding deed niet veronderstellen dat ze secretaresse of stenotypiste was, maar eerder een doodgewone huisvrouw. Ze zag er niet uit als een werkende vrouw. Ze was een jaar of vijfendertig, groot, blond en knap, en ze zag er jonger uit dan ze was, ondanks het moeilijke en veelbewogen leven dat ze achter de rug had.


    Alleen de bittere lijnen om haar mond en de ontgoochelde blik in haar ogen weerspiegelden de geestelijke vermoeidheid en teleurstelling van hen die teveel meegemaakt hebben om nog illusies te bezitten.


    Terwijl ze met de kraag van haar regenjas haar keel beschermde, liep ze met snelle passen over het natte trottoir. De regen die over Hamburg viel veranderde in sneeuw, en de lichtjes van de Altona buurt vervaagden door de dichte mist. Ulla Grunewald sloeg de Unzerstrasse in en vervolgde haar weg zonder enige aandacht aan de voorbijgangers te besteden.


    Het kleine appartementje dat ze had op de zesde etage van een oud pand dat op de Gahlerstrasse uitzag, bood haar het voordeel dat het niet te ver van haar werk af was.


    Ze deed er maar een paar minuten over om thuis te komen, zo'n haast had ze om in haar rustige warme woninkje te zijn, waar ze tot de volgende dag van alle beslommeringen verlost zou zijn. Gelukkig was er die avond een goed televisieprogramma.


    Terwijl ze de trappen opliep, hoopte ze al dat haar buurvrouw die op dezelfde verdieping woonde, een vrouw van een jaar of zestig en een enorme klep, haar niet met de een of andere smoes lastig zou komen vallen.


    Om het begin van de film niet te missen, besloot Ulla alleen maar een broodje te eten met een glaasje bier erbij, zich vlug om te kleden in een nachthemd en een kamerjas om zich op haar gemak voor de beeldbuis te installeren, met een kussen onder haar voeten en een deken om haar benen.


    Ze liep de laatste treden geruisloos op, stak voorzichtig de sleutel in het slot, deed de deur zachtjes open en schoof naar binnen.


    Ze slaakte een zucht van verlichting, voor vanavond was ze gered ...


    Ze was op haar tweekamerwoning gesteld. De huiskamer was niet erg groot, maar heel licht met de twee hoge ramen die op de straat uitkeken. Het was een uitstekend appartement voor een vrouw alleen en Ulla zou er zich volkomen op haar gemak hebben gevoeld als ze niet zoveel beroerde herinneringen had gehad. Na haar scheiding was ze er blijven wonen omdat ze niet anders kon, bij gebrek aan contanten om te verhuizen, maar ondanks die achtergrond vervaagde dat gedeelte in haar geheugen toen ze nog mevrouw Berkmann heette.


    Nadat ze het licht in de hal had aangestoken, trok ze haar jas uit en liep vlug naar de badkamer om de rest van haar kleren uit te trekken.


    Met haar vijfendertig jaar had ze nog een meisjesfiguur dat heel wat vrouwen van haar leeftijd haar benijd zouden hebben. Ze had lange fraai gevormde benen, ronde heupen en volle stevige borsten. Toen ze haar behaatje en haar slipje had uitgetrokken, bleef ze even voor de spiegel staan en masseerde zachtjes haar borsten terwijl ze haar figuur kritisch bekeek. Daarna besloot ze haar nachthemd aan te trekken.


    Ze had net haar kamerjas aangetrokken en stond op het punt om naar de huiskamer te gaan, toen ze schrok van de bel. Eén keer lang, gevolgd door tweemaal kort. Mevrouw Besuch kon het niet zijn - haar buurvrouw die haar naam met ere droeg - die zich permitteerde zo ongegeneerd te bellen.


    Terwijl ze haar best deed haar slechte humeur te bedwingen, liep Ulla naar de voordeur, schoof de grendel terug en hield de deur op een kier, vast van plan de oude dame niet binnen te laten.


    Tot haar grote verbazing ontdekte ze dat het mevrouw Besuch niet was.


    Op de slecht verlichte overloop stond een grote man in een grijze loden jas met een hoed op en zijn handen in de zakken gestoken. Zijn ogen waren niet te onderscheiden, want hij had een bril met donkere glazen op, zoals sommige blinden die dragen.


    'Wat wilt u?' vroeg Ulla op een toon die verstoken was van alle vriendelijkheid.


    De bezoeker gaf niet meteen antwoord en de jonge vrouw voelde dat hij haar brutaal opnam. Toen hij bleef zwijgen, werd ze opeens achterdochtig.


    Plotseling ging haar een licht op en het schoot door haar heen dat die man misschien wel gemene bedoelingen zou kunnen hebben.


    Ze wilde de deur voor zijn neus dichtdoen, maar ze was te laat. De man had al een voet tussen de deur gestoken. Met zijn ene hand tegen de deurpost en de andere tegen de deur, duwde hij hem open en school rustig naar binnen, terwijl Ulla een paar passen achteruit deinsde en een arm voor haar borst vouwde, zoals een kind dat een klap verwacht.


    'Wa ... wat wwwilt u toch?' stamelde ze weer terwijl ze een angstige blik op de indringer wierp.


    Bij wijze van antwoord sloot de onbekende de deur achter zich, schoof de grendel er weer voor en draaide zich om. Traag zette hij zijn bril af en toonde zijn benige gezicht met de haviksneus in het volle licht. Zijn zeer lichtblauwe ogen waren net zo hard als die van een roofvogel.


    Ulla's arm viel slap langs haar lichaam. Ze bleef onbeweeglijk staan, als verlamd en niet in staat een woord te zeggen, terwijl ze zich afvroeg of ze aan hallucinaties leed of dat ze droomde en waakte tegelijk.


    Voor haar stond de man die ze het meest ter wereld haatte. Een man die ze in geen negen jaar gezien had en waarvan ze gehoopt had dat ze hem nooit meer zou zien. Hij had haar op een avond in de steek gelaten en ze had nooit meer iets van hem gehoord. Kurt Berkmann, haar ex-man.


    Ulla liep achteruit en zocht steun tegen de muur van de hal om niet te vallen.


    'Wat... wat kom je hier doen? Wat wil je?' vroeg ze eindelijk met bevende stem.


    Er kwam een wreed lachje om Berkmann's slangenmond, terwijl er in zijn ogen een triomfantelijk licht begon te glanzen.


    Hij had verwacht dat de vrouw die twee jaar met hem getrouwd was geweest, zich koelbloediger en flinker jegens hem betoond zou hebben en vijandiger, maar ze was zo in paniek, dat hij dadelijk begreep dat ze na zoveel jaren nog net zo zwak was als vroeger en nog steeds niet tegen hem opkon.


    Hij had haar weer gelijk in zijn macht en net als vroeger zou ze doen wat hij wilde, daar was hij al van overtuigd. In zijn handen werd ze weer het gewillige instrument waar hij zich zo lang van bediend had en waar hij zich weer van zou moeten bedienen om zijn plan ten uitvoer te brengen.


    'Ik ben hier voor zaken,' zei hij met zijn trage zware stem.


    'Voor zaken ...' herhaalde Ulla.


    'Ja, en ik heb jou nodig,' vervolgde Berkmann, terwijl hij zich rustig van hoed en jas ontdeed om ze aan de kapstok te hangen. 'Je weet dat ik me niet in Hamburg op mag houden en daar ik me niet door de prinsemarij in de kraag wil laten grijpen, dacht ik dat je me niet zou weigeren gastvrijheid te verlenen.'


    Hij was bijna niet ouder geworden in die negen jaar. Zijn rode peenhaar, dat hij kort had laten knippen, was misschien bovenop de schedel iets lichter geworden, maar zijn trekken waren vrijwel niet veranderd. Hij had een gladde harde kop. Het was het gezicht van een man zonder scrupules, koud, cynisch en uitgekookt, die nergens voor terugdeinsde als hij zijn doel wilde bereiken. Van de man die Berkmann geworden was, een oorlogswees, die vanaf zijn zeventiende er helemaal alleen voor gestaan had.


    Ulla, die weer een beetje van de schrik bekomen was, had plotseling haar hersens weer bij elkaar en haar drang tot zelfverdediging kwam weer boven.


    'Ik doe geen zaken meer met jou,' zei ze met schorre stem. 'Laat me met rust en ga weg. Ga in godsnaam weg...'


    Alsof hij het niet gehoord had liep Berkmann haar voor bij en stapte de huiskamer in, net zoals vroeger, alsol de negen jaren dat hij weggeweest was niet telden.


    Er liep Ulla een rilling over de rug, maar ze ging achter hem aan.


    'Ben je... ben je van plan hier in te trekken?' stamelde ze. Haar ex-man wierp haar een smalend lachje toe, pakte een pakje sigaretten op dat op tafel slingerde en stak een sigaret tussen zijn lippen.


    'Zodat je me in handen van de smerissen geeft?' grinnikte hij.


    'Nou als het dat dan niet is, wat moet je dan van me?'


    'Dat heb ik je al gezegd, ik heb je hulp nodig...'


    'Moet ik je helpen?' mompelde de jonge vrouw. 'Dat heeft me altijd ellende bezorgd.'


    'Dit is de laatste keer,' zei Berkmann. 'Daarna laat ik je eens en voor al met rust.'


    'En als ik nee zeg?'


    Kurt Berkmann hief zijn hoofd op en wierp Ulla een stalen blik toe.


    'Ik weet het nieuwe adres van je moeder in Bremerhaven,' liet hij vallen. 'Het kind zit daar nog steeds, niet? Ik ben ervan overtuigd dat je niet wilt dat het iets overkomt...'


    Ulla deed haar mond open, maar er kwam geen geluid uit. Ze bleef even doodstil staan en liet zich toen langzaam op de rand van de divan zakken, terwijl ze haar blik verwilderd door de kamer liet dwalen.


    'Nu weet ik waarom ik van ratten heb gedroomd vannacht,' mompelde ze.


    


    Alle kranten hadden koppen met de poging tot zelfmoord van John Wilcox.


    'De medewerker van de NASA die deel moest nemen aan de voorbereidingen voor de lancering van de eerste Apollo-capsule'.


    De commentaren waren een mooi succes. Zou het Amerikaanse ruimteproject erg veel achterop komen? Een paar dagen eerder waren er al drie kosmonauten op een afschuwelijke manier om het leven gekomen ... Edward Bird had goed werk gedaan.


    Hubert ging met een krant in zijn zak naar de rue de la Sourdière, naar de dame bij wie Barbara Wilcox woonde.


    De oude dame wist nergens van. Ze las maar zelden de krant en Hubert vond het niet nodig om haar de krant te laten zien.


    Mevrouw Caron dacht dat Barbara minstens een weekje bij haar vader zou zitten. Hij zou haar nog wel even komen bezoeken en van zijn bezoek profiteren om haar van alles omtrent Barbara op het hart te drukken. Daar Barbara nog zo'n kind was ... Hij had zelfs niet gewild dat zijn dochter samen met haar beste vriendin Ethel Newman op kamers was gaan wonen.


    'O, Ethel? Nu Barbara er toch niet is, kan ik haar wel even gaan opzoeken,' zei Hubert, de rol spelend van een Amerikaan die net in Parijs is aangekomen. 'Zij zou me ook kunnen helpen en me raad kunnen geven, even goed als Barbara. Hebt u haar adres? Of haar telefoonnummer misschien?'


    'Natuurlijk,' zei de oude dame. 'Wacht u even, dan pak ik mijn notitieboekje. Ze is vast en zeker in Parijs op het moment. Drie dagen geleden heeft ze nog samen met Barbara gegeten.'


    Terwijl ze het adres van Ethel Newman opzocht, kwebbelde de oude dame door en gaf Hubert het adres van het restaurant waar de beide meisjes gegeten hadden en een beschrijving van Ethel.


    Hubert bedankte haar hartelijk voor haar hulp en vertrok, nadat hij besloten had om geen tijd te verliezen en een bezoekje te gaan brengen aan Ethel Newman, die de laatste persoon was die Barbara gezien had.


    Hij sprong in een taxi en liet zich over de boulevard du Montparnasse rijden naar het adres dat hij van mevrouw Caron gekregen had.


    Hij liet het er maar op aankomen. Als het meisje niet thuis was, dan zou hij haar altijd nog kunnen bellen. Hubert maakte zich geen illusies over de resultaten van dit onderhoud, maar hij hoopte toch wat inlichtingen van het meisje los te krijgen die hem tenminste in staat zouden stellen zijn onderzoek een eindje op weg te helpen.


    Het was een burgerlijke woning en het rook er lekker naar boenwas. Er was een lift en er lag een loper op de trap, met keurig gepoetste koperen roeden. Hubert nam de lift tot de vierde verdieping en nadat hij het naambordje ontcijferd had, drukte hij op de bel.


    Na een paar minuten wachten hoorde hij gedempte voetstappen dichterbij komen en toen een stem achter de deur.


    Een jonge frisse stem, die hem vriendelijk vroeg: 'Wie is daar?'


    'Bob Randell, een vriend van Barbara,' verkondigde Hubert.


    De grendel werd teruggeschoven, de deur ging open en toonde het kleine slanke figuurtje van het meisje. De bezoeker zag eerst alleen maar een hoop warrig blond haar dat haar gezichtje als een stralenkrans omgaf. Blootsvoets en gehuld in een ruime peignoir, was het


    duidelijk dat het meisje net uit bad kwam, want er zaten nog kleine druppeltjes op haar gezicht.


    Ze bloosde hevig onder de onderzoekende en belangstellende blik van Hubert, maar deed de deur niettemin ver genoeg open om hem binnen te laten.


    'Neemt u me niet kwalijk,' hernam ze in het Engels. 'Ik ben alleen thuis en ik stond net onder de douche toen u belde ...'


    'Ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden,' zei Hubert. 'Ik had moeten zeggen dat ik kwam.'


    Ethel wees hem op een openstaande deur achter hen.


    'Wilt u in de salon op me wachten? Even iets aantrekken en ik sta tot uw beschikking.'


    Hubert had bijna gezegd dat dat een dubbelzinnige opmerking was, maar vond het tenslotte beter haar niet weer aan het schrikken te maken.


    Geamuseerd keek hij toe hoe ze verdween en ging toen de salon binnen. Een burgerlijke salon, zoals de hele woning, met grote ramen, een enorme schoorsteen met een spiegel erboven en rijkelijk gemeubileerd met Louis xv meubeltjes.


    Nadat hij de omgeving bekeken had, liet hij zich in een stoel zakken en wachtte op de terugkeer van Ethel, terwijl hij tussen zijn tanden floot.


    Ze verscheen vijf minuten later met kleine gelakte muiltjes aan en in een roze wollen jurk die haar blonde haar goed deed uitkomen. Ze had de tijd genomen om haar haar in een staart te binden die over haar rechterschouder viel.


    'Ik heb u toch niet te lang laten wachten?' vroeg ze, terwijl ze tegenover Hubert ging zitten.


    Op heel natuurlijke wijze sloeg ze haar benen, lange mooie benen, zoals Hubert met kennersblik opmerkte, over elkaar.


    Ze volgde de blik van haar bezoeker, trok automatisch de zoom van haar rok op haar knieën en vervolgde: 'Dus u bent een vriend van Barbara?'


    'Ja,' loog Hubert. 'Of liever gezegd een vriend van haar vader.'


    'Vreemd. Barbara heeft me nooit over u verteld... Er is toch niets met haar gebeurd?'


    'Waarom denkt u dat haar iets overkomen zou zijn?'


    'Omdat ik niets van haar gehoord heb sinds haar vader in Parijs is. Ik heb gisteren zijn hotel gebeld, maar hij nam niet op.'


    'Ja,' zei Hubert 'en daar was een reden voor. Kijk, lees dit maar eens.'


    Hij haalde de krant uit zijn zak en hield hem onder haar ogen.


    'Maar dat is verschrikkelijk,' riep Ethel uit. 'Waarom heeft hij dat gedaan? Arme Barbara... Wat zei ze ervan?'


    Opeens sprong ze overeind.


    'Ik moet haar zien. Ze heeft me vast nodig.'


    'Blijft u zitten,' raadde Hubert haar aan. 'Dat is nog niet alles ...'


    'Wat vertelt u me nog meer?' stamelde Ethel, terwijl ze haar hand naar haar hart bracht.


    'Juffrouw Newman, ik zie dat u een trouwe en toegewijde vriendin van Barbara Wilcox bent. Daarom zal ik u een paar dingen onthullen, maar dan moet u me uw woord geven dat u er met geen mens over spreken zult.'


    Hubert vestigde zijn staalblauwe ogen op haar. Ze boog het hoofd, niet in staat een woord te uiten.


    'Ik ben belast met de veiligheid van meneer Wilcox. Zijn dochter Barbara is al drie dagen weg en dat is de reden van zijn poging tot zelfmoord.'


    Ethel was doodsbleek geworden.


    'We hopen haar vader te redden, maar in afwachting daarvan moet ik zijn dochter terug zien te vinden. Daar u de laatste bent die Barbara gezien hebt, zou ik u graag een paar vragen willen stellen.'


    'Nee maar,' mompelde Ethel, die haar oren niet kon geloven. 'Wat voor vragen?'


    'De avond dat meneer Wilcox in Parijs kwam, was u samen met Barbara in een restaurant gaan eten, niet?'


    'Ja, inderdaad... in “Aux Petits Périgourdins”.'


    'Toen mevrouw Caron belde om haar te vertellen dat haar vader gebeld had van Orly en dat hij wilde dat ze zo snel mogelijk naar zijn hotel kwam, was u toen nog altijd bij haar?'


    'Bent u samen met haar weggegaan of is ze alleen weggegaan?'


    Het meisje dat niet begreep waar haar ondervrager op aanstuurde, keek hem een ogenblik verbaasd aan. 'Maar ... waarom vraagt u me dat?' vroeg ze.


    'Geeft u me eerst antwoord,' zei Hubert. 'Ik zal u straks het waarom van de vragen uitleggen.'


    'Ze is alleen weggegaan ... Met een taxi.'


    'Een taxi die ze gebeld had?'


    'Nee, het was niet nodig dat ze een taxi belde. Aan de bar zat toevallig een taxichauffeur. Hij stelde haar voor haar te brengen ...'


    Opeens verhelderde Hubert's blik. Dat verbaasde het Amerikaanse meisje een beetje en het bracht haar van haar stuk.


    'Wat voor een soort man was het, die chauffeur? Kunt u zich dat herinneren?'


    'Goeie hemel, zo goed heb ik hem niet bekeken ...'


    'Probeer het u te herinneren.'


    'Hij had een grijze kiel aan.'


    'Was hij groot? Klein? Jong of oud?'


    'Eerder klein en hij had een mager gezicht... een beetje bedrukt.'


    'Zou u hem kunnen herkennen?'


    'Nou, dat zou ik niet weten. Misschien wel.'


    Ze zat zenuwachtig op haar stoel te draaien.


    'Kalmeert u toch wat,' zei Hubert vriendelijk, terwijl hij haar beide handen pakte.


    Lachend en op overredende toon vervolgde hij: 'U moet vertrouwen in mij hebben. Als u wilt, dan zijn we voortaan vrienden... U moet niet wanhopen, wij zullen Barbara wel vinden en u gaat me daarbij helpen.'


    'Dat wil ik best. Maar hoe?'


    'Nou, om te beginnen gaat u vanavond met mij uit eten.'


    'Maar ... het spijt me verschrikkelijk, maar een uurtje geleden heeft een jongen die ik ken me gebeld en me uitgenodigd en ik heb ja gezegd.'


    Om zich te verontschuldigen voegde ze eraan toe: 'Snapt u, hij is student, net zoals wij en hij is stapel op Barbara. Hij is erg down omdat ze geen teken van leven heeft gegeven sinds haar vaders aankomst.'


    'Dat is geen bezwaar. Bel hem op om hem af te zeggen. U hebt al moeilijkheden genoeg gehad sinds mijn komst, zodat ik u graag een beetje af wil leiden. Ik beloof u dat u zich niet zult vervelen,' zei Hubert, terwijl hij haar kin optilde.


    Ethel bloosde hevig, gevoelig als ze was voor Hubert's vriendelijke spot.


    'Nou wat hebt u besloten?' vroeg hij nog eens voor de vorm.


    De verwarde glans in de ogen van het Amerikaanse meisje hadden het hem al verteld. Het meisje wierp een blik op haar horloge en trok een lang gezicht.


    'Het heeft geen nut om hem te bellen, hij is nu al onderweg. Hij past een poosje op het huis van zijn ouders die op reis zijn. Hij moet uit Compiègne komen.'


    'Je zult je er best doorheen weten te slaan, ik heb vertrouwen in je, met jouw intelligentie ... Weet je, ik mag je wel. Je bent precies het soort vrouw waar ik al lang van droom ...'


    Hij trok haar uit haar stoel en nam haar in zijn armen. Ethel liet hem begaan, want die grote vent, die haar aan een huursoldaat uit de oude tijd deed denken, viel wel bij haar in de smaak.


    Hubert drukte haar hartstochtelijk tegen zich aan en zoende haar uitgebreid en vakkundig. Het werd hem duidelijk dat ze niet al haar tijd met studeren had verdaan!


    Hubert hoorde als eerste de bel. Toen hij de tweede keer overging, ontwaakte Ethel met een schok uit de roes en rukte zich los.


    'O, dat moet Bernard zijn,' riep ze uit, terwijl ze op weg naar de deur haar kleding weer op orde bracht. Daar aangeland bleef ze een ogenblik staan, beet op haar duim en maakte toen met een lachje om haar mond de deur open voor een jongeman van een jaar of twintig met een bleek gezicht en grote zwarte ogen.


    'Kom binnen Bernard.'


    Toen hij Hubert zag, wierp Bernard hem een tersluikse blik toe.


    Het meisje nam de jongeman bij de arm.


    'Kom, mag ik je even mijn vaders compagnon voorstellen? Hij komt net uit New York. En dit is de heer Bernard Lourcelles, student, net als ik.'


    Ze had het vermeden Hubert's naam uit te spreken. Ze kon zich de naam waarschijnlijk niet meer herinneren waaronder hij zich had voorgesteld, maar ze vervolgde druk tegen de nieuw-aangekomene: 'Arme Bernard, het spijt me vreselijk, maar ik kan niet met je gaan eten. Dat snap je toch wel, hè? Ik wist niet dat onze vriend hier zou komen.'


    Hubert maakte een laconiek gebaartje. Er kwam een woedende uitdrukking in de ogen van Bernard Lourcelles.


    'Maar blijf toch even,' ging Ethel verder. 'Je kunt toch even een aperitiefje nemen.'


    'Best... Ik loop even met je mee om het ijs uit de keuken te halen. Kom op.'


    Zonder Hubert nog een blik waardig te keuren, liep hij achter Ethel aan. Hubert bleef verbaasd in de salon achter. De reacties van die jongen waren eigenaardig. Hij kreeg de tijd om de diepzwarte halflange haren van de student te bewonderen die in de nek een beetje krulden.


    Als hij verliefd op Barbara was, dan zou hij zijn hart wel tegen Ethel uitstorten in de keuken.


    Toen ze terugkwamen, vertrok Bernard Lourcelles zonder ook zelfs maar zijn aperitief gedronken te hebben en knikte Hubert ten afscheid koeltjes toe.


    Zodra de deur achter hem dicht was, maakte Ethel als enig commentaar een berustend gebaar van 'uiteindelijk kan ik er ook niets aan doen' en ging vlak voor Hubert staan die begreep wat hem te doen stond.


    Daar stond ze, een lekker jong ding, en wel zo dicht bij hem dat hij opeens in vuur en vlam raakte en met haar naar bed wilde.


    Hij boog zich naar haar mooie, zachte vochtige mond en ging door waar ze opgehouden waren toen Bernard Lourcelles aanbelde.


    Ze gingen door met vrijen tot ze buiten adem waren. Ethel maakte zich van hem los en zei, terwijl ze hem uitdagend en lachend aankeek: 'Ik geloof niet dat er nog iemand komt vandaag . .


    Hubert was wel met zijn neus in de boter gevallen!


    


    Een paar uur later zaten Hubert en Ethel Newman aan een tafeltje in het restaurant 'Les Petits Périgourdins'. Ethel zag er bemind en gelukkig uit en ze scheen het drama dat vader en dochter Wilcox getroffen had volkomen vergeten te zijn.


    Het was een feit dat Hubert erg goed in bed was. Ze was stapelgek op die wilde opwindende vent.


    Wat Hubert betrof, hij had Bernard Lourcelles ontdekt in een hoekje van het restaurant, achter een uitgevouwen krant.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    In Hamburg, waar de thermometer omhooggeschoten was tot zestien graden, was de sneeuw die de vorige dag nog in grote vlokken gevallen was, in regen veranderd die de grote wegen van de Hanzestad in een modderpoel herschapen had. Al vanaf het begin van de middag kon je de voorbijgangers en de voertuigen door de zwarte smeerboel zien baggeren.


    Omdat Piotr Karmenski reumatiek had moest hij helemaal niets van die vorst en ijzige koude hebben, die dat rotweer meebracht. Hij was in Gdynia geboren, waar hij zijn hele jeugd had doorgebracht, en daarom kon hij slecht tegen het Hamburgse klimaat met zijn voortdurende regen en vochtige mist. Hij was blij dat die ochtend het weerbericht had voorspeld dat het weer wat stabieler en droger zou worden.


    Hij was alleen op kantoor, het hoofdkantoor van de Werner Faustig Kristal Leuchten Fabrik, waarvan hij directeur was.


    Hij was een man van een jaar of vijftig van gemiddelde lengte, met de brede schouders van een boer en een zware kop met dik grijzend haar.


    Nadat hij nog een blik naar buiten had geslagen, keerde hij zijn rug naar het raam en ging zich aan zijn bureau zitten scheren. Een blik op zijn horloge vertelde hem dat het al over achten was en hij trok een gezicht. Hij bedacht dat zijn vrouw hem wel weer de les zou lezen, maar niettemin ging hij door waar hij mee bezig was.


    Hij had een drukke dag gehad en de tijd was omgegaan zonder dat hij wist hoe en zonder dat hij de laatste rapporten van de vertegenwoordigers had kunnen lezen.


    Een vervelend werkje, maar hij kon het niet uitstellen. Het kostte hem nog eens twintig minuten om er doorheen te komen en met een zucht van verlichting sloeg hij het dossier dicht.


    Terwijl hij op het punt stond om op te staan, ging de telefoon die op zijn bureau stond. Piotr Karmenski grijnsde opnieuw, ervan overtuigd dat het zijn vrouw was, en nam de hoorn van de haak terwijl hij zich afvroeg wat hij zou zeggen om haar te sussen.


    'Zo, ben jij het Ursula?' vroeg hij, zodra hij de hoorn naar zijn oor gebracht had.


    De stem die hem antwoordde was wel degelijk een vrouwenstem maar niet de vertrouwde stem van zijn eigen vrouw.


    'Meneer Karmenski?'


    Verbaasd trok de Pool zijn wenkbrauwen op.


    'Ja dat ben ik ... Met wie spreek ik?'


    Aan de andere kant van de lijn scheen dat een aarzeling te veroorzaken, toen hernam de stem: 'Mijn naam zegt u niets, meneer Karmenski. U kent me niet en u hebt me nog nooit gezien ... Maar ik moet u iets heel belangrijks vertellen.'


    'Nou, zegt u dat dan maar.'


    'Nee, niet over de telefoon. Daar moet ik u voor zien. En ik zou graag ...'


    'Hoor eens hier,' brak Karmenski haar af, 'de zaak is al een uur gesloten en ik heb het razend druk. Belt u me morgenochtend, wilt u?'


    'Dat gaat niet,' antwoordde de stem plotseling gehaast. 'Als u zo goed wilt zijn om drie seconden naar me te luisteren zonder me te onderbreken, zult u daar geen spijt van hebben ... Ik ben geen klant en op het moment interesseert u me niet in uw positie van directeur


    van de Werner Faustig ... Ik heb u een voorstel te doen en ik wil meteen een afspraak met u maken.'


    'Maar wie bent u dan toch?' barstte de Pool los.


    Zijn tegenpartij keurde zijn vraag geen antwoord waardig en scheen hem zelfs niet gehoord te hebben.


    Op trage, ernstige en saaie toon ging ze rustig verder, alsof ze een uit het hoofd geleerd lesje opzei: 'Ik zie u wel in het café aan de overkant, meneer Karmenski. Gaat u daar maar heen, daar zal ik op u wachten Piotr Karmenski maakte een verwonderd gebaar.


    'Het café aan de overkant?' herhaalde hij ondanks zich zelf. 'Wilt u daarmee zeggen dat... hallo ... hallo ...' Hij bleef met de hoorn tegen zijn oor gedrukt even doodstil staan, en hoorde alleen maar de aanhoudende zoemtoon. Toen besloot hij, zeer geïntrigeerd, de hoorn maar op de haak te leggen en probeerde zich ervan te overtuigen dat het een halve gare geweest was, maar tegelijkertijd wist hij dat het niet zo was.


    Nadat hij een paar dossiers in zijn tas gestopt had, deed hij de lamp uit en liep de gang op. Vijf minuten later was hij buiten.


    Met zijn hoed op en zijn aktentas onder de arm bleef hij op de stoep staan en terwijl hij zijn jas dichtknoopte, wierp hij een blik op het bewuste café waarvan het neon uithangbord flikkerde in het donker aan de overkant van de weg.


    Hij wilde net oversteken om eens een kijkje in de tent te gaan nemen, toen hij opeens een stem vlak achter zich hoorde, die hem bij de naam noemde.


    'Meneer Karmenski?'


    De Pool draaide zich met een ruk om en stond recht tegenover een vrouw die hij niet kende, maar die hij wel direct aan haar stem herkende.


    Het was degene die hem gebeld had. Op hetzelfde ogenblik begreep hij dat ze het café verlaten had meteen nadat ze hem gebeld had, om hem niet mis te lopen. Ze was groot en slank en ze had een gele regenjas aan die ze tot haar kin had dichtgeknoopt; ze droeg er een bijpassend hoedje bij en zwarte leren laarzen. Ze leek nog tamelijk jong, maar toch had Piotr Karmenski haar leeftijd niet kunnen schatten en evenmin had hij kunnen zeggen of ze knap of lelijk was. Want de wollen sjaal, die ze om haar hals geknoopt had, verborg het onderste gedeelte van haar gezicht en haar ogen gingen schuil achter een donkere bril.


    Van haar gezicht kon hij alleen maar haar neus zien, waarvan de neusvleugels lichtjes trilden.


    'Wie bent u?' herhaalde hij voor de derde maal. 'Als u me werkelijk iets te zeggen hebt, zegt u het dan, maar zegt u het snel.'


    'Laten we even een eindje oplopen,' stelde de onbekende bij wijze van antwoord voor.


    Overvallen door een plotselinge achterdocht, twijfelde Karmenski en vermoedde dat er iets achter stak. Maar zijn nieuwsgierigheid kreeg de overhand en hij liep vlak achter haar aan.


    'En?' hernam hij, toen ze een meter of twintig van het kantoorgebouw verwijderd waren. 'Nu wordt het wel eens tijd dat u wat zegt. Ik luister . .


    'Iemand heeft me opgedragen contact met u op te nemen om u een voorstel te doen,' verklaarde de onbekende met een matte stem. 'Een voorstel waar u wel belangstelling voor zult hebben.'


    'Gewoonlijk doe ik geen zaken met lieden die ik niet ken,' antwoordde Karmenski droogjes. 'En op straat doe ik helemaal geen zaken. Als u me een voorstel te doen hebt, komt u me dan maar opzoeken op mijn kantoor.' De vrouw haalde even haar schouders op, maar keerde haar hoofd niet om.


    'Zoals u wilt,' zuchtte ze. 'Maar als u nu niet naar me wilt luisteren, dan zult u daar later spijt van krijgen 'Nou, weest u eens wat duidelijker en laten we er dan een eind aan maken.'


    'Wij hebben u een inlichting te verkopen, meneer Karmenski.'


    'Een inlichting? Wilt u me een inlichting verkopen?'


    'Wij willen er honderdduizend dollar voor hebben.'


    De Pool bleef stokstijf staan en nam de onbekende eens goed op, daarna liep hij weer verder alsof er wat hem betrof niets gebeurd was, terwijl hij zijn best deed om uiterlijk kalm te blijven.


    'Als dit een grapje voor moet stellen,' hernam hij een ogenblik later, 'ik moet er niet om lachen.'


    De vrouw haalde haar schouders weer op.


    'Daar u graag op wilt schieten, meneer Karmenski, zou het beter zijn als we onze tijd niet verdeden met onnozele woorden. Wij weten dat u voor de Amerikaanse Inlichtingendienst werkt.'


    Piotr Karmenski protesteerde niet, want hij begreep meteen dat ontkennen hem niet zou helpen.


    'Kunt u dat bewijzen?' vroeg hij niettemin.


    'Natuurlijk niet... Maar daarom is het niet minder waar dat u een agent van de CIA bent. Dus waarom die komedie?'


    Deze keer vond de Pool geen woorden. Hij was meer van zijn stuk gebracht dan hij wilde laten blijken en werktuiglijk volgde hij de onbekende die weer verder was gelopen en waarvan hij nog altijd de trekken niet had kunnen onderscheiden, en na even nagedacht te hebben hernam hij: 'Goed laten we zeggen dat ik ben wat u zegt. Denkt u dat de CIA u een dergelijk bedrag zal overmaken voor een doodgewone inlichting? Dat moet dan wel een bijzonder belangrijke tip zijn . .


    'Dat is het ook.'


    'Nou voor de dag ermee, dan kan ik me er een idee van vormen ... Wat voor informatie hebt u?'


    'De naam van een geleerde die voor de NASA werkt en die van plan is een dossier aan de Russische inlichtingen dienst ter inzage te geven.'


    'Wat heb ik daaraan?' onderbrak Karmenski haar.


    Alsof ze het niet gehoord had, vervolgde de vrouw: 'Een geheim dossier... het geheime dossier van het Gemini-project en de berekeningen om de Apollo-capsule een baan om de maan te laten beschrijven.'


    Piotr Karmenski keek de onbekende verbijsterd aan. Ze had het allemaal snel achter elkaar gezegd en zonder hem de tijd te laten van zijn verbazing te bekomen, ging ze er opeens hollend vandoor en dook in een grijze Opel die een meter of tien verder langs de stoep geparkeerd stond.


    Te verbluft om te proberen haar in te halen, zag de Pool de wagen er met een enorme gang vandoor gaan en kwam zelfs niet op de gedachte het nummer op te nemen.


    Zeker een volle minuut later merkte hij dat hij het doelwit van de voorbijgangers was geworden, die hem nieuwsgierig aanstaarden, bevreemd door zijn onbeweeglijkheid. Langzaam liep hij terug naar de ingang van het pand waar de Werner Faustig Kristal Leuchten Fabrik gevestigd was, en waar hij zijn wagen had laten staan. Hij voelde zich wat onrustig en tegelijkertijd heel opgewonden.


    Ze hadden niet alleen zijn geheime activiteiten ontdekt, waaruit hij nu opmaakte dat hij al lange tijd geschaduwd moest zijn, maar ze hadden het hem doodkalm gezegd, alsof het iets was dat alom bekend was.


    Wat de informatie betrof die ze hem wilden verkopen, hoe meer hij er aan dacht des te belangrijker vond hij het. Het was gewoon opzienbarend en een heel ernstige zaak tevens.


    Piotr Karmenski had vroeger in de gelederen van het Poolse leger van generaal Sikorski gevochten, daarna tot 1945 had hij actief deelgenomen aan het verzet. Eerst tegen de Duitsers, toen, later in de oorlog, tegen de Russen en het gevestigde communisme in zijn land. Een strijd die hij pas had opgegeven na de dood van Stalin, om zich in Hamburg te vestigen, waar hij met een Duitse vrouw getrouwd was en waar hij 'werk' gevonden had bij de Amerikaanse Inlichtingendienst.


    


    Piotr Karmenski had twintig minuten nodig om thuis te komen, in de Brucknerstrasse nummer 26 in de Barm-beckbuurt.


    Zijn echtgenote, een welgedane Duitse met een rood dooraderd gezicht, wachtte hem op met een norse blik en leek vastbesloten hem eens de waarheid te zeggen. 'Zo kom je nog eens thuis?' slingerde ze hem in het gezicht, zodra hij de deur achter zich dichtgedaan had. 'Kun je me vertellen waar je vandaan komt?'


    'Ik ben opgehouden door een klant,' verklaarde Karmenski rustig. 'Ik kon hem moeilijk de deur uitzetten.'


    'Maar je had me toch wel eens kunnen bellen, niet? Mijn hele leven kan ik op je zitten wachten!'


    Ze was zo verbolgen dat ze de afwezige houding van haar man niet opmerkte.


    'Waarom heb je me niet gebeld? Die telefoon die je hier hebt laten installeren, waar dient die eigenlijk toe? Kun je me dat zeggen?'


    Op hetzelfde ogenblik begon deze, alsof iemand het erom deed, te rinkelen en dat bracht mevrouw Karmenski helemaal buiten zich zelf van ergernis.


    'Weer een klant, natuurlijk,' mopperde ze ingehouden. 'Eten die mensen ooit wel eens?'


    Terwijl ze haar man de rug toekeerde, liep ze naar de keuken en sloeg tot grote opluchting van de Pool de deur met een klap achter zich dicht. Want hij was ervan overtuigd dat het geen klant was.


    Zonder zich de tijd te gunnen om zijn hoed af te zetten en zijn jas uit te doen, liep hij naar het toestel en pakte de hoorn van de haak. 'Ja, met wie?'


    Hij herkende de stem van de vrouw, die hem nauwelijks een uur geleden op kantoor gebeld had en het verbaasde hem helemaal niet dat ze weer belde.


    Hij verwachtte het tweede telefoontje van de vreemde vrouw die hem hebben moest al een poosje. Sinds hij thuis was al eigenlijk ...


    'Met meneer Karmenski?'


    'Ja.'


    'Weet u met wie u spreekt?'


    'Ja...'


    'Bent u alleen?'


    De Pool wierp automatisch een blik achter zich, alsof hij zich ervan wilde verzekeren dat de keukendeur goed dicht was. 'Ja, ik ben alleen ... U kunt spreken ...'


    'Goed ... Ik moest u daarnet wat overhaast verlaten, meneer Karmenski. Maar ik wil nog iets toevoegen aan hetgeen ik u al gezegd heb. Een soort aanvullende informatie ... De geleerde, waar ik u over gesproken heb, heeft een dochter die zich momenteel in onze handen bevindt... Hallo, hoort u mij?'


    Karmenski fronste zijn wenkbrauwen en draaide zich om om weer een blik op de keukendeur te werpen, waarachter zijn echtgenote bezig was slag te leveren met de pannen.


    'Wat is dat voor een verhaal?' bromde hij zachtjes. Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn, toen ging de vreemde trage matte en eentonige stem weer verder: 'Dat meisje is ontvoerd en bevindt zich momenteel in Hamburg. Het is aan u en aan uw chef om te beoordelen of haar leven u honderdduizend dollar waard is ... Haar vader wil dat er graag voor betalen. Maar dan met de geheimen die hij uit wil leveren, als hij haar maar weer levend en wel terugkrijgt... Snapt u? Breng dat aanbod aan uw chefs over, meneer Karmenski en doe het vlug. We houden van opschieten.'


    'Een ogenblik,' zei de Pool. 'Het is me niet helemaal duidelijk allemaal... Wat stelt u uiteindelijk precies voor? Ons de naam van degene te geven waar u het met me over gehad hebt of ons de gijzelaarster terug te geven die u zegt gevangen te houden?'


    'Het meisje zal bevrijd worden tegen de gevraagde som,' antwoordde de vrouw.


    'Ja, dat kunt u nu wel zeggen, maar ik hoef u niet te geloven ... Wie garandeert me dat ze werkelijk in uw handen is. En wat bewijst me zelfs dat ze werkelijk ontvoerd is?'


    Er volgde weer een stilte, die heel wat langer duurde dan de eerste en Karmenski had dit keer sterk de indruk dat er naast zijn tegenspeelster iemand stond, die haar de antwoorden influisterde.


    'Een zekere Roger Brivat, die in Parijs in de rue de Flandre woont, op nummer vierentwintig, zal u deze ontvoering bevestigen,' hernam de onbekende vrouw eindelijk.


    'Heeft hij eraan meegedaan?'


    'Ja...'


    'Hoe kan het dan dat die ontvoering niet in de pers vermeld is?'


    'Ik heb u niets meer te zeggen, meneer Karmenski. Ik bel u later nog wel om uw besluit te horen ... Goedenavond.'


    Er klonk een korte klik als een punt achter dat laatste antwoord en de Pool begreep dat ze had opgehangen. Hij deed hetzelfde en bleef een ogenblik nadenkend staan met een bezorgde frons in zijn voorhoofd. Toen viel zijn blik op zijn spiegelbeeld en hij merkte opeens dat hij enorm transpireerde. Hij haalde zijn zakdoek uit zijn zak en veegde zijn voorhoofd af.


    Op hetzelfde moment ging de keukendeur open en de massieve gestalte van mevrouw Karmenski tekende zich in de deuropening af.


    'Je soep staat opgeschept,' zei ze grommend. 'Als het je misschien uitkomt, dan kunnen we nu aan tafel gaan. Wat denk je ervan om je eens van je jas en je hoed te ontdoen? Je bent toch niet van plan om weer de deur uit te gaan, neem ik aan.'


    'Ja ...' mompelde de Pool in gedachten verzonken. 'Ik moet de deur weer uit, er is niets aan te doen. Maar ik neem toch eerst even de tijd om te eten.'


    'Wel wel!' riep de dikke vrouw uit.


    Een ogenblik lang kon ze geen woorden vinden. Daarna, toen ze bijna knapte van verontwaardiging, liep ze de keuken weer in en smeet de deur met een enorme klap dicht.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    De ontvangen informatie van Piotr Karmenski werd diezelfde avond van Hamburg naar Washington geseind en van daaruit onmiddellijk weer doorgezonden naar Parijs.


    Hubert kreeg het bericht binnen. De rustige, bezadigde stem van Howard, de particulier secretaris van meneer Smith, herhaalde hem duidelijk wat hun agent in Hamburg hun meegedeeld had.


    Voor alle zekerheid maakte Hubert aantekeningen. Hij bedankte Howard en nadat hij had opgehangen, wendde hij zich tot Edward Bird.


    'Ik weet niet of ons plannetje succes zal hebben, maar het werkt toch wel. Er is nieuws in de affaire Wilcox. We gaan dat even natrekken zonder tijd te verliezen. Jij blijft in het gebouw, maar duikel Eliot even voor me op.'


    Bird draaide een nummer. De telefoon ging een keer over en werd gelijk opgenomen aan de andere kant. 'Met Bird ... Zeg, beste jongen, kom onmiddellijk hierheen. Kolonel Bonisseur de la Bath moet je hebben.' Twintig minuten later duwde Eliot Robson de deur van het vertrek dat als huiskamer, kantoor en bar diende, open, nadat hij zijn auto op de binnenplaats gezet had. Hij was een man van een jaar of dertig, een lange sladood met hele lichte ogen in een vierkant gezicht en bruin kortgeknipt haar. Hij was ook een binnenvettertje en zijn slungelige gang en bijpassende onverschilligheid verborgen zijn snelle reactievermogen en een ongelooflijk levendige geest.


    Hij hoefde alleen maar een blik op Edward Bird te werpen om te begrijpen dat er iets belangrijks gebeurd was.


    'Hier, lees dit eens,' zei Hubert, terwijl hij hem de aantekeningen gaf die hij gemaakt had.


    Eliot Robson las ze vlug door en hief daarna met een ruk zijn hoofd op.


    'Ongelooflijk,' zei hij.


    'Ik zou eerder zeggen onverwacht,' antwoordde Hubert. 'Barbara Wilcox is zonder enige twijfel bij de ingang van het restaurant ontvoerd... Ik beschik alleen maar over een vage beschrijving van een klein bedrukt mannetje in een grijze kiel en kijk, het wordt ons op een blaadje gepresenteerd! Er kan geen vergissing in het spel zijn... Het meisje Wilcox is met de taxichauffeur meegegaan, pseudo of echt, dat zullen we gauw genoeg weten. Het belangrijkste is de bevestiging dat ze nog steeds in leven is. Het is aan ons om haar op te sporen ...'


    


    Nadat hij alle kroegen op de boulevard de la Chapelle had afgewerkt, besloot Roger Brivat eindelijk naar huis - een donkere ongerieflijke woning op de hoogste etage van een oud pand in de rue de Flandre - te gaan.


    Daar hij nogal wat op had, zwaaide hij een beetje en sleepte zich voort met gebogen hoofd en zonder iets te zien, verloren in somber gepeins dat door de dronkenschap nog verwarder en vreemder werd.


    Hij had zijn bijnaam van Roger de Zwartkijker nog nooit zo goed verdiend. Want dat was Roger Brivat vanavond nog sterker dan gewoonlijk. Pessimistisch en zenuwachtig, verteerd door angst.


    Die vrees die hem heimelijk ondermijnde en waaraan hij zich niet kon onttrekken, was ontstaan op het moment dat hij vermomd als taxichauffeur, dat mokkeltje, dat een duur grietje leek, had opgepikt.


    Hij snapte maar niet dat hij, Brivat, die altijd maal had weten te houden en altijd zo snugger was geweest om de voorkeur aan kruimeltjes te geven boven een grote hap, zich zo in de nesten had kunnen werken.


    Hij kon dan wel tegen zichzelf zeggen, dat hij geen enkele stommiteit begaan had die de aandacht van een verklikker op hem kon vestigen, maar hij slaagde er toch niet in om zich zelf gerust te stellen.


    Het geld dat hij voor de slag gekregen had, had hij bijna nog niet aangeraakt. Het grootste deel van de poet lag nog bij hem thuis in een envelop die hij goed verborgen had. Maar toch was hij bang, doodsbang. Terwijl hij door de rue de Flandre liep, vroeg hij zich voor het eerst in zijn leven af of hij geen serieus baantje zou kunnen vinden en beloofde zich zelf er eentje vanaf de volgende dag. Een baantje dat zijn inkomsten een beetje kon rechtvaardigen, om te vermijden dat de smerissen hem vervelende vragen gingen stellen ...


    Dat idee verliet hem niet meer. Het stond in verband met het beeld van dat mokkeltje, getiranniseerd door die grote blonde vent die haar knock-out had geslagen met een nekslag.


    Wie was dat meisje? Waarom hadden ze haar ontvoerd? En waarom had er niets over in de kranten gestaan? Wat waren het voor lui? Even zoveel vragen die hij zich zelf onophoudelijk bleef stellen zonder er antwoord op te weten.


    Toen hij bij nummer vierentwintig was beland bleef Roger Brivat staan en wierp automatisch een onzekere blik achter zich, drukte daarna op de bel waardoor de zware brede, dubbele deur automatisch openging, en stapte de binnenplaats op die in het duister gehuld was. Alleen een vierkante plas geel licht, die van een raam kwam op de eerste etage waar het licht nog op was, verdeelde de binnenplaats in tweeën en omlijstte een serie ongelijke straatstenen.


    Hij draaide de zware deurknop om, stak de binnenplaats over en liep moeizaam de trap op tot aan de laatste verdieping.


    De lange figuur van een man die onverschillig tegen zijn deur geleund stond, bevestigde plotseling al zijn angstige vermoedens en maakte hem aan het schrikken. Het volgende ogenblik greep een hand hem stevig bij de arm en dwong hem te blijven staan. Maar die hand had hem wel los kunnen laten, daar hij zelfs geen poging deed om te vluchten, want er had zich een dergelijke angst van hem meester gemaakt, dat hij nauwelijks op zijn benen kon blijven staan.


    'Politie,' deelde een man zachtjes mee. 'Hup, mee, de uitgang is deze kant op.'


    'Maar... maar wat wilt u van me?' stamelde Brivat op wanhopige toon. 'Ik ... ik heb niets gedaan ...'


    'Bek dicht en opschieten. Op het bureau verklaren we ons nader


    Roger Brivat, die enorm in de rats zat, dacht er geen ogenblik over, hem te vragen naar het bewijs dat hij politieman was. Hij liet zich zonder tegen te spartelen en zonder de minste weerstand meevoeren, er van overtuigd dat hij als een rat in de val zat.


    Stilletjes liepen ze naast elkaar de trap af.


    Een ogenblik later zat Brivat op de achterbank van een zwarte Citroën i.d. die langs de stoep geparkeerd stond en waarvan de motor zachtjes draaide.


    Achter het stuur van de Citroën, zat nog een man die zich zelfs niet omdraaide om de arrestant te zien.


    De wagen startte snel en reed door de rue de Flandre naar de boulevards aan de buitenkant van de stad. Een paar minuten lang hield Roger Brivat, die te zeer ontdaan was om een woord uit te kunnen brengen, zich gedekt en durfde hij geen vin te verroeren. Zijn voorhoofd was klam en hij hijgde. Daarna, toen de Citroen de porte de la Vilette voorbij was, merkte hij opeens dat ze over de boulevard reden met diezelfde naam en hij maakte een verbaasd gebaar.


    Hij keerde zich naar de man die naast hem op de achterbank zat en keek hem aan. Hij had een paar harde koude ogen in zijn kop. Brivat stamelde met schorre stem: 'Waar brengt u me eigenlijk heen?'


    Hubert grijnsde hem breed en kwaadaardig toe, maar zei niets.


    'Dat zul je gauw genoeg weten,' zei de man achter het stuur.


    Roger Brivat bekeek de nek van die Franse smeris die Frans sprak met een licht Angelsaksisch accent, en keek zijn buurman toen weer aan, met open mond en grote ogen.


    'Jullie zijn geen smerissen ...' mompelde hij na een ogenblik. 'Wat zijn jullie eigenlijk wel?'


    De wagen draaide een zijstraat in, die van het begin tot het eind verlicht was met lantaarnpalen. Toen sloeg de chauffeur af naar rechts om vervolgens zijn wagen een lange smalle doodlopende slecht geplaveide straat in te rijden, met aan beide zijden pakhuizen en loodsen. Roger Brivat zag nog net een hoge deur voor zich oprijzen die gevangen werd in de stralenbundel van de koplampen, daarna draaide de wagen weer naar rechts om te parkeren onder het afdak van een groot gebouw, dat de duisternis aan het oog onttrok.


    Eliot Robson zette de motor af en deed de koplampen uit. Brivat probeerde iets door het raampje te onderscheiden, maar hij zag geen klap. Het was stikdonker. Plotseling verbrak de stem van Hubert de stilte en Brivat schrok zich weer een ongeluk.


    'Inderdaad, we zijn niet van de prinsemarij ... En dan mag je nog van geluk spreken ook, dat beloof ik je. Want wij zijn toevallig een stel aardige jongens. We willen de dood van de schuldige niet, we willen alleen maar dat hij bekent... Dus wij laten je misschien nog eens los, snap je?'


    'Wie bent u?' herhaalde Brivat.


    'Ik stel hier de vragen,' antwoordde Hubert, terwijl hij een onaangename toon aansloeg. 'En als je geen zin hebt om te brommen, dan zou ik maar eens gauw antwoord geven op mijn vragen ... Het misdrijf van medeplichtigheid aan de ontvoering van een minderjarige, nou dat levert je minstens tien jaar op. Dus ik stel je voor de keus ... Of je vertelt ons alles, maar dan ook alles wat je van deze ontvoering weet waar je aan meegedaan hebt en je knoopt je daarna maar ergens op, of je houdt je bek en we leveren je uit aan de politie. Nou, wat kies je?'


    Roger de Zwartkijker slikte moeilijk, likte een paar maal aan zijn droge lippen en knikte toen ten teken van instemming. Bevend over al zijn leden, maar al bevrijd van een enorme last.


    'Ik zal alles vertellen,' zei hij.


    


    Hubert kwam precies op tijd met de Air-France op Fuhlsbüttel aan, het vliegveld van Hamburg.


    Met soepele en zelfverzekerde katachtige gang liep hij naar de taxistandplaats, deed het achterportier van een Ford Taunus open, smeet zijn koffer voorin en ging op zijn gemak op de achterbank zitten.


    Hij richtte zich in het Duits tot de chauffeur.


    'An der Alster, Atlantic Hotel.'


    De chauffeur knikte even. In het achteruitkijkspiegeltje ontmoette hij even de blik van zijn klant. Een scherpe, koude blik die hem de ogen deed neerslaan. Hij haastte zich om gas te geven en zei tegen zich zelf dat hem dat geen gemakkelijk heerschap leek en dat hij hem maar beter niet tegen kon spreken.


    De taxi reed over een lange laan vol zakenpanden waarvan de contouren door de mist vervaagden.


    De thermometer was weer sneller gedaald dan hij gestegen was, maar ondanks de ijzige wind, die snijdend en bijtend, over Hamburg waaide, was het enorm druk in de haven.


    De lucht rook naar zout, hout en teer. Je hoorde er de sissende geluiden van de machines en het driftige lawaai dat de schroeven maakten terwijl ze het water beukten, het geratel van de pneumatische hamers die op de werven gebruikt werden en soms, boven het enorme lawaai dat van de oevers van de Elbe opsteeg uit, klonk het doffe en verre getoeter van een vrachtschip dat antwoordde op de gillende sirenes van de loodsboten en de sleepboten.


    Slechts een ogenblik afgeleid door de echo's van de werkende stad, verviel Hubert weer in gepeins en liet zijn gedachten gaan over de opdracht die hem hier had gebracht.


    Een ongewone opdracht die niets had van het soort opdrachten dat Smith hem tot op die dag gegeven had, en die alleen maar indirect verband hield met internationale spionage.


    Dit keer ging het er niet om geheime plannen of formules terug te krijgen, sabotage te verhinderen en een politieke aanslag te voorkomen.


    Zijn taak was tegelijkertijd veel eenvoudiger en toch veel hachelijker ook. Hij kwam naar Hamburg om te proberen een meisje uit de handen van haar ontvoerders te halen. Een meisje van twintig jaar.


    Hij herinnerde zich opeens het vertrokken gezicht van John Wilcox, zijn trekken die gehard waren door het verdriet en zijn opgejaagde blik, en hij moest er toch even geïrriteerd aan denken dat als die man niet zo belangrijk voor zijn land was geweest, of als hij was omgekomen bij een ongeluk, of wel, als hij eraan gewanhoopt had zijn dochter te redden en hij had werkelijk zelfmoord gepleegd, dat meneer Smith dan geen vinger zou hebben uitgestoken om haar te vinden.


    Zijn instinct dat hem waarschuwde als er gevaar dreigde en zijn ervaring op dit punt zeiden hem dat hij er een zware dobber aan zou krijgen en dat hij het slim moest aanleggen.


    Hij kende zijn tegenstanders niet, maar hij wist wel dat het een stel linke jongens zonder scrupules was. En ze waren des te gevaarlijker naarmate ze grotere risico's namen. Dergelijke risico's dat ze geen seconde zouden aarzelen om hun gevangene een kopje kleiner te maken, als ze zich werkelijk bedreigd voelden.


    Hubert had ook besloten dat zijn tocht naar Hamburg geheim moest blijven en, met uitzondering van Piotr Karmenski en zijn directe chef, Graham Winter, die officieel de post bekleedde van onderdirecteur van de documentatiedienst van America-Haus (het Amerikaanse culturele centrum), zou geen enkele van de talloze agenten en onderzoekers van de CIA in Hamburg iets van zijn aankomst in de grote Hanzestad weten.


    De taxi reed op de An der Alster af, waar het waan zinnig druk was, en minderde al gauw vaart om tenslotte stil te staan voor het 'Atlantic'.


    Hubert betaalde, pakte zijn koffer en stapte uit. Hij gaf een duw tegen de draaideur van het hotel en ontdekte tot zijn genoegen achter de balie een schoonheidje dat nog geen vijfentwintig jaar kon zijn en dat zijn ruige zeeroverskop helemaal deed opklaren.


    Sinds zijn vertrek uit Parijs en tijdens de hele reis had hij alleen maar op middelen gezonnen om Barbara Wilcox uit de klauwen van haar ontvoerders te redden, wat nou helemaal niet zo'n gezellig onderwerp was. Het was een beeldschoon meisje, groot en slank met mooie bruine ogen in een ovaal, fijn gevormd gezichtje, en ze had iets van Mariene Dietrich.


    'Ik ben Bob Randell,' verklaarde Hubert, terwijl hij zijn koffer onderaan de balie zette. 'En u?'


    Het Duitse meisje dat bezig was met het overschrijven van getallen in een register, hief haar hoofd op en keek de nieuwe gast, wiens atletische gestalte indruk op haar scheen te maken, verrast aan.


    Ze knipperde met haar ogen onder zijn blauwogige bezittersblik.


    'Welkom in Hamburg, meneer Randell,' antwoordde ze, terwijl ze haar ogen neersloeg.


    'Hebt u een kamer besproken?'


    'Nee,' antwoordde Hubert, 'maar ik denk dat u er best nog wel eentje voor me hebt.'


    'Ik kan u een kamer met bad geven ...'


    Ze voegde er wat aarzelend aan toe: 'Mag ik uw paspoort hebben, dan vul ik uw briefje in en dan kunt u naderhand tekenen ...'


    'Dat is heel lief van u,' zei Hubert met een klein lachje,


    'maar dat kan ik zelf wel opknappen. Geeft u het mij maar, dan vul ik het meteen in.'


    'Zoals u wilt, meneer Randell.'


    Ze gaf hem het briefje en een potlood.


    Hubert zag dat ze prachtige handen had, lang en fraai gevormd, en hij nam ook maar even de tijd om haar blauwgroene overhemdbloesje te bewonderen dat keurig dichtgeknoopt was over haar verleidelijke rondingen. Daarna besloot hij het politiebriefje in te vullen, terwijl het meisje haar best deed om de waardige en gereserveerde houding aan te nemen die haar beroep van haar eiste.


    Hubert liet zich inschrijven onder de naam Bob H. Randell, Amerikaans luitenant-kwartiermeester, met verlof in Hamburg in de hoedanigheid van toerist.


    Hij tekende het briefje en gaf het terug aan de blonde receptioniste.


    Ze wierp er een discrete blik op en vroeg: 'Hoeveel dagen denkt u in Hamburg te blijven?'


    'Een week. Misschien wat korter en misschien wat langer. Dat hangt ervan af ... Ik heb nog geen vaste plannen.'


    Hij hoopte wel dat hij deze zaak gauw rond zou hebben. 'Ik zou u iets willen vragen,' vervolgde hij grijnzend. 'En wat is dat, meneer Randell?'


    'Ik heet Bob en hoe heet u? Ursula? Ruth?'


    Ze begon te lachen, een wat bedeesde lach die heel charmant was.


    'U hebt het helemaal bij het verkeerde eind,' zei ze.


    Ze voegde er zachtjes aan toe: 'Bovendien weet ik niet waarom ik dat tegen u zou zeggen ...'


    'U weet toch hoe ik heet,' antwoordde Hubert.


    'U weet best dat dat niet hetzelfde is.'


    'Else misschien?'


    'Marlène


    'Dat is een beeldschone naam voor een beeldschone vrouw. Nou, Marlène, ik hoop dat we goeie vrienden worden. Als je je eens mocht vervelen op een avond, kom me dan maar eens opzoeken boven . .


    Het Duitse meisje was een ogenblik verbijsterd. Ze kon even geen stom woord uitbrengen, toen stamelde ze: 'Maar... maar wat zou ik dan op uw kamer moeten doen?'


    'Raad eens,' zei Hubert, terwijl hij nog breder grijnsde. Hubert hield de blik van het meisje nog een ogenblik vast, daarna kwam er een lichte blos op haar wangen. Ze draaide zich langzaam om om zijn sleutel te pakken en reikte hem die over.


    'U hebt kamer nummer 332, op de derde etage, meneer Randell,' zei ze, terwijl ze op haar onderlip beet.


    'Mooi zo.'


    'Er loopt even iemand met u mee.'


    De piccolo pakte Hubert's koffer en ging hem voor naar een van de liften.


    De kamer was licht en ruim, niet slecht gemeubileerd en met een groot kleed op de vloer en een paar aardige ingelijste foto's aan de muur.


    Hubert inspecteerde de kamer even snel en stuurde de jongen toen weg nadat hij hem een biljet van tien mark in de hand had gestopt.


    Eenmaal alleen, zette hij de aangename gedachte aan deze nieuwe Marlène van zich af om weer aan Barbara Wilcox te denken.


    Een blik op zijn horloge zei hem dat hij nog tijd had om een douche te nemen voor hij naar Graham Winter toeging die thuis op hem wachtte ...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Piotr Karmenski hief zich op een elleboog op en stak zijn arm uit om de kartonnen doos te pakken die op het bijzettafeltje stond. Hij nam er een klein sigaartje uit en rolde dat even tussen zijn vingers voor hij het met zijn aansteker aanstak, terwijl hij er een lange haal aan deed, daarna liet hij zich weer achterover zakken.


    De vorige avond had hij onder het voorwendsel van een enorme en hevige reumatiekaanval, het besluit genomen in zijn huis onder te duiken om het verloop van de gebeurtenissen af te wachten. Al bijna achtenveertig uur verdroeg hij stoïcijns het paardenmiddel dat zijn echtgenote hem opgedrongen had, dat hij helemaal niet nodig had, en dat uit allerlei pijnstillende middelen bestond en massages om de twee uur.


    Ziek was Piotr Karmenski wel een beetje, maar van ongerustheid, ongeduld en angst.


    De vorige dag had hij, toen hij als gewoonlijk naar kantoor ging, het onaangename gevoel gehad dat hij geschaduwd werd. Een paar uur later, toen hij weg moest om een klant te bezoeken, had hij ontdekt dat het werkelijk zo was.


    Een zwarte Mercedes volgde zijn wagen en reed een paar straten lang achter hem aan, vaart minderend als hij dat deed en sneller rijdend zodra hij schakelde.


    Hij had wel geprobeerd die grote wagen af te schudden, maar hij was er niet in geslaagd en hij had hem die avond weer gezien toen hij het kantoor van de 'Werner Faustig' verliet om naar huis te gaan.


    De wagen had hem tot aan zijn huis begeleid.


    En daar - had Piotr Karmenski tot zijn stomme verbazing ontdekt - stond een man voor de ingang van het huis te posten, een man die niet eens geprobeerd luid hem op een dwaalspoor te brengen. Dit personage, een grote dikke vent, had de hele nacht op de stoep doorgebracht. Een andere vent had hem in de vroege ochtend afgelost. Dat was een magere taaie geweest met iets gluiperigs in zijn manier van doen ...


    Vanaf 's morgens vroeg had Piotr Karmenski geprobeerd Graham Winter te pakken te krijgen in 'America-Haus', de enige plaats waar hij mocht hopen beslag op hem te leggen.


    De telefoniste van het Amerikaans cultureel centrum had hem eerst gevraagd wat later te bellen, daarna, toen hij voor de derde keer belde, had ze hem te verstaan gegeven dat Graham Winter niet vaak aanwezig was. Dat was een beleefde manier om hem aan het verstand te brengen dat hij haar begon te vervelen. Achtenveertig uur tevoren had Graham Winter hem de komst van een agent van de CIA in Hamburg aangekondigd, die de zaak op zich zou nemen. Hij had hem verteld wat het wachtwoord was, zodat de agent direct contact met hem kon opnemen. Maar die agent had zich nog aldoor niet vertoond en de Pool begon zich af te vragen of hij op tijd zou komen om de instructies van de vreemde vrouw te horen, die dezelfde avond weer zou bellen.


    Langer uitstel had hij niet kunnen krijgen.


    Karmenski was bang voor dit nieuwe contact sinds hij wist dat hij in de gaten gehouden werd. Naarmate de tijd verstreek steeg zijn onrust, en het viel hem steeds moeilijker zijn geïrriteerdheid te verbergen voor zijn vrouw, die veroorzaakt werd door haar aanwezigheid en haar nodeloze zorgen.


    In pyjama en kamerjas op de divan in de huiskamer gelegen, had hij net de peuk van zijn sigaar uitgemaakt, toen ze weer terugkwam met een blaadje in de hand waarop een glas water en twee aspirientjes.


    Ze had haar bontmantel aangetrokken en haar hoedje opgezet, waaruit hij opmaakte dat ze op het punt stond om uit te gaan.


    'Ik moet je even alleen laten,' meende ze te moeten verklaren. 'Ik moet een paar boodschappen doen ... Ik blijf niet lang weg. Binnen een kwartiertje ben ik terug.'


    'Haast je niet,' gromde de Pool, die alleen maar wachtte tot ze ophoepelde om nog een keer het nummer van het culturele centrum te kunnen draaien.


    'In plaats van die sigaren te roken die de atmosfeer verpesten, doe je er beter aan je medicijnen in te nemen,' antwoordde zijn volvette eega.


    Karmenski gaf geen antwoord, veel te ongeduldig als hij was om haar te zien vertrekken, dan dat hij een ruzie wilde ontketenen.


    Toen ze de deur van de woning achter zich had dichtgetrokken, stond hij op, dronk het glas in een teug leeg en gooide toen de twee aspirientjes in de wc. Hij had er vanaf 's morgens vroeg al zoveel geslikt, dat hij er pijn in zijn maag van had.


    Toen hij weer in de kamer was, liep hij vlug naar het raam dat op de straat uitkeek en trok het gordijn ruw opzij.


    De 'schildwacht' stond er nog steeds en liep zijn honderd passen op de stoep aan de overkant, met zijn handen in de zakken van zijn jas gestoken. Maar het was niet meer de magere met zijn wiegende gang, en ook niet die logge olifant. Het was een andere vent in een camel jas en met een grijze hoed die hij over zijn ogen getrokken had.


    De Pool zag het vertrouwde silhouet van zijn vrouw, met haar boodschappentas onder de arm, verdwijnen. Hij volgde haar met de ogen, terwijl ze met stijve, flinke passen de rijweg overstak, zag hoe zij de man passeerde zonder hem een blik waardig te keuren en voelde opeens een schok door zich heen gaan, toen hij zag dat deze haar volgde.


    Een ogenblik bleef hij stokstijf staan met zijn neus tegen het raam gedrukt, opeengeklemde kaken en een vertrokken gezicht, toen liet hij het gordijn weer zakken en liep naar de hal om het nummer van 'America-Haus' nog eens te bellen.


    Hij hoorde de telefoniste alweer zeggen dat Graham Winter er niet was en dat ze niet wisten waar ze hem konden bereiken.


    Met een bevende hand legde Piotr Karmenski de hoorn langzaam weer op de haak en begon heel zachtjes in zijn landstaal te vloeken.


    


    Graham Winter dronk het beetje whisky dat nog in zijn glas zat, uit, nam het pakje Lucky Strike dat hij op een laag tafeltje had gelegd en tikte er een sigaret uit. Plij stopte hem tussen zijn dunne lippen en stak hem snel aan.


    Hij was achtenveertig jaar, maar je gaf hem zijn leeftijd niet. Hij was lang en dun en toch stevig gebouwd, met een energiek gezicht en rood kortgeknipt haar waar een paar zilveren draden doorheen liepen.


    Het kleine pied-à-terre waar hij Hubert uitgenodigd had, was op de hoogste etage van een modern gebouw, in de buurt van Borgfelde.


    Het bestond uit twee kamers, een keuken en een badkamer. Een vrijgezellenflatje dat hij onder een valse naam had gehuurd en waarvan maar heel weinig mensen het bestaan kenden. Hij had de flat pas enkele maanden in gebruik en had er vriend noch vrouw ontvangen.


    Al bijna een uur zaten de beide Amerikaanse agenten daar te praten en Winter had net aan Hubert een bedrag van honderdduizend dollar gegeven, die hij diezelfde ochtend van zijn bank gehaald had.


    'Een smerig zaakje,' hernam hij een moment later, nadat hij een lange haal aan zijn sigaret had gedaan. 'Wat denkt u ervan, kolonel? Persoonlijk heb ik niet veel hoop voor die arme meid. Misschien leeft ze al niet eens meer... en in dat geval brengt u uw leven voor niets in gevaar ...'


    'Zolang ze nog hoop hebben dat John Wilcox leeft, ondernemen ze niets tegen zijn dochter,' verzekerde Hubert. 'Voor ik Parijs verliet heb ik opdracht gegeven elke dag gezondheidscommuniqué's over John Wilcox naar alle kranten te sturen. Over een week pas, zal hij officieel “gered” zijn ... Dan verwacht ik pas een reactie. Ik kan me niet vergissen ... De ontvoerders van Barbara Wilcox zullen haar toestaan een levensteken aan haar vader te geven, hetzij door middel van een brief, hetzij door een telefoontje. Zo zal de geleerde die gerustgesteld is omtrent het lot van zijn dochter, weer zin in zijn leven en zijn werk krijgen. Alleen moeten wij haar eerst zien te vinden, want er is geen sprake van dat hij op zijn post gehandhaafd kan blijven met die dreiging tot afpersing, en in Hamburg is de enige aanwijzing die we hebben, de vrouw die contact met Karmenski heeft opgenomen en die hem aanbood het meisje in vrijheid te stellen tegen honderdduizend dollar.'


    Winter zuchtte.


    'Het lijkt me een onoplosbare geschiedenis en denkt u ... (hij wees op het pakje dollars) denkt u werkelijk dat dit de boel zal oplossen?'


    'Natuurlijk niet, des te minder omdat iets me niet helemaal duidelijk is ... Dit bedrag is belachelijk klein, de belangrijkheid van het werk van Wilcox in aanmerking genomen. De kleinste inlichting aan een andere macht zou hem miljoenen dollars opleveren.'


    'Wat bedoelt u daarmee, kolonel?'


    'Ik bedoel dat ik het gevoel heb dat er zich eentje van de groep probeert los te maken en die alleen maar het losgeld voor het meisje vraagt zonder rekening te houden met de documenten die John Wilcox kan leveren.' Hubert dacht hardop: 'Hoe meer ik erover nadenk, des te sterker geloof ik dat die vrouw er een slaatje uit probeert te slaan. Het is maar een simpele veronderstelling, maar als het de juiste is, dan kunnen er harde klappen vallen.'


    Zonder overgang vroeg hij: 'Denkt u dat Karmenski al thuis is?'


    Graham Winter keek op zijn horloge, dat op vijf over zeven stond.


    'Ja, hij moet er nu wel zijn. Vanavond zou die vrouw hem bellen om hem de laatste instructies te geven... Wilt u dat ik hem waarschuw?'


    'Nee, dat is niet nodig,' zei Hubert. 'Ik kom er liever onaangekondigd ... Je weet nooit. Ik hoop dat u niet vergeten bent hem het wachtwoord te geven?'


    'Nee, maakt u zich maar niet bezorgd ...'


    Hubert trok zijn lange benen in en stond op, gevolgd door Graham Winter waar hij een halve kop boven uitstak.


    'Zoals u weet,' hernam Winter, terwijl hij op zijn bovenlip beet, 'heb ik de opdracht u uw gang te laten gaan en mag ik er in geval van narigheid niet tussenkomen. Toch wil ik opmerken, dat als u behoefte aan mijn hulp hebt, dat ik u die dan zonder aarzelen zal verlenen. U kent mijn telefoonnummer en dat van mijn kantoor...'


    'Bedankt,' zei Hubert, 'maar ik red me wel.'


    'Hebt u een wapen?'


    'Nee, geen enkel. In een zaak als deze is een wapen vaak meer gevaarlijk dan nuttig. Ik heb alleen maar de dollars bij me die u me gegeven hebt. Dat moet genoeg zijn ... voor het moment...'


    Winter scheen er niet van overtuigd, maar gaf geen commentaar. Hij beperkte zich ertoe Hubert tot aan de deur te begeleiden, waar de twee mannen elkaar zwijgend en stevig de hand drukten.


    


    Enkele minuten later sprong Hubert in de voorste taxi op een taxistandplaats en gaf de chauffeur de naam van de straat waar Karmenski woonde.


    Het was nacht geworden. Het was nog heel druk in de brede verlichte straten. Op de grote verkeerswegen was het verkeer nauwelijks iets minder geworden.


    Over de beijzelde trottoirs haastten de mensen zich, warm ingepakt, naar huis, gebogen onder de ijzige wind die af en toe zo krachtig was dat hij de sneeuw op hoopjes blies.


    Nadat hij door Hohenfelde gereden was, draaide de taxi de Hamburgerstrasse in die hij langzaam doorreed tot hij aan de Barmbeker Markt kwam.


    'Welk nummer?'


    'Zet u me maar af bij het begin van de straat.'


    Piotr Karmenski was een veel te belangrijk contact voor


    Hubert om niet de grootste voorzorgen in acht te nemen. Het adres waar hij precies naartoe ging, mocht niemand weten.


    Toen de wagen langs de stoeprand gestopt was, betaalde Hubert en stapte uit. Hij keek hoe de taxi omdraaide en verdween, daarna liep hij de straat in. Een stille straat, met een paar verlichte etalages die gele lichtplassen op het trottoir wierpen.


    Het huis waar de Pool woonde was van voor de oorlog, maar het was opgeknapt, want de gevel leek nieuwer dan die van de andere huizen.


    Hubert liep er op zijn dooie gemak binnen, kwam uit in een betegelde hal met achterin twee rijen brievenbussen aan de muur geschroefd.


    Hij nam niet de lift, maar liep naar de trap die hij zachtjes opging en kwam op de overloop van de derde etage waar twee deuren op uitkwamen. Op de deurpost aan de linkerkant zat het naambordje van de Pool, vlak onder de bel. Hubert drukte er tweemaal op.


    Er verliepen enkele seconden zonder dat er binnen iets gebeurde. Hij fronste zijn wenkbrauwen.


    Het was half acht. Karmenski moest al een poosje thuis zijn. Hij wist dat de onbekende hem die avond thuis zou bellen en daarom kon hij niet te laat van kantoor thuisgekomen zijn. In ieder geval moest zijn vrouw er zijn.


    Hubert belde weer, daarna, toen hij nog steeds niets hoorde, hield hij zijn oor tegen de deur.


    Vaag verontrust en steeds heviger geïntrigeerd, meende hij tenslotte gedempte muziek te horen. Een dansmelodietje dat uit een radio kwam.


    In een impuls strekte hij zijn schouders, daarna boog hij zich weer voorover, maar deze keer om het slot te inspecteren. Het was een alledaags model, een eenvoudig slot dat met vier schroeven bevestigd was.


    Hubert merkte dat de sleutel aan de binnenkant zat. Hij haalde een zakmes uit zijn regenjas, trok het schroevendraaiertje eruit en stak dat in de opening van het slot. Gelukkig was de sleutel er goed ingestoken en was het kinderspel om hem eruit te wippen. Hij trok een ander onderdeeltje uit zijn zakmes en drukte daarmee op de tong van het slot.


    Hubert deed de deur geruisloos open en gleed de woning binnen. Het was donker in de hal. Pikdonker.


    Een ogenblik lang bleef Hubert staan om te luisteren naar de ernstige, warme stem van een chansonnière die de woorden van een oud bekend refrein afdraaide. Geen enkel geluid of gekraak verstoorde de zeer nabije stem die de omringende duisternis nog dichter en nog betoverender maakte.


    


    Du bist spat gekommen


    Für dich bin ich verloren ...


    


    Hubert haalde uit de andere zak van zijn regenjas een smalle zaklantaarn die hij een ogenblik in het rond liet schijnen. Tenslotte ontdekte hij het lichtknopje, knipte het aan ... en bleef doodstil staan.


    Onder de plafonnière, precies in het midden van de hal, lag het lichaam van een dikke vrouw met grijs haar, uitgestrekt op de rug, met gespreide armen en benen. Haar jurk, die tot boven de knieën was opgetrokken, onthulde een paar korte, opgezwollen benen. Haar ogen waren opengesperd. Haar hoofd hing vreemd opzij en vormde een eigenaardige hoek met haar lichaam en op haar paars aangelopen gezicht was geen spoor van leven meer te bekennen.


    Hubert begreep in een oogopslag dat ze haar nek, volgens de regels van de kunst, hadden gebroken. Het werk van een specialist...


    Dat betekende nog meer ellende.


    Hubert deed een paar passen naar voren en boog zich over de vrouw. Ze kon niet langer dan een uur dood zijn, want het lichaam was nog warm. Hij kwam langzaam overeind, stapte toen over het lijk heen en keek rond naar dat van de Pool.


    Hij ontdekte het in de huiskamer, uitgespreid op de divan. In pyjama, met blote voeten en één arm op zijn rug gevouwen. Hij had dezelfde dood ondergaan als zijn vrouw, maar ze hadden hem niet onmiddellijk gedood ... Zijn moordenaars hadden hem eerst 'verhoord', want zijn gezicht was weerzinwekkend toegetakeld en zat onder het bloed.


    Hubert draaide de radio uit die op het bijzettafeltje stond, en de stem van de zangeres hield plotseling op te klagen.


    Op hetzelfde ogenblik, alsof dit gebaar een teken was geweest, hoorde hij iets bellen.


    Hubert luisterde even en begreep toen dat er niet aan de deur gebeld werd, maar dat het de telefoon was. Terwijl hij de doffe woede probeerde te onderdrukken die zich bij het zien van deze slachtpartij van hem meester had gemaakt, liep hij naar de vestibule, keek rond naar het toestel en zag het op een wandtafeltje staan, een paar passen van het lijk van mevrouw Karmenski vandaan. Hij nam de hoorn van de haak en bracht hem aan zijn oor.


    'Ja, hallo.'


    'Met meneer Karmenski?' vroeg een vrouwenstem.


    Een trage, ernstige, eentonige stem, zoals Hubert nog nooit gehoord had, maar die hem er opeens aan herinnerde wat hij hier kwam doen.


    Die vrouw was vast de onbekende die de Pool zou bellen, en Hubert nam meteen een besluit.


    'Nee,' zei hij, 'ik ben Karmenski niet. Maar ik ben die vriend waar hij het met u over gehad heeft. Ik kom u het geld brengen in ruil voor u-weet-wel ...'


    Aan de andere kant van de lijn, ontstond een vrij lange stilte, waaruit Hubert opmaakte dat het de vrouw tegenviel dat Hubert zo met de deur in huis viel.


    'Waar en wanneer kan ik u ontmoeten?' vervolgde hij. De stem liet zich weer horen, maar gaf niet onmiddellijk antwoord op zijn vraag.


    'Hebt u het geld bij u?'


    'Ja.'


    'Al het geld?'


    'Ja.'


    'In gebruikte bankbiljetten, zoals overeengekomen?'


    'In gebruikte bankbiljetten,' bevestigde Hubert. 'Nou? Ik wacht op uw antwoord.'


    'Zegt u me eerst eens hoe ik u moet noemen.'


    'Laten we zeggen Ludwig.'


    'Goed. U moet vanavond naar “Keese” komen, meneer Ludwig.'


    'Waar is dat?'


    'Op de Reeperbahn. Het is een bekende dancing waar vrouwen mannen ten dans vragen. Ik vraag u ... Om tien uur.'


    'Ik zal er zijn,' zei Hubert.


    'Nog één ding, meneer Ludwig. Als u me wilt ontmoeten, dan is het in uw eigen belang om alleen te komen.'


    'Ik dacht er net zo over,' zei Hubert gevat.


    Hij legde op en draaide zich daarna langzaam om met een zorgelijke rimpel in zijn voorhoofd. En zijn blik viel op het grijnzende gezicht van mevrouw Karmenski, wier witte gedraaide ogen en verschrikkelijke gelaatsuitdrukking nog van haar ontzetting getuigden.


    Hij had er belang bij niet te blijven omhangen in die woning waar hij elk ogenblik door een van de buren of een onverwachte bezoeker verrast kon worden.


    Hubert deed snel de ronde, veegde zorgvuldig de telefoon, de radio en de lichtschakelaars af die hij aangeraakt had. Daarna, nadat hij zich ervan verzekerd had dat hij geen enkel spoor van zijn verblijf had achtergelaten, deed hij alle lichten uit.


    Twee schaduwen onderaan de deur trokken zijn aandacht. Dat konden alleen maar de voeten zijn van iemand die achter de deur stond en die wachtte tot hij de kruk omlaag drukte.


    Hubert dacht aan de afspraak met de vrouw die hem bij Karmenski gebeld had. Hij moest snel handelen. Met een ruk trok hij de deur open en deed een stap opzij. De ploertendoder schoot fluitend langs zijn hoofd. De onbekende struikelde en viel naar binnen. Hubert trapte de deur dicht, zonder zijn aanvaller uit het oog te verliezen en klaar om terug te slaan.


    Lang, mager en met zwarte krentenoogjes, liep deze wankelend achteruit, kennelijk om Hubert uit te dagen zich aan te laten vallen en zich dan tot het uiterste te verdedigen.


    Hubert zag zijn handen, angstaanjagend en enorm. In zijn rechterhand hield hij de ploertendoder. De linker was in een soort draagverband gewikkeld, dat de vingertoppen bedekte. De arm leek waanzinnig lang.


    Dat intrigeerde Hubert. Was het een verwonding of was het een geheim wapen? Die man was bepaald gevaarlijk. Echt het type van een beroepsmoordenaar, koud, methodisch en zijn opdracht tot doden vervullend als een simpele formaliteit.


    'Nou, smerige rat, ben je van dezelfde doodgravers ploeg?'


    Als antwoord trapte de man, die het zaakje kennelijk zelf ook gauw wilde beslechten, een stoel in Hubert's richting, maar deze stelde zich er tevreden mee het projectiel te ontwijken door eroverheen te springen en grijnzend vlak voor de kerel te belanden.


    'Weer mis, jochie, 't lijkt wel of je te weinig oefening hebt.'


    Hubert kreeg spijt van zijn woorden, want de ploertendoder was op zijn rechterschouder neergekomen. Hij had alleen maar de blauwe glans van het staal zien flitsen.


    De beroepsmoordenaar kwam weer op hem af met opgeheven ploertendoder. Hubert deinsde achteruit, rolde over de eetkamertafel en kwam neer aan de andere kant terwijl zijn hoofd tegen de hoek van het buffet sloeg, en half versuft bleef hij tegen de muur zitten. De ploertendoder was tegen de tafel geketst en had Hubert net niet geraakt. De moordenaar gooide hem achteloos weg, ervan overtuigd dat zijn tegenstander gevloerd was.


    Door zijn oogharen zag Hubert hem op zich afkomen met een gemene grijns om zijn mond en zijn ogen bijna lachend samengeknepen. Hij duwde de tafel naar de kant en trok tegenover Hubert met een ruk het draagverband los.


    Hij ging er werkelijk plezier in krijgen zijn tegenstander te doden.


    Hubert begon dat te begrijpen. Aan het eind van zijn linkerarm, zat, ter vervanging van een hand die waarschijnlijk in de oorlog verloren was, een metalen haak. Hubert rilde. Hij begreep nu waarom het gezicht van Karmenski er zo uitgezien had. Hij bleef staan en liet de man dichterbij komen, zijn haak op zijn keel richtend, klaar om die erin te stoten.


    Niet slecht... Een originele manier om Hubert naar een betere wereld te helpen, zoals ze dat noemden.


    Het was beslist niet voor het eerst dat die knul zoiets deed.


    Snel greep Hubert de arm van de moordenaar en trok er uit alle macht aan. De man smakte tegen het buffet met een enorm gerinkel van brekend glas en vaatwerk. Hubert ging rechtop staan, zonder zijn tegenstander, die zich als een bezetene weerde en die wat onvast op de benen stond, los te laten. Hij bleef aan zijn arm trekken en met een bijna onmenselijke poging, want zijn schouder deed hem pijn, slaagde hij erin die op zijn rug te draaien. Met zijn gezicht tegen de muur gedrukt probeerde de man wanhopig zich om te keren en diende Hubert een serie trappen toe die deze niet kon ontwijken, terwijl hij een gegrom van pijn uitstootte.


    Hubert trok nog harder en de stem werd helemaal schor. Hij moest er nu een beetje haast achter zetten.


    Hubert voelde dat de pijn in zijn schouder zich verbreidde over de hele lengte van zijn arm en hij was bang dat hij het niet vol zou kunnen houden.


    In een laatste poging duwde hij nog harder tegen de omgedraaide arm en bracht de punt van de haak naar de nek van de man.


    Hij trok hem iets naar zich toe en met zijn laatste restje energie sloeg hij hem in de richting van de muur.


    Hij wist dat als zijn greep verzwakte, hij de man dan zou missen, en hij wist ook dat het slechts een kwestie van seconden was. Hij zou het niet langer kunnen volhouden.


    Ondanks zijn magerte had de man een immense kracht en Hubert voelde zich al zwakker en zwakker worden. Met zijn tanden op elkaar geklemd bracht hij de arm van zijn tegenstander omhoog. Het was een enorme schok ...


    Zijn voorhoofd sloeg tegen de muur, de haak raakte de halswervel van de beroepsmoordenaar en voltooide zijn moordenaarswerk.


    Hubert liet het lichaam los dat op de grond zakte. Uitgeput leunde hij enkele ogenblikken tegen de muur, daarna verliet hij wankelend en met zijn linkerhand in zijn schouder knijpend de woning en trok de deur achter zich dicht zoals, vóór hem, de moordenaar van de Karmenski's dat gedaan had.


    Een paar minuten later verliet hij het huis net zo onopvallend als hij gekomen was, zonder een sterveling te ontmoeten.


    Pas toen hij de hoek om was dacht hij zich een zucht van opluchting te kunnen permitteren.


    Hij was nog geen twaalf uur in Hamburg en de gebeurtenissen volgden elkaar al snel op en namen een even beestachtige als onverwachte wending.


    Het was nog niet afgelopen, verre van dat. Er was pas een tipje van de sluier opgelicht, maar het was niet erg bemoedigend.


    Twee lijken die hem bij de eerste afspraak wachtten ... Driemaal is scheepsrecht, zeggen ze. Hubert zou het spreekwoord niet ontkennen. Toch zou het niet meevallen ... Hij liep naar de Barmbeker Markt waar hij in het voorbijgaan een rij taxi's had zien staan.


    Hij kwam snel vooruit met zijn lange passen en zijn soepele, dierlijke gang en probeerde de gedachten die zich in zijn hoofd verdrongen een beetje op orde te stellen.


    Een ding stond als een paal boven water. De onbekende die met hem bij 'Keese' had afgesproken, wist niet dat de Karmenski's uit de weg geruimd waren.


    Als de lieden, waar Hubert mee te maken had gehad, de ontvoerders van Barbara Wilcox waren, dan was de onbekende die die avond een afspraak met hem gemaakt had op de Reeperbahn, bezig hen te verlinken.


    Daar waren ze kennelijk achtergekomen. Het was vast en zeker om die ontmoeting te voorkomen dat de Pool afgemaakt was.


    De vrouw moest ook in gevaar zijn. Als ze zou verdwijnen, had Hubert geen enkel houvast meer... Geen enkel...


    Hubert, die zich opeens herinnerde dat hij niet eens een pistool bij zich had, betreurde het een ogenblik dat hij het wapen dat Graham Winter hem aangeboden had, niet had willen hebben.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Er kwamen verschillende treinen aan op het station, die een enorme stroom reizigers op de perrons uitstortten, die zich naar de uitgang haastten.


    Kurt Berkmann, die alleen aan een tafeltje achter het raam van een cafeetje zat dat op het stationsplein uitzag, keek naar de reizigers die uit het station kwamen, terwijl hij af en toe een blik op zijn horloge wierp.


    Hij zat stijf rechtop in zijn loden mantel en met zijn hoed over de ogen getrokken.


    In die tien minuten dat hij er bijna zat, was hij nauwelijks iets gaan verzitten en als hij niet af en toe zijn glas naar de mond gebracht had, zou je denken dat hij zat te suffen.


    Precies om acht uur dronk hij in een teug de bodem van zijn enorme bierpul uit, duwde zijn stoel naar achteren en liep naar de toog waaraan een half dozijn klanten luidruchtig en met behulp van gebaren en uitroepen aan het redekavelen waren.


    Hij ging voor de caissière staan, een vrouw met een gele huid, een grote, kromme neus en kleine sluwe oogjes, die een heel eind boven de veertig moest zijn.


    'Ik wil even bellen,' liet hij op autoritaire toon vallen. De vrouw hief haar hoofd op en zag het gesloten gezicht van een onbekende voor zich, die haar aanstaarde met zijn lichtblauwe ogen, en ze fronste even haar wenkbrauwen zoals iemand die probeert zich iets te binnen te brengen.


    'Welk nummer?' vroeg ze zonder een spoortje van vriendelijkheid.


    'Nummer 34-63-89.'


    'U kunt opnemen in de cel.'


    Kurt Berkmann knikte even, draaide zijn rug naar de toog en liep op zijn gemak naar de cel, een lange, rusteloze figuur, nagestaard door de caissière.


    Ze draaide het opgegeven nummer en toen de telefoon voor de tweede maal overging, meldde een mannenstem: 'Met het Münchener Hofbrauhaus . .


    'Blijft u aan het toestel, ik verbind u door ..


    Ze zag de man de deur van de cel achter zich dichtdoen en vlak voor ze ophing hoorde ze in de hoorn zijn zware stem: 'Mag ik mevrouw Grunewald even?'


    


    Ulla Grunewald legde wat kleingeld onder het schoteltje van haar lege kopje, pakte haar tasje en liep als een slaapwandelaarster naar de uitgang.


    Sinds de terugkomst van Kurt Berkmann in Hamburg had ze het gevoel dat ze half in trance verkeerde, een droom waarin alles afschuwelijk echt leek maar waarin de dingen die ze deed en de woorden die er uit haar mond kwamen, helemaal buiten haar zelf omgingen. De sensatie zich in een wereld te bewegen die de hare niet was, een ding te zijn in de handen van haar ex-man, een soort op afstand geleide robot.


    Uit angst haar dochtertje te verliezen en in de wetenschap dat Kurt tot het ergste in staat was, had ze zijn bevelen slaafs uitgevoerd zonder er ook maar iets tegenin te brengen.


    Af en toe verwonderde ze er zich zelfs over dat ze haar rol tegenover Piotr Karmenski zo goed gespeeld had. Terwijl ze naar het station van de ondergrondse liep, dacht ze over de onbekende na met wie ze een afspraak voor 'Keese' had gemaakt en die ze moest zien te herkennen in de zaal en daarna ten dans moest vragen, en ze vroeg zich af of ze nog over voldoende kracht en koelbloedigheid beschikte om niet op het laatste ogenblik in te storten.


    Sinds Kurt terug was, bleef de angst dat ze de haar opgedragen taak niet aan zou kunnen, haar kwellen. De angst dat ze niet in staat was precies te doen wat hij wilde, in welk geval...


    De laatste bevelen had hij haar zoals gewoonlijk door de telefoon gegeven. Bevelen die even kort als gebiedend waren.


    Ga naar huis en blijf daar tot half tien, ga daarna naar 'Keese' waar ik je zal bellen. Aangevuld met een verzoek dat, al was het in bedekte termen gesteld, daarom niet minder duidelijk was. En denk aan de gezondheid van je kind.


    Het was iets over half negen toen ze thuis kwam, met een leeg hoofd en doodop. Moeizaam sjokte ze naar boven.


    Toen ze onderaan de laatste trap beland was, trok ze automatisch haar schoenen uit, zoals haar gewoonte geworden was, om niet de aandacht van mevrouw Besuch te trekken, haar lastige en al te nieuwsgierige buurvrouw die op dezelfde verdieping woonde.


    Toen ze de sleutel in het slot stak, kreeg ze de schoot niet zo gemakkelijk terug, maar dat schoof ze heel natuurlijk op rekening van haar nervositeit. Eindelijk kreeg ze het voor elkaar, deed de deur open en gleed geruisloos naar binnen ...


    De deur ging vanzelf achter haar dicht en de plafonnière in de hal ging aan voor ze het knopje van het licht omgedraaid had.


    Automatisch deed Ulla een paar passen naar voren en bleef toen plotseling verbijsterd staan.


    Voor haar stond een man, die haar de toegang tot de huiskamer versperde, gekleed in een lichte gabardine regenjas met een bontkraag en met een zwarte hoed op. Een man met een benig gezicht, die een bril droeg met dikke glazen waarachter zijn kleine kraaloogjes glommen.


    De jonge vrouw deed een stap achteruit en opende haar mond om iets te zeggen ... maar daar kreeg ze de tijd niet voor.


    Een enorme hand kwam met een geweldige klap op haar gezicht neer, terwijl een andere hand zich als een bankschroef om haar arm sloot. Ze werd naar achteren getrokken en zonder te beseffen wat er met haar gebeurde, zat ze vast tussen de armen van een andere kerel die ze nog nooit gezien had.


    Een lage schorre stem knarste in haar oor: 'Rustig moppie! Als je gilt, draai ik je je nek om ...'


    Zonder zijn greep te laten verslappen, duwde de man haar voor zich uit de huiskamer in en met één zet smeet hij haar op de divan, waar ze even opzij gezakt bleef zitten, terwijl ze haar aanvaller ontdaan opnam.


    Het was een soort kolos, dik en vet, met een figuur als een gestopte worst waarin kleine oogjes, diep in het vlees weggezonken, glinsterden. Hij hield een pistool in zijn hand en de loop was op haar gericht.


    Toen hij zag dat Ulla verlamd van angst, niet gilde en zich niet bewoog, stak de kolos het wapen weer bij zich. De jonge vrouw ging rechtop zitten en richtte haar blik op de man in de gabardine die zich tegenover haar in een fauteuil had geïnstalleerd.


    Hij bekeek haar een ogenblik door zijn dikke brillenglazen, sloeg toen zijn benen over elkaar en lachte haar vriendelijk toe.


    'Ik ben ervan overtuigd dat u een verstandig vrouwtje bent, mevrouw Grunewald,' begon hij zoetsappig. 'Wij zullen het best met elkaar eens worden ...'


    Ulla slikte moeilijk. 'Wie bent u?' stamelde ze.


    De man in de gabardine lachte nog minzamer.


    'Ik heet Müller. U hebt me nog nooit gezien en u kent me niet, mevrouw Grunewald ... Daarentegen,' vervolgde hij na een korte pauze, 'ken ik u heel goed. Grunewald is uw meisjesnaam. U bent getrouwd geweest met Kurt Berkmann en u bent in 1958 gescheiden, nadat u een paar jaar met hem getrouwd bent geweest. U bent vijfendertig jaar en u bent de moeder van een kind van twee jaar van een onbekende vader, dat u bij uw moeder hebt gedaan in Bremerhaven. Klopt dat?' Ulla, die een brok in de keel had, gaf niet onmiddellijk antwoord.


    Ze was weer een beetje tot zich zelf gekomen, maar ze was zo verschrikkelijk bang dat het haar een enorme inspanning kostte om weer een woord uit te kunnen brengen.


    'Wat wilt u van me?'


    De man die zei dat hij Müller heette, scheen het niet te hebben gehoord en vervolgde rustig met zijn zoetsappige geluid dat van alle emoties ontdaan was:


    'U ziet dat we alles van het leven van Kurt Berkmann weten. Het gaat ons niet om u, maar om hem. Vertelt u ons eens, wanneer is hij u op komen zoeken?'


    'Waarom denkt u dat...' probeerde Ulla te protesteren. 'Ik moet u even vertellen dat uw man deel van onze organisatie uitmaakt. We weten vanzelfsprekend alles over hem. En dit wil ik eraan toevoegen: Kurt Berkmann heeft een verbod om zich in Hamburg op te houden en hij zou zich daarom hier niet moeten vertonen. Veel te gevaarlijk voor hem ... en voor ons. Maar een paar van ons hebben hem gezien. Wat komt hij in Hamburg doen? Vertel ons dat eens... Ik ben er zeker van dat hij een beroep op u gedaan heeft.'


    Ulla wendde haar hoofd af en knikte toen zwijgend. 'Wilt u me zeggen wat voor werk hij u precies heeft opgedragen, mevrouw Grunewald?'


    Terwijl ze uit alle macht tegen de paniek streed die zich meester van haar maakte, begon de jonge vrouw een uitvlucht te verzinnen, wierp een blik op de kolos die zich slechts oppervlakkig voor de ondervraging scheen te interesseren, en ontmoette daarna weer Müller's blik die op haar gevestigd was.


    'Als ik u dat vertel, vermoordt hij me,' riep ze uit met gebroken stem.


    Er verscheen weer een lachje om Müller's mond.


    Een geamuseerd lachje dat als geruststellend bedoeld was, maar dat haar het bloed in de aderen deed stollen. 'Dat zullen wij hem verhinderen, mevrouw Grunewald ... Wij beschikken over middelen om hem dat te verhinderen. En dan, uw ex-man heeft op het moment wel wat anders te doen. Ik verzeker u dat u geen enkel gevaar loopt. Behalve natuurlijk als u geen antwoord geeft.'


    'Wat wilt u daarmee zeggen?'


    Müller liet zijn rechterhand in zijn jaszak glijden en haalde er een klein zilveren medaillon uit dat hij op de divan gooide.


    Automatisch greep Ulla er naar, bekeek het even verbijsterd en werd toen doodsbleek. Met één sprong was ze overeind met opengesperde mond en uitpuilende ogen.


    'Maar dat is het medaillon van Frida,' riep ze uit met hese stem.


    De man in de gabardine knikte.


    'Precies,' zei hij nog steeds glimlachend.


    'Maar hoe bent u ...'


    De laatste woorden bleven haar in de keel steken.


    Ze had het vermeden om over haar dochtertje te spreken en over de walgelijke chantage die Kurt Berkmann op haar botvierde. Tevergeefs ...


    Ze liet zich langzaam op de divan terugzakken, handenwringend en met ingevallen gezicht.


    'Ik zie dat u het begrepen hebt, mevrouw Grunewald. En ik wil u graag geruststellen. Uw kind maakt het nog steeds heel goed en is nog steeds bij uw moeder. En het hangt alleen maar van u af of het daar blijft. Ik heb u alleen het bewijs willen leveren dat het heel gemakkelijk voor ons is om het te laten verdwijnen ... Nou, wilt u nu misschien antwoord geven op mijn vraag? Wat heeft uw ex-man u opgedragen?'


    'Om contact op te nemen met een zekere Piotr Karmenski,' mompelde Ulla, met een verstikte stem die ze zelf haast niet herkende. 'Officieel is hij directeur van een zaak in verlichtingsartikelen, maar in werkelijkheid ...'


    'Daar zijn we van op de hoogte,' onderbrak Müller haar. 'En wat moest u doen?'


    'Hem de naam van een Amerikaans geleerde van de NASA vertellen, die op het punt staat om bepaalde belangrijke geheimen bekend te maken ...'


    'Goed. En wat hebt u hem daarvoor in ruil gevraagd?'


    'Honderdduizend dollar.'


    De man in de gabardine grinnikte even en zweeg toen enkele ogenblikken.


    'Wat weet u van die geleerde af?'


    'Ik weet alleen dat zijn dochter ontvoerd is,' mompelde


    Ulla, terwijl ze haar ogen afwendde. 'En dat hij haar terugkrijgt. .


    'Wanneer?' vroeg Müller haar.


    'Dat weet ik niet.'


    Müller knikte ernstig.


    'Wat doe je al niet om je kind te redden? De een offert er zijn vooroordelen aan op, de ander... Weet u hoe die geleerde heet, mevrouw Grunewald?'


    Het vrouwtje schudde ontkennend haar hoofd.


    'Weet u dat heel zeker?'


    'Kurt heeft me dat niet verteld, dat zweer ik u.'


    Müller keek haar weer een paar seconden aan met zijn krentoogjes die achter zijn dikke brillenglazen niet veel meer dan twee glanzende stippen leken en lachte toen weer even.


    'Die goeie Kurt..mompelde hij met zijn enge stem. 'Die goeie Kurt... Nu we het toch over hem hebben. Waar houdt hij zich schuil?'


    'Dat weet ik niet.'


    'Komt hij u hier niet opzoeken?'


    'Nee, ik heb hem maar twee keer gezien. De eerste keer was hier thuis.'


    'En de tweede?'


    'In een café, de avond waarop ik die man, die Karmenski, gebeld heb. Hij bleef naast me staan om me in te fluisteren wat ik zeggen moest... Sindsdien heeft hij me zijn bevelen over de telefoon gegeven.'


    'Waar belt hij u?'


    'In een restaurant of een café dat hij me van tevoren opgeeft en waar ik op een bepaald tijdstip moet zitten.'


    'Goed. Waar en wanneer belt hij u nu?'


    'Vanavond in “Keese”. Ik moet er om tien uur heen voor een afspraak met een vriend van Karmenski.'


    De man in de gabardine reageerde een beetje verbaasd en scheen plotseling hevig geïnteresseerd.


    'Zo zo,' zei hij. 'Een vriend van Karmenski, zei u?'


    'Ja, hij komt me de dollars brengen.'


    'Hoe weet u dat?'


    'Ik heb Karmenski pas gebeld en die man nam de telefoon aan. Hij zei dat hij bereid was me de gevraagde som te overhandigen. Toen heb ik een afspraak met hem gemaakt bij “Keese”, zoals Kurt me gezegd had.'


    'Zo zo,' herhaalde Müller, wiens benige gezicht een beetje rood aangelopen was. 'En toen?'


    'Ik weet het niet... Als ik die man gezien heb, zal Kurt me opnieuw bellen om me weer instructies te geven.'


    Deze nieuwe onthulling werd gevolgd door een tamelijk lange stilte. Een drukkende en beklemmende stilte die plotseling door de wanhopige stem van Ulla werd verbroken.


    'Ik heb u alles verteld wat ik weet. Wat wilt u nu eigenlijk nog van me?'


    Müller, die uit zijn overpeinzingen gerukt werd, wierp haar een verwonderde blik toe, alsof hij haar voor het eerst zag en lachte toen tegen haar.


    'Nou ... niks eigenlijk,' zei hij. 'Behalve dan de nauwkeurige en gedetailleerde instructies die die goeie Kurt u gegeven heeft. Ik zou graag wat veranderingen in uw avondprogramma aan willen brengen. En daar hij het juist heeft geoordeeld u vanavond naar “Keese” te sturen, gaat u daarheen ...'


    


    Languit op haar buik op het kleed, haar handen onder de kin gesteund en een sigaret in haar mond tikte Ruth Schneider met haar voet de maat van de laatste plaat van de Beatles die ze uit Parijs had meegebracht.


    Het was een heel mooi meisje van drieëntwintig jaar, dat nauwelijks twintig leek en dat in staat was om, als het moest, een heel onschuldig air aan te nemen dat de meest scherpzinnige waarnemer de wapens uit handen sloeg. Ze had bruin haar en lichte amberkleurige ogen, maar geen geweten en daar deed ze haar voordeel mee. Want, ondanks haar uiterlijke verschijning, had ze absoluut geen moraal.


    Drie klopjes op de deur verbraken ruw de betovering. Twee korte klopjes na elkaar, een seconde later gevolgd door een derde.


    Ruth stak haar arm uit om het geluid wat zachter te draaien, stond toen langzaam op en liep met wiegende heupen naar de hal.


    Het verbaasde haar niets dat ze de enorme figuur van Fritz Maurer op de overloop zag staan, de trouwe lijfwacht van haar 'weldoener' Heinrich Kaltermüller alias Müller, die haar acht maanden geleden uit een petieterig cabaretje in Sankt Pauli gehaald had om haar in dit fraaie burgerlijke appartement te installeren in Harvestehude.


    'Heb je nieuws?' vroeg ze, zodra ze de deur achter hem dichtgedaan had.


    'Dat zou ik wel denken,' gromde de kolos. 'De baas moet je meteen hebben. Kleed je aan. Je moet met mij mee.'


    'Wat is er dan aan de hand?'


    'Die smeerlap van een Berkmann wordt vannacht afgemaakt.'


    'Nee toch! En ben ik daarbij nodig?'


    'Ja. Hij kent jou niet. En ons kent hij, die stinkerd. Dus je kunt je nuttig maken!'


    'Hoe dan?'


    'Dat zal de baas je wel vertellen. Dus ik zou maar een beetje voortmaken, hij wacht op ons.'


    'Nou, best,' zei Ruth, 'maar dan moet ik eerst een jurk aantrekken. Welke zal ik aandoen?'


    De kolos, die verrast was door de vraag, bleef een ogenblik staan wiebelen en drukte zijn onkunde op dit punt uit door middel van een gegrom.


    'Interesseert mij een moer. Je trekt maar wat aan.'


    'Ik trek maar wat aan,' herhaalde ze op een spottend toontje. 'Heus?'


    Ze nam hem even met een mengeling van nieuwsgierigheid en verachting op en haalde toen ongeïnteresseerd haar schouders op.


    'Wat ben jij toch een ontzettende zak, Fritz.'


    De bonk gaf geen antwoord en zodra ze de kamer uit was, wiebelde hij weer van zijn ene been op zijn andere, even slecht op zijn gemak als een beer in zijn kooi. Zijn blik viel op een fruitschaal die op een kastje stond en hij voelde zich daardoor gelijk een stuk beter.


    Hij pikte er een banaan uit, pelde hem met twee, drie lange halen en at hem in één hap op.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Het was net tien uur, toen Hubert in de hal van 'Keese' verscheen.


    Nadat hij zijn regenjas in de vestiaire had afgegeven, liep hij de zaal in die hem onmiddellijk aan de Oostenrijkse bals deed denken.


    Begeleid door een orkest van twaalf musici dansten een stuk of dertig, veertig paren met meer of minder gratie en bekwaamheid op de maten van een Weense wals. Boven de tafeltjes, die om de dansvloer heen stonden, hing een gordijn van blauwe rook en op de muren kon je, afgewisseld met humoristische tekeningen, in verschillende kleuren en talen de lijfspreuk van de tent lezen: 'Honni soit qui mal y pense', die het gebruik rechtvaardigde dat hier de vrouwen toestond om een man ten dans te vragen.


    Hubert liet zijn blik door de zaal dwalen en constateerde dat het gezelschap zeer verscheiden was.


    Hij zag een leeg tafeltje dat langs de dansvloer stond, en onder de eendere blikken van verschillende eenzame vrouwen waarvan de leeftijd tussen de achttien en de vijfenveertig lag, nam hij plaats. Er kwam onmiddellijk een kelner op hem af die zich beleefd naar hem over boog.


    Hubert bestelde een whisky-soda, nam de vrouwen die aan de kant zaten eens op en zocht onder hen die hem onopvallend bestudeerden of hem met de ogen verslonden, degene die een afspraak met hem had.


    Maar hij gaf het al gauw op. Ze zaten hem te veel aan te staren en hem verleidelijke glimlachjes toe te werpen die ondubbelzinnig hun bedoelingen te verstaan gaven. Toen de wals afgelopen was werd het leeg op de dansvloer, en terwijl hij zijn vertering betaalde zag Hubert dat de meeste van de walsende paren uit elkaar gingen en ieder naar haar of zijn tafeltje liep.


    Er verstreken een paar minuten in een vrolijk rumoer en daarna liep de kapelmeester naar de microfoon om de titel van het volgende nummer aan te kondigen, het beroemde 'Petite Fleur' van Sydney Bechet, hetgeen aan de zaal een daverend applaus ontlokte.


    Overal stonden de danslustigen op en Hubert zag, als betoverd, twee vrouwen met dezelfde energie op hem afstevenen.


    De een was donker, piepjong, en met een strakke gele jurk aan die zo diep uitgesneden was dat er heel wat te zien viel. De andere was blond en een jaar of vijfendertig. Ze had een grijs pakje aan met een fijn gestreept overhemdbloesje eronder dat hoog dichtgeknoopt was.


    In de blik van de blonde meende Hubert een nieuwsgierig licht te zien en dat bepaalde onmiddellijk zijn keus.


    Hij stond op, wendde zich tot de eerste vrouw die hem aansprak en verontschuldigde zich met een teleurgestelde grijns dat hij haar deze dans niet kon toestaan, terwijl hij vals deed alsof ze op het laatste moment door de ander ingehaald was. Ze trok een teleurgesteld gezichtje.


    Zwijgend volgde hij zijn blonde begeleidster naar de dansvloer en ze begonnen te dansen, zo goed en zo kwaad als het ging, aan alle kanten botsend.


    Na enkele passen sloeg de vrouw haar ogen op naar haar partner.


    'Is het voor het eerst dat u hier komt?' vroeg ze met een aanstellerige stem.


    'Ja, voor het eerst. En u?'


    'Ik kom hier vaak. Ik ben dol op dansen.'


    'Ik ook,' loog Hubert. 'Zullen we ons even aan elkaar voorstellen? Ik heet Ludwig ...'


    'Ik heet Martha,' mompelde ze, terwijl ze zich opeens tegen hem aandrukte. 'U danst goed.'


    'Vindt u?'


    'Ja ... En de mannen die goed dansen kun je hier op de vingers van één hand aftellen. De vrouwen die goed dansen trouwens ook. Goed zeg, dat u dat nest afgescheept hebt. Zag u hoe ze keek?'


    'Ja, dat zag ik,' zei Hubert.


    Daar zijn partner hem nog steviger omklemde, vroeg hij haar op vertrouwelijke toon:


    'Wat scheelt eraan, hartje? Ben je eenzaam? Ontbreekt het je aan iets?'


    'Nou en of,' zuchtte ze met een stem die nog heser klonk.


    'Aan dollars misschien?'


    Ze liet een klokkend geluidje horen, wat als pikant bedoeld was en legde toen haar hoofd tegen de schouder van de man waar ze mee danste.


    'O nee, dat is het niet. Ik heb meer geld dan me lief is. Maar toch mis ik iets ...'


    Hubert vond het niet nodig haar te vragen wat het was. Hij begreep dat hij zich vergist had, en terwijl hij door bleef dansen betreurde hij het dat hij dat donkere kind niet genomen had, dat er lief uitzag en waarschijnlijk niet zo hitsig was.


    Hoewel het orkest het goed bracht, leek 'Petite Fleur' hem eindeloos te duren en er viel een last van hem af toen hij de laatste akkoorden hoorde.


    'Staat u me de volgende toe?' informeerde de blonde, zodra hij zich uit haar greep bevrijd had.


    "t Spijt me, pop, maar ik ben al bezet.'


    Niettemin bracht hij haar naar haar tafel en liep toen naar de zijne terug.


    Hij zat net, toen de kapelmeester door de microfoon zei dat er telefoon voor meneer Ludwig was.


    Hubert, die met een schok tot de werkelijkheid werd teruggebracht, schrok een beetje. Hij keek even gauw in het rond, wachtte een ogenblik, stond toen op en verliet stilletjes de zaal.


    Er stonden drie mensen bij de vestiaire. Twee mannen die bezig waren zich van hun jassen te ontdoen en een groot, mager meisje met een gloednieuwe permanent. Dat verbaasde Hubert niets. Hij had al begrepen dat ze hem hier hadden laten komen om hem eruit te pikken. Hij draaide zich een halve slag om en liep de zaal weer in. Het orkest had de eerste maten van een slowfox ingezet.


    Terwijl hij een paar passen van de ingang van de zaal bleef staan, keek hij een ogenblik naar het gaan en komen van de vrouwen die op zoek naar een partner waren.


    Opeens klonk er een stem achter hem.


    'Staat u me deze dans toe, meneer Ludwig?'


    Een trage, eentonige stem, die Hubert direct herkende. Hij wist dat zij het was, zelfs voor hij zich omgedraaid had. Hij zag een blonde vrouw staan van een jaar of dertig in een zwart satijnen avondjurk.


    Ze had een knap gezichtje met een klein recht neusje en volle lippen. Maar eerst zag Hubert alleen niets anders dan haar ogen. Grote blauwgrijze ogen waarin hij angst meende te lezen.


    Hij glimlachte vluchtig, maakte een lichte buiging en volgde haar zonder een woord te zeggen de dansvloer op. Toen hij haar in zijn armen genomen had, voelde hij dat ze strak en gespannen was.


    Enkele minuten dansten ze zwijgend. Toen ze eindelijk besloot weer het woord te nemen, had Hubert het gevoel dat haar dat een enorme moeite kostte.


    'Hebt u de dollars bij u?' vroeg ze, terwijl haar lippen nauwelijks bewogen.


    'Ja,' mompelde Hubert. 'In gebruikte biljetten, zoals u me gevraagd hebt.'


    Terwijl hij iets van haar af danste, keek hij haar aan en vervolgde zonder zijn stem te verheffen: 'Maar ik geef ze u natuurlijk pas als ik de inlichtingen heb. Zijn we het daarover eens?'


    Ze gaf niet meteen antwoord en ging toen opeens onverschillig verder: 'Die inlichtingen krijgt u niet van mij ... Die krijgt u van iemand anders. Ik moet u er alleen heenbrengen.'


    'Laten we er in dat geval dan maar meteen op af gaan,' stelde Hubert voor.


    Ulla schudde haar hoofd.


    'Nee, nog niet. We moeten nog wachten ...'


    'Wachten? Waarop?'


    'Tot diegene ons belt. Ik weet nog niet waar ik u heen moet brengen. Straks word ik gebeld en dan wordt het me verteld.'


    Terwijl hij bleef voort dansen, wierp Hubert een blik op zijn horloge dat op tien voor half elf stond.


    'Nou, afwachten dan maar,' zuchtte hij. 'En dansen.'


    


    Achter het stuur van een marineblauwe Volkswagen zat Kurt Berkmann, die snel naar Sankt Pauli reed, de Reeperbahn op met zijn duizenden flonkerende lichtjes.


    Het was het uur waarop bij de glans van de veelkleurige neonverlichting en het geluid van accordeons, het grote nachtelijke feest in Hamburg in volle gang was, in de Grosse Freiheit, de Davidstrasse en de Silbersackstrasse, die op de kaden van de Elbe ladingen zeelui, die aan de zwier waren, uitstortten. Het was het moment waarop de straatjes en steegjes van de buurt bevolkt werden met vreemde figuren, terwijl er mensen van overal ter wereld hun nationale schotels aten met veel Hamburgs bier erbij in keldertjes en biertenten met exotische namen.


    Kurt Berkmann reed met onvaste hand, terwijl hij voortdurend in het achteruitkijkspiegeltje naar de wagens keek die achter hem reden.


    Hij was al gauw ter hoogte van 'Keese', reed nog een paar honderd meter door, sloeg dan de Davidstrasse in en minderde langzaam vaart om zijn wagen langs de stoeprand te parkeren.


    Een blik op het klokje in het dashboard zei hem dat het precies half elf was en dat hij zich tot op de minuut nauwkeurig aan het tijdschema had gehouden.


    Hij zette de motor af, deed zijn koplampen uit en stapte uit de wagen, terwijl hij het contactsleuteltje in het dashboard liet zitten.


    Een paar minuten later was hij weer op de Reeperbahn, stapte een telefooncel binnen en draaide uit zijn hoofd een nummer dat hij goed onthouden had.


    'Ja, met dancing Keese ...'


    'Ik moet mevrouw Grunewald hebben,' verklaarde de Duitser met zijn schorre en autoritaire stem. 'Het is dringend ... Ze moet in de zaal aan het dansen zijn.'


    'Een ogenblikje, ik zal eens even kijken of de dame er


    Er verstreken twee lange minuten, waarin Kurt Berkmann nerveus tegen het glas van de cel trommelde, gekweld door een ellendige onzekerheid die hij niet van zich af kon zetten, ondanks al zijn redeneringen.


    Opeens hoorde hij de vertrouwde stem van Ulla aan de andere kant van de lijn.


    'Ja, met mevrouw Grunewald.'


    'Met Kurt. Nou en?'


    'Het is voor elkaar.'


    'Heb je hem te pakken?'


    'Ja.'


    'Heeft hij de poen bij zich?'


    'Hij heeft het me niet laten zien, maar ...'


    'Kijk daar dan straks maar naar,' onderbrak Berkmann haar. 'Is hij alleen gekomen?'


    'Ja, ik geloof het wel.'


    'Heb je niets vreemds opgemerkt? Niemand in de zaal die zich voor je scheen te interesseren?'


    'Nee.'


    De Duitser zweeg enkele ogenblikken en ging toen verder, terwijl hij ieder woord benadrukte.


    'Mooi zo. Ik hoef je zeker niet te zeggen, wat je te wachten staat, als je probeert me te belazeren, hè? Luister goed. Over tien minuten, dus precies om kwart voor elf, verlaten jullie samen de “Keese” en dan gaan jullie lopend naar het Aladin theater. Je neemt kaartjes en gaat de zaal in. Om precies elf uur gaan jullie zo onopvallend mogelijk de bioscoop weer uit, door de deur die op de Davidstrasse uitkomt. Dan loop je parallel met de rivier. Twintig meter verderop zie je dan langs diezelfde stoep een marineblauwe Volkswagen staan, tegenover een bakkerswinkel. De portieren zijn niet afgesloten en het contactsleuteltje zit erin. Jullie stappen in en rijden naar de Elbchaussee nummer 374, waar je de Elbschloss-Brauerei hebt. Je gaat die kroeg in en je bestelt iets.'


    Hij pauzeerde even, zodat ze de instructies in zich op kon nemen en ging toen weer verder: 'Je moet daar over een uur zijn ... Begrepen?'


    'Ja, ik heb het begrepen,' mompelde Ulla mat.


    Kurt Berkmann hing op, duwde de deur van de cel open en liep toen snel naar de dichtstbijzijnde taxistandplaats.


    Met zijn handen in de zakken van zijn jas waarvan hij de kraag had opgezet, en zijn gezicht half in zijn jas verborgen.


    


    Nadat hij een poosje rustig op de terugkeer van zijn vreemde gezelschap gewacht had, stond Hubert op en verliet op zijn beurt de zaal.


    Hij was net in de hal en liep naar de garderobejuffrouw om haar te vragen waar de telefoon was, toen hij opeens de vrouw zag wier naam hij nog steeds niet kende. Op een paar passen van de ingang af stond mevrouw Grunewald met haar rug naar hem toe zachtjes te praten met een meisje dat in een bontmantel gehuld was. Een meisje met bruin haar en barnstenen ogen, dat niet de minste aandacht aan de woorden scheen te besteden die de andere vrouw tegen haar sprak, want ze was bezig haar lippen met een rode lipstick te bewerken. Hubert bleef een ogenblik staan, keerde toen snel terug op zijn schreden en liep de zaal weer in, verbaasd en geïntrigeerd.


    Toen de kapelmeester door de microfoon had aangekondigd dat er telefoon voor mevrouw Grunewald was, had hij begrepen dat het om het verwachte telefoontje ging, maar dat er zich een handlangster in de zaal zou bevinden, was niet bij hem opgekomen.


    Toen hij erover nadacht leek het apartje waar hij hen op betrapt had hem eigenaardig, en plotseling had hij het gevoel dat er iets niet klopte wat de gang van zaken betrof.


    Het orkest had een mars ingezet en Hubert kon niets anders doen, dan stuk voor stuk, vier uitnodigingen af te slaan.


    Een moment bekeek hij de paren die zich voor zijn ogen op de maat bewogen en richtte zijn blik toen op de omringende tafeltjes.


    Hij ontdekte er geen enkel verdacht sujet en ontmoette alleen maar de blikken, smachtend of enorm uitdagend, van een half dozijn vrouwen die niet voldoende mannen in de zaal hadden gevonden en gedoemd waren de muurbloem uit te hangen.


    Mevrouw Grunewald stond weer voor hem.


    En daar ze bleef staan, begreep Hubert dat ze hem uitnodigde om haar te volgen. Wat hij deed.


    


    Met haar tasje onder de arm liep Ruth Schneider over het trottoir, zonder te reageren op het bewonderende gefluit dat er ontstond als ze langskwam.


    Ze sloeg de eerste zijstraat in en liep zelfverzekerd op een zwarte Mercedes af, die aan de kant van de weg geparkeerd stond met alle lichten uit.


    Voorin de wagen zaten twee mannen.


    De ene was haar beschermer Heinrich Kaltenmüller, de andere, die achter het stuur zat, was in zijn dienst en luisterde naar de naam Konrad Stern, een klein mager ventje met een driehoekig gezicht en een lange puntneus die zijn wijkend voorhoofd nog langer maakte.


    'En?' vroeg Kaltenmüller levendig.


    'Hij heeft gebeld,' verkondigde Ruth. 'Ze moest de man naar de Elbschloss-Brauerei brengen en ze moesten er binnen het uur zijn.'


    'Waar is dat?'


    'Op de Elbchaussee, nummer 374.'


    Er gleed een vluchtig lachje over Kaltenmüller's gezicht. 'Mooi zo,' zei hij. 'Waarschuw Fritz en kom dan naar ons toe. Je moet tegen hem zeggen dat we op het plein van Teufelsbrücke op hem zullen wachten. Doe het vlug.'


    Terwijl het meisje wegliep wierp het magere ventje zijn baas een vragende blik toe.


    'Ik hoop dat die smeerlap ons niet de hele nacht de stad door laat crossen,' zei hij tandenknarsend.


    'Dat doet er niets toe,' zei Kaltenmüller vreedzaam. 'We nemen er de tijd voor om hem te pakken te krijgen, maar we nemen hem te grazen. En laten we hopen dat we erin slagen hem koud te maken, voor hij zijn muil opendoet...'


    Hij voegde er voor zich heen aan toe: 'Want als we daar niet in slagen, wordt ons niet alleen het geld door de neus geboord, maar dan zal ik me voor het hoofdbestuur moeten verantwoorden.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    Het Aladin-filmtheater vertoonde een klassieke Wis tem die alle avonden volle zalen trok, maar omdat liet een doorlopende voorstelling was konden Hubert en zijn dame meteen twee zaalplaatsen krijgen.


    Naast elkaar gezeten keken ze naar de zeer fraaie beelden in kleur.


    Naarmate de tijd verstreek, voelde Hubert de nerveuze spanning van de jonge vrouw stijgen.


    Met haar handen om de sluiting van haar tas geklemd, opeen geperste lippen en een starende blik, zat Ulla doodstil op haar plaats, maar haar versnelde ademhaling verried haar innerlijke onrust. En haar stijve houding en haar gestrekte hals waren welsprekender dan alle woorden die ze had kunnen zeggen.


    Voelde ze zich bedreigd?


    Hubert sloeg weer een blik op de lichtgevende wijzers van zijn horloge en boog zich over naar zijn buurdame. 'Het is elf uur,' fluisterde hij.


    Ze rilde even van schrik, maar keek niet opzij en stond onmiddellijk zwijgend op.


    Hubert merkte duidelijk dat ze zich moest vermannen. Hij was er nu van overtuigd dat ze maar een tussenpersoon was, maar in dit soort zaakjes is dat altijd de gevaarlijkste rol. Hij vroeg zich af of ze bang voor hem was of voor de man waar ze hem naar toe moest brengen. Misschien voor hen beiden ...


    Achter elkaar liepen ze naar de uitgang via een trap die uitkwam in een lange gang met een rode loper. Ze liepen hem door, duwden een zware deur open en stonden op de stoep van de Davidstrasse te midden van de troep pierewaaiers en nachtbrakers.


    Hubert zette zijn kraag op en wendde zich tot Ulla die in haar jas liep te rillen, maar niet alleen van de kou, daar was Hubert van overtuigd.


    'Waar gaan we nu heen?' vroeg hij onder het lopen. Ze knikte in de richting van de marineblauwe Volkswagen die een paar meter voor hen aan de kant van de weg geparkeerd stond.


    'We nemen die auto ...'


    'Is die van u?'


    Ulla schudde het hoofd.


    'Nee,' zei ze. 'Ik kan niet rijden. Gaat u maar achter het stuur zitten, dan zal ik wel wijzen waar we heen moeten. We gaan naar een kroeg aan de oevers van de Elbe.'


    'Best, oké,' zei Hubert.


    Hij installeerde het Duitse vrouwtje voorin aan de rechterkant, ging zelf achter het stuur zitten en vroeg, voor hij de motor aanzette: 'Wilt u niet weten hoe mijn dollars eruitzien?'


    Tot zijn verbazing schudde ze het hoofd, bijna woest, alsof dat geld haar ook bang maakte.


    'Ook goed,' mompelde hij, terwijl hij het contactsleuteltje omdraaide.


    De motor sloeg aan en de wagen kwam zachtjes op gang.


    'Welke kant uit?'


    'De eerste straat rechts, daarna weer de eerste rechts ...' Hubert volgde haar aanwijzingen op, reed met de wagen een veel smallere en veel minder drukke rijweg op, sloeg toen weer af naar rechts en kwam een paar minuten later op de Reeperbahn uit die baadde in een zee van licht.


    'Nu naar links...'


    Hubert schaarde zich in de rij wagens die de richting van de Grossebergstrasse uitging en reed met een slakke gangetje over de tramrails. Nadat hij een paar honderd meter had afgelegd, merkte hij dat zijn dame zich voortdurend omdraaide.


    'Denkt u dat we gevolgd worden?' vroeg hij op neutrale toon.


    'Nee, ik geloof het niet,' antwoordde de Duitse vrouw. 'Maar u weet het niet zeker,' zei Hubert. 'Waar bent u bang voor?'


    De jonge vrouw deed er het zwijgen toe.


    'Wie heeft er belang bij om ons te volgen?' hield Hubert aan.


    Omdat ze op geen enkele van zijn vragen antwoord gaf, begreep hij dat ze strikte orders hieromtrent ontvangen had. Hij was ervan overtuigd dat ze gedwongen werd en dat ze in de ban van de angst toegestemd had de rol van tussenpersoon te spelen. Hij vond het niet nodig om verder aan te dringen en het werd stil in de wagen. Een stilte, die ze een ogenblik later verbrak om hem te vertellen dat hij naar links moest draaien om een laan te nemen die schuin op de rivier uitkwam.


    



    In de grote zaal van de Elbschloss-Brauerei, wachtte Ruth Schneider al ruim een half uur aan een hoektafeltje op Ulla Grunewald en de man die bij haar moest zijn. Zo op het oog leek ze op te gaan in een geïllustreerd blad, maar ze hield voortdurend de deur in het oog.


    Ze had haar handschoenen uitgetrokken en zich van haar hoed en mantel ontdaan die ze vlak naast zich op de leren bank had gelegd. Ze had net haar derde sigaret, een Camel, met een zilveren aansteker aangestoken. In de zwarte Mercedes, die tegenover het etablissement geparkeerd stond, kon Heinrich Kaltenmüller heel duidelijk haar profiel onderscheiden tegen het verlichte vlak van het raam.


    Hij trok voortdurend traag aan zijn sigaar, om te voorkomen dat de gloeiende punt zijn aanwezigheid zou verraden en die van Konrad Stern die met de handen aan het stuur naast hem zat.


    Vijftig meter van de Mercedes vandaan at de geweldige Fritz Maurer in een grijze Opel die in de berm van een zijweg geparkeerd stond, een appel, terwijl hij de omgeving van de tent goed in de gaten hield.


    Ruth Schneider nam een slokje whisky en wierp toen weer een blik in het lokaal.


    Er zaten enkele paren aan de aangrenzende tafeltjes en een stuk of dertig klanten die alleen waren. Maar niemand daarvan beantwoordde aan het signalement dat haar beschermer haar van Kurt Berkmann gegeven had.


    Ze keek op haar horloge: het was nu drie minuten voor half twaalf.


    Eigenlijk zouden degenen die ze verwachtte er nu elk ogenblik moeten zijn.


    Er gingen nog zeker vijf minuten voorbij en toen ging de deur open en kwam Ulla Grunewald binnen, gevolgd door een man die een bepaald effect op Ruth uitoefende. Een man die heel anders was dan ze zich had voorgesteld. Hij was heel groot, maar zijn soepele en ontspannen manier van lopen deed haar meteen wat.


    Ruth Schneider oogde het paar even na dat achterin het lokaal aan een leeg tafeltje ging zitten, ving Ulla's blik op en deed weer of ze vol aandacht aan het lezen was. Tersluiks bleef ze hem observeren. De Amerikaan babbelde met de ober, die verdween om een ogenblik later met twee glazen bier op een blaadje terug te komen.


    Op dat moment zag ze de blauwe, koude, gebiedende ogen van Ulla's partner.


    Weer verstreken de minuten, waarin Ulla Grunewald en de Amerikaan geen stom woord wisselden.


    Om kwart voor twaalf was Kurt Berkmann er nog steeds niet, en de vriendin van Kaltenmüller begon zich af te vragen of hij er niet de lucht van had gekregen dat ze hem in de val gelokt hadden, toen ze een kelner van het ene tafeltje naar het andere zag schuiven, om telkens een paar woorden tegen de klanten te zeggen. Ze zag hem op Ulla afkomen, zag Ulla knikken en daarna opstaan, en ze begreep wat die vertoning moest voorstellen. Kurt Berkmann had zijn medewerkster weer eens een keer gebeld.


    Ulla liep naar de trap die naar beneden ging. Even later zag Ruth Schneider haar weer verschijnen. In het neonlicht van de kroeg leek haar gezicht van was. Ze ging weer naar de Amerikaan toe, zei zachtjes een paar woorden tegen hem en hij stond op. Naast elkaar liepen ze naar de uitgang. Ze hadden geen van beiden hun bierglas aangeraakt.


    Het meisje in de bontmantel pakte haar aansteker op, hield hem ter hoogte van haar gezicht en knipte hem driemaal achter elkaar aan, alsof het een spelletje was ...


    Ze staarde vaag voor zich uit.


    Volgens de afspraak.


    


    Wat heeft hij u voor nieuwe instructies gegeven?' zei Hubert, zodra hij weer achter het stuur van de Volkswagen zat.


    'We moeten terug en naar de Biesterfeld Weg,' mompelde Ulla met bevende stem.


    'Waar is dat?'


    'Hier vlak bij... een klein straatje aan de linkerkant. De tweede straat na de Eichendorffstrasse. Op nummer zeventien, daar is een onbewoonbaar verklaarde woning.'


    'Wacht hij daar op ons?'


    'Ja, dat huis moeten we in en dan is het op de eerste etage.'


    Hubert startte, keerde en vertrok weer met een kalm gangetje in de richting van het centrum van de stad. 'Weet u waar de Eichendorffstrasse ongeveer ligt?' hernam hij even later.


    'Ja.'


    'Waarschuwt u me als we er zijn.'


    De jonge vrouw keerde haar gezicht langzaam naar hem toe. En ze had een dergelijke angst in haar blik, dat Hubert zich opeens minder op zijn gemak voelde. Hij wierp een blik in het achteruitkijkspiegeltje, maar merkte niets verdachts op. Geen enkele wagen leek hen te volgen. Toch waren er heel wat wagens die in dezelfde richting reden en die vaak door anderen ingehaald werden. Genoeg om het gemakkelijk te maken om hem te volgen.


    En sinds hij in een klant in de Elbschloss-Brauerei het donkere meisje met de barnstenen ogen herkend had, dat ook in 'Keese' geweest was een uur tevoren en daar vertrouwelijke mededelingen van mevrouw Grunewald ontving, was Hubert er volkomen van overtuigd dat het zou gaan donderen.


    Een ogenblik was hij geneigd op de man af aan dit vrouwtje te vragen welke rol ze in deze affaire speelde.


    Maar hij zag ervan af en vond het alles bij elkaar genomen beter voor zich te houden wat hij ontdekt had.


    Met een klein stemmetje zei Ulla hem dat ze bij de Eichendorffstrasse gekomen waren.


    Hubert minderde vaart, reed de volgende straat in en draaide toen de Biesterfeld Weg in, een smal betegeld straatje, donker en verlaten, met aan weerskanten loodsen en pakhuizen.


    Hij zette de Volkswagen langs de stoeprand, naast een hoge schutting die een bouwterrein omsloot. Tien meter daarvandaan was de weg half versperd door een rood met wit beschilderde wegversperring waarvoor een bord stond met 'werk in uitvoering' erop in het Duits, wat Hubert bij het licht van twee stormlantaarntjes kon lezen. Het bouwvallige huis, waar nummer 17 op stond, was er vlak achter.


    Hubert zette de motor af, deed de lampen uit en stapte uit de wagen, terwijl Ulla aan haar kant uitstapte en voor de wagen om liep om bij hem te komen.


    Ze scheen zich nauwelijks meer op de been te kunnen houden.


    'Deze kant op,' mompelde Hubert, terwijl hij een oplettende en onderzoekende blik in het rond wierp.


    De deur van het huis stond open. Hubert haalde zijn zaklantaarn te voorschijn en verlichtte daarmee een lange gang die bezaaid was met gruis en houtafval en die uitkwam op een trap. Hij gaf de jonge vrouw een teken voor hem uit te gaan en zo liepen ze samen naar de trap. Achter elkaar liepen ze hem op.


    Toen ze op de eerste verdieping beland waren verjoeg Hubert de duisternis met zijn stralenbundel en ontdekte drie deuren.


    Er ging er een piepend open, terwijl er een schorre stem uit de duisternis klonk: 'Hierheen.'


    Hubert draaide zijn hoofd naar Ulla die meer dood dan levend was. Hij gaf haar een teken binnen te komen en hem te volgen. Achter elkaar gingen ze het donkere vertrek binnen.


    De deur werd achter hen gesloten en opeens ging er een grote zaklantaarn aan die hen half verblindde.


    'Staan blijven en die zaklantaarn laten vallen,' blafte de stem.


    Hubert had zich met een slag omgedraaid, zijn rug naar de Duitse vrouw toegekeerd, en stond toen stil, terwijl hij zijn zaklantaarn liet vallen die uitging toen hij op de grond terechtkwam.


    'Nu vouwt u uw handen achter uw hoofd.'


    Hubert aarzelde een ogenblik en deed toen traag wat hem gezegd was.


    'Fouilleer hem,' beval de stem van de man opnieuw. Dat laatste bevel was voor de jonge vrouw bestemd. Ze kwam op Hubert af en hijgend en met bevende handen begon ze de zakken van zijn kleren te betasten.


    'U verdoet uw tijd,' liet Hubert zich koeltjes ontvallen. 'Ik ben niet gewapend. Ik ben hier gekomen om zaken te doen. Wat is dat voor een ontvangst?'


    Hij kreeg alleen maar een gegrinnik te horen. Daarna ging de schorre stem verder terwijl hij zich tot Ulla richtte: 'Is hij ongewapend?'


    'Ja,' mompelde ze.


    'Weet je het zeker?'


    'Ja.'


    'Kom op, hierheen ... Langzaamaan ... Jij licht ons bij met de lamp.'


    Toen Ulla dat gedaan had, zag Hubert, die nog steeds doodstil stond, achter een oude wankele tafel de ruste loze figuur van een man in een loden jas opdoemen met een hoed op die het bovenste deel van zijn gezicht verborg.


    Een lang benig gezicht met een grote haviksneus, een dunne mond en lichte, harde wrede ogen. In zijn rechterhand, die op zijn heup rustte, zat een automatisch pistool en uit de manier waarop hij het hanteerde begreep Hubert dat hij ermee om wist te springen. Berkmann liep langzaam op de tafel toe zonder Hubert uit het oog te verliezen. In zijn koortsige blik glansde een griezelig licht en zijn opeengeklemde lippen weken telkens iets vaneen door een nerveuze tic.


    Hubert begreep dat die kerel in de rats zat, hij ook, en dat hem dat des te gevaarlijker maakte.


    'Op met die poen,' commandeerde de Duitser.


    'Eerst de inlichtingen,' antwoordde Hubert zonder een vin te verroeren.


    Berkmann deed een stap achteruit en Hubert dacht dat hij de trekker over zou halen, maar hij grinnikte slechts, terwijl hij een moordlustige blik in zijn ogen kreeg.


    'Ik deel hier de orders uit,' zei hij met knarsende stem. 'Op met die poen of ik jaag je drie kogels door je pens. Als ik de dollars in mijn zak heb, dan krijg je de inlichtingen. Begrepen?'


    'Ja,' zei Hubert, 'maar ik waarschuw je als je probeert me te belazeren, want dan zul je niet de tijd meer hebben om ervan te profiteren!'


    'Bek dicht en opschieten maar,' brak de Duitser hem af. 'Gooi die poen op tafel.'


    Hubert stak een hand in de binnenzak van zijn jasje, haalde er een dikke envelop uit die stijf stond van de bankbiljetten en mikte hem op tafel.


    Berkmann maakte zich er met zijn linkerhand meester van, en terwijl hij Hubert vanuit zijn ooghoek in de gaten bleef houden, begon hij het geld te tellen. Twee passen van hem af stond Ulla, bevend en doodsbleek, met de zware zaklantaarn in haar hand, en de zwaaiende stralenbundel verlichtte de gesloten gezichten van de mannen om beurten.


    Er verstreek zeker een minuut in een drukkende stilte. De Duitser telde alleen maar de bundeltjes, liet daarna de hele zaak in zijn jaszak glijden en stond toen met een voldane grijns op.


    'Ik zal je de tip geven die je interesseert,' zei hij met zijn zware stem. 'Daarna sluit ik jullie hier allebei op. De tijd die jullie nodig hebben om het slot te forceren, zal ik gebruiken om ervandoor te gaan ...'


    Met zijn wapen nog steeds op Hubert gericht, liep hij naar Ulla toe, rukte haar de zaklantaarn uit de hand, liep toen achteruit naar de deur, deed hem met zijn linkerhand open en bleef op de overloop staan.


    Maar hij kreeg niet de tijd om Hubert de inlichtingen te geven waar deze op wachtte. Een ontzaglijke klap verscheurde de stilte.


    Kurt Berkmann draaide een hele slag om terwijl hij een lang gebrul uitstootte, keerde met gebogen hoofd weer in het vertrek terug, deed een paar wankele passen, liet zijn zaklantaarn en zijn pistool vallen toen hij probeerde naar zijn rug te grijpen en stortte neer met zijn gezicht op de grond.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    


    Met de snelheid van een tijger die zijn prooi bespringt, was Hubert met één sprong bij de Duitser die zich rochelend over de grond kronkelde, en greep onmiddellijk het automatisch pistool en de zaklantaarn, die hij uitknipte, vuurde tweemaal in de richting van de overloop en sloot de deur weer, terwijl hij er vlug achter sprong.


    In de fractie van de seconde die erop volgde, brak opnieuw een hels lawaai los. Fluitend vlogen er een half dozijn kogels door de deur en boorden zich in het plafond, terwijl een regen van puin neerstortte.


    Hubert liet zich op zijn hurken zakken, stak zijn arm uit en schoot weer tweemaal door de deur heen.


    Op de overloop stootte iemand een vloek uit die werd gevolgd door een valpartij van de trap, daarna begon een stem in het Duits bevelen te geven.


    Razendsnel trok Hubert twee conclusies: de man die op de vloer lag te zieltogen, was niet meer in staat om te spreken, en hij, Hubert, zou niet levend uit dit krot komen als hij niet onmiddellijk de aftocht blies.


    Terwijl hij de zaklantaarn weer aanknipte, richtte hij hem op de deur, die doorzeefd was, om het slot te bekijken en zag toevallig dat er een grendel voor de deur zat. Hij deed de knip op de deur en schoot naar de achterkant van het vertrek waar nog een deur was, die hij een ogenblik tevoren gezien had. Hij kreeg hem open door er een zet met zijn schouder tegenaan te geven. Hij had ervoor gezorgd dat hij het met zijn linkerschouder deed, maar ondanks dat vlamde de pijn in zijn rechterschouder, die wat afgezakt was door een aantal tabletten, weer in alle hevigheid op. Hij wilde net een lange gang induiken waarvan het uiteinde zwak verlicht was, toen zijn blik op de gestalte van Ulla Grunewald viel, die op drie passen afstand van hem met haar rug tegen het houten beschot stond, met open mond en uitpuilende ogen. Hij pakte haar bij de pols, trok haar met een ruk van de muur vandaan en duwde haar de gang in.


    'Deze kant op, vlug en heel zachtjes. Begrepen?'


    Ze liet zich meevoeren door Hubert, die haar stevig bij de arm hield.


    Sluipend bereikten ze het einde van de gang, geleid door het zwakke schijnsel dat ze voor zich uit zagen. Het licht was afkomstig van een lantaarnpaal die door een gat in het raam naar binnen scheen. Een raam waar geen lijst meer omheen zat en dat een gaping in de voorkant van het huis vormde.


    Hubert boog zich door het gat. Op hetzelfde moment deed het doffe gedreun van een deur die uit de hengsels gelicht werd, hem begrijpen, dat zijn tegenstanders het vertrek waren binnengedrongen dat de jonge vrouw en hij net hadden verlaten.


    'We moeten springen,' besloot hij, 'dat is onze enige kans. Eerst jij. Benen naast elkaar houden en iets door de knieën buigen ...'


    Hij hielp haar met haar op de rand van het krot te hijsen en erop te gaan zitten. Maar zodra haar benen buitenboord waren, greep ze hem stevig vast, helemaal in paniek.


    'Nee ... Ik ... ik wil niet,' stamelde ze. 'Ik zal doodvallen ...'


    Hubert gaf haar een enorme zet, waardoor ze voorover tuimelde. Ze gaf een gesmoorde kreet en daarna kwam ze met een doffe dreun op de grond terecht, bijna onmiddellijk gevolgd door een geluid dat veroorzaakt werd door de val van een hoop stenen en gruis.


    Hubert sprong op zijn beurt uit het raam en liet zich vallen, terwijl achter hem uit de gang een stem brulde: 'Hier komen . .


    Er ging een enorme schok door zijn enkels, hij trok zijn knieën in, sloeg zijn armen voor zijn gezicht en kwam kopjeduikelend op een hoop ouwe kalk en troep terecht. Gelijk was hij weer overeind met het pistool tussen zijn vingers geklemd.


    Een ogenblik zag hij een vage figuur zich aftekenen in de omlijsting van het gesloopte raam, die vloekend weer verdween.


    Hij hoorde een dof gekreun achter zich en toen hij zich omdraaide, zag hij het Duitse vrouwtje dat op het puin gevallen was.


    'Gewond?' vroeg Hubert, terwijl hij haar bij de hand pakte om haar te helpen opstaan.


    'Ik ... ik denk dat mijn been is gebroken,' kreunde ze. 'Steun op mij en probeer op te staan. Vlug ...'


    'Ik kan toch niet lopen.'


    'Probeer het. We moeten hier snel vandaan, het is onze enige kans om te ontsnappen. Ze zoeken nog in het huis, maar ze zullen al gauw doorkrijgen dat we daar niet meer zijn ... Hup, overeind.'


    Hij greep haar bij de elleboog en dwong haar op te staan.


    'Hou mij maar vast en probeer nu te lopen ...'


    Zo goed en zo kwaad als het ging, slaagde ze erin een paar hinkende passen te doen, terwijl ze tot bloedens toe op haar lippen beet, daarna stond ze stil.


    'Hij is alleen maar verstuikt, die enkel,' besloot Hubert. 'Kom, flink zijn. Lopen ... Als we hier over een minuut nog zijn, dan blijven we hier eeuwig.'


    Hij sloeg Ulla's arm om zijn nek en sleepte haar mee, terwijl hij haar steunde in de taille. Het vrouwtje stootte tegen een steen en liet zich neervallen tegen een open vrachtwagen, terwijl ze met een van pijn vertrokken gezicht een dof en klagend geluid uitstootte.


    'Ik kan niet meer,' zuchtte ze schor. 'Ik weet zeker dat mijn been gebroken is. Ga maar verder zonder mij ... Ze komen me hier misschien niet zoeken.'


    'Sta op,' beval Hubert haar.


    Daarna, toen hij zag dat ze het hoofd schudde, greep hij haar weer onder de armen, zwaaide haar als een zak op zijn rug en baggerde met grote passen verder door de modder en de half gesmolten sneeuw.


    Even later, toen hij weer om een andere omheining was gelopen, stond hij op de stoep van een verlaten straatje, en zonder de tijd te nemen om weer op adem te komen liep hij in de richting van een verlichte verkeersweg waar nog een paar wagens voorbijreden.


    Pas toen hij er vrijwel zeker van was dat hij een veilige afstand tussen hem en zijn vijanden had geschapen, stond Hubert even stil om adem te halen.


    'Waar zijn we?' vroeg hij, terwijl hij het vrouwtje op een traptrede zette. 'Weet je welke buurt dit is?'


    'Dit moet de Winckelmanstrasse zijn,' mompelde Ulla met een stem die nog trilde.


    'Kom,' zei Hubert. 'Blijf hier niet zitten.'


    Hij hielp haar weer overeind en leidde haar naar het portaal van een huis ernaast, waar ze zich in een hoekje verscholen.


    'En nu,' zei Hubert, 'kunnen we alleen maar op een taxi wachten ... Laten we hopen dat we geluk hebben en er gauw eentje aan zien komen, want als die luitjes ontdekken dat we ervandoor zijn, dan komen ze vast en


    zeker terug... Zeg, wat zijn het eigenlijk voor types? Ken je ze?'


    Ulla scheen het niet gehoord te hebben. Met haar rug tegen de muur, een brok in de keel en een starende blik, beefde ze over al haar leden en scheen zich bijna niet meer op de been te kunnen houden.


    'Je weet wie het zijn, niet?'


    Hij zag twee tranen over haar wangen lopen. Opeens verborg ze haar gezicht in haar handen en hij begreep dat haar zenuwen die al te ruw op de proef waren gesteld, het begaven.


    Hij liet haar een poosje snotteren en pakte toen haar hand.


    'Ik weet dat je ze kent,' hernam hij. 'Wie zijn het?'


    'Ik ... ik weet het niet,' stamelde Ulla tussen twee snikken door. 'Ze willen mijn dochtertje doden ... Ze willen het ontvoeren ...'


    'Je dochtertje? Waar zit je dochtertje dan?'


    'In Bremerhaven. Ze kennen het adres. Ze hebben tegen me gezegd dat ze haar zullen vermoorden als ik niet doe wat ze zeggen. En Kurt ook. Ze willen haar allemaal doodmaken ...'


    'Wie is Kurt?'


    'Mijn ex-man.'


    'Aan wie ik de dollars gegeven heb?'


    'Ja.'


    'Kurt hoe-nog-meer?'


    'Berkmann.'


    Hubert zweeg even en ging toen zachter verder: 'En jij? Hoe heet jij? Je echte naam?'


    'Die ken je al... Ulla. Ulla Grunewald.'


    'Hoe oud is je dochtertje, Ulla?'


    'Twee...'


    'Is het ook Berkmann's dochtertje?'


    Het vrouwtje schudde heftig haar hoofd.


    'Nee ... O nee.'


    'Ze doden een klein meisje van twee jaar niet,' verklaarde Hubert, die voelde dat dat vrouwtje hem volkomen vertrouwde. 'Een dergelijk risico nemen ze niet. Waarom zouden ze het doden? Denk na. Ze hebben je alleen maar bang gemaakt om je te dwingen hun je ex-man in handen te spelen ... Je zou me alles moeten vertellen, wat je weet.'


    Ulla sloeg haar ogen op naar Hubert, wendde toen het hoofd af en deed hem verslag van de gebeurtenissen waarin ze ondanks zich zelf verwikkeld was geraakt sinds de terugkeer van Berkmann naar Hamburg.


    Een lang verhaal, dat onderbroken werd door stiltes en verteld met een doffe en gebroken stem en dat Hubert zo oplettend mogelijk aanhoorde, maar dat hem niet veel wijzer omtrent Muller maakte.


    Toch zag hij er zijn eerste veronderstelling in bevestigd. Berkmann had meegedaan aan de ontvoering van Barbara Wilcox en had er door zijn medeplichtigen te verraden beter van willen worden. Het ongeluk had gewild dat de laatsten hem versloegen op het moment waarop hij zijn geheim zou uitleveren.


    Toen hij aan de situatie dacht waarin de moord hem geplaatst had, moest Hubert lachen. Het was geen schitterende situatie, maar hij vond hem een beetje komisch.


    Müller, die de dollars vond die hij aan Berkmann gegeven had, moest ervan overtuigd zijn dat hij gesproken had. Dus zou hij Hubert zoeken om hem af te maken. En diezelfde Müller was bovendien waarschijnlijk de enige man in Hamburg die hem inlichtingen kon verstrekken omtrent het lot en de plaats waar Barham Wilcox gevangen werd gehouden.


    Een auto die met volle vaart uit het centrum van de stad kwam, wekte Hubert uit zijn overpeinzingen. Hij hief met een ruk zijn hoofd op en zijn gezicht klaarde op, toen hij een lege taxi zag rijden.


    'Blijf staan,' riep hij Ulla toe, die in een somber en verdrietig gepeins verloren scheen.


    Hij liep met grote passen en zwaaiende armen op de rijweg af.


    De taxi minderde onmiddellijk vaart en stopte vlak bij hem.


    ' 't Spijt me,' zei de chauffeur beleefd. 'Voor mij zit het erop. Ik ga naar huis.'


    'Moet u luisteren,' zei Hubert, 'ik ben hier met mijn vrouw die haar enkel verstuikt heeft. Ze kan de ene voet niet voor de andere zetten en we wachten nu al een uur ... U kunt ons niet op straat laten staan.' Weifelend nam de chauffeur de tijd om over de punten van zijn snor te strijken.


    'Ik wil wel,' zei hij mopperig, 'maar dan krijg ik van mijn vrouw op m'n kop ...'


    'Daar valt wel iets aan te doen,' antwoordde Hubert grijnzend, terwijl hij de chauffeur een bankbiljet in de hand stopte. 'Geef haar maar een bloemetje...'


    Dat gebaar viel bij de chauffeur wel in de smaak en hij pakte het biljet maar al te graag aan.


    Hubert deed er zijn voordeel mee en ging Ulla halen. 'Je zou zeggen dat de kansen beginnen te keren,' verkondigde hij. 'Dat is een aardige man en hij brengt ons thuis. Kom, leun maar op mij ...'


    'Maar dat kan niet,' stamelde de jonge vrouw, alweer in paniek. 'Ze kennen mijn adres, ze komen terug!'


    'Dat hoop ik van harte,' zei Hubert met een eigenaardig lachje dat haar radeloos maakte. 'Maar we hebben de tijd om ze een heel aardige ontvangst te bereiden. Dus kalm aan maar en laat mij maar begaan. Je hoeft niet bang te zijn. En vooral, geen woord waar die chauffeur bij is. Ik heb tegen hem gezegd dat je mijn vrouw bent.' Ze liet zich meevoeren, te uitgeput om er iets tegenin te brengen en hij hielp haar de taxi in.


    'Ziezo,' zei hij, terwijl hij zich naast haar op de achterbank liet vallen. 'Nu zijn we gered, schat. Straks zijn we thuis en dan maak ik een kompres voor je voor de dokter komt.'


    Hij stootte haar even aan om haar aan het verstand te brengen dat ze het adres moest geven.


    'Gahlerstrasse,' zei ze automatisch.


    De wagen draaide en reed weer naar het centrum van de stad. Met een enorme gang.


    


    Het was bijna één uur 's nachts toen Hubert de deur van het appartement achter hen sloot en de grendel ervoor schoof. Ulla was zo op van de zenuwen, dat hij haar had moeten dragen.


    Toen hij zich van zijn last bevrijd had, liep hij naar het raam, trok de gordijnen dicht, liep toen weer terug en zocht op de tast het lichtknopje.


    Bij het licht van een schemerlamp zag hij een eenvoudig vertrek, gezellig ingericht, eh op het divanbed de arme Ulla, snikkend en met opgetrokken knieën.


    Hubert trok zijn regenjas en zijn colbertje uit die hij op een stoel legde en ging bij haar zitten op de rand van de divan.


    'Kleed je uit en ga op bed liggen,' zei hij vriendelijk. 'Daarna zal ik je enkel bekijken.'


    'Ze zullen hier komen, ik weet het zeker,' zei ze hees. 'Daar reken ik wel op,' zei Hubert glimlachend. 'Maar ze komen niet meteen.'


    'We moeten de politie waarschuwen.'


    'Nee, nog niet.'


    'Waarom niet?'


    'Omdat die luitjes dan meteen verdwijnen. En zolang ze vrij zijn om te gaan en staan waar ze willen zal je dochtertje in gevaar zijn. Dat wil je toch niet?' Hoewel hij een beetje schijnheilig was, miste deze redenering zijn uitwerking niet op de jonge vrouw.


    'Ik doe alles wat je wilt,' mompelde ze tenslotte.


    'Alles op z'n tijd,' zei Hubert, terwijl hij haar een diepe blik toewierp. 'Eindelijk ben je verstandig... Nou, begin maar eens met wat ik je gezegd heb. Ga je uitkleden en ga op het bed liggen. Ik ben zo bij je. Waar is het medicijnkastje?'


    'In de badkamer, de eerste deur links.'


    Hubert stapte de badkamer in en maakte licht.


    Het medicijnkastje zag hij al gauw. Hij bekeek de inhoud eens en begon met een paar aspirientjes te slikken. Hij was bekaf en zijn schouder deed hem flink pijn. Het dragen van Ulla had het er niet beter op gemaakt.


    Hij pakte er een rol verband uit en een fles massageolie, en nadat hij wat water in een teiltje had laten lopen, pakte hij een schone handdoek.


    Ulla had net haar nachthemd aangetrokken en zat op de rand van het bed dat ze al opengeslagen had. Toen ze hem terug zag komen, maakte ze instinctief en heel vrouwelijk een verdedigend gebaar en sloeg haar armen voor haar borsten om haar naaktheid te bedekken.


    Het was een fraai gebouwd vrouwtje en ondanks de omstandigheden kon Hubert zich er niet van weerhouden haar mooie lange benen en haar ronde heupen te bewonderen.


    Hij zette zijn verplegerspullen op het nachtkastje. Terwijl zij tussen de lakens gleed, liep hij weer naar het raam, schoof het gordijn iets opzij en wierp een blik naar buiten.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg Ulla ongerust.


    'Niets,' zei Hubert. 'Maak je geen zorgen, vannacht komen ze niet. Maar het zou me sterk verwonderen als je morgen geen bezoek kreeg ...'


    Terwijl hij het gordijn weer liet vallen, liep hij naar het bed en ging even kalm en zelfverzekerd zitten als een dokter aan de sponde van een zieke.


    'Laat me die enkel eens zien.'


    Ulla gehoorzaamde hem slaafs en stak haar linkerbeen uit bed. Haar enkel was bijna twee keer zo dik geworden, de voet was opgezet van de tenen tot de hiel. Hubert nam de enkel tussen zijn lange nerveuze handen en bracht langzaam de bloedsomloop weer op gang, wat Ulla een kreet van pijn ontlokte.


    'Niet gebroken,' verklaarde Hubert. 'Een lelijke verstuiking, dat wel, maar niets gebroken. Ik zal je wat masseren en daarna zullen we dat zere voetje in een koud kompres wikkelen. Goed?'


    Hij ging op de rand van het bed zitten, legde de zere voet op zijn knie, gooide er wat olie op en begon de zwelling er zachtjes mee in te wrijven, terwijl Ulla zwijgend toekeek.


    Hubert doopte de handdoek in het koude water in een teiltje, wikkelde hem om de enkel en rolde er het verband omheen om het kompres op zijn plaats te houden. 'Ziezo,' zei hij toen hij klaar was. 'Direct zul je je een stuk beter voelen.'


    Toen zag hij de verandering die zich op haar gezicht voltrokken had. Ze keek nog steeds angstig en ongerust. Maar er lag ook iets anders in haar blik.


    Toen Hubert zijn hand uitstak om haar een vriendelijk tikje tegen de wang te geven, kroop ze tegen hem aan als een klein meisje, dat, nadat ze heel bang is geweest, eindelijk een toevlucht en bescherming gevonden heeft. Hubert sloeg een arm om haar schouders en bleef stil zitten.


    'Ben je er zeker van dat ze vannacht niet zullen komen opdagen?' vroeg ze opeens, terwijl ze haar hoofd tegen zijn schouder verborg.


    'Ik ben er vrijwel zeker van. Maar als je bang bent, dan wil ik wel bij je blijven ...'


    Ze zweeg een poosje en zei toen zachtjes: 'Als je het niet erg vindt?'


    En zo was het goed, want Hubert was helemaal niet van plan om de woning te verlaten voor de vijand zich vertoond had.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Zoals Hubert voorzien had, kwamen de mensen van Müller pas de volgende ochtend opdraven, maar in een onverwachte vermomming.


    Tegen acht uur stopte een grijze Opel, bestuurd door de broodmagere Konrad Stern, op de hoek van de Gahlerstrasse en de Paul Roosenstrasse. Rechts van de bestuurder zat Ruth Schneider die haar bontmantel verwisseld had voor een eenvoudig marineblauw wollen manteltje met vergulde knopen. Ze had een sjaal in haar kraag gestopt waardoor ze eruitzag als een studente. Ook had ze haar dure handtas vervangen door een plastic aktetas, waar wat aanbiedingsprospectussen inzaten.


    Nadat ze met het mannetje met de rattenkop even een blik van verstandhouding had gewisseld, stapte ze zonder een woord uit de wagen en liep kalm naar het huis waar Ulla Grunewald woonde.


    Op haar dooie gemak liep ze de trappen op en kwam onderweg een paar huurders tegen die totaal geen aandacht aan haar schonken. Toen ze op de overloop van de zesde verdieping kwam, liep ze naar de deur tegenover Ulla's appartement en drukte gedecideerd op de bel.


    Even later ging de deur open en verscheen mevrouw Besuch, gehuld in een gebloemde kamerjas en met haar hoofd vol krulspelden.


    'Goeiemorgen ... Neemt u me niet kwalijk dat ik u lastig kom vallen, maar ik ben van de huishoudraad.'


    'De huishoudraad?' herhaalde mevrouw Besuch opeens achterdochtig. 'Wat is dat?'


    'Hebt u een wasmachine, mevrouw?'


    'Waarom?'


    'Ik ben van de firma “Constructa” en ik dacht dat u misschien graag zou willen weten ...'


    Toen ze doorhad dat het een colporteuse was, achtte de dikke vrouw het niet nodig om haar langer aan te horen.


    'Ik kan me geen wasmachine permitteren, dus als u hoopt me er eentje te slijten, dan verknoeit u uw tijd.'


    'O, nou ja,' zei het meisje. 'Neemt u me niet kwalijk. Weet u of uw buurvrouw er eentje heeft?'


    'Zij kan er zich ook geen eentje permitteren,' antwoordde mevrouw Besuch.


    'Dacht u?'


    'Nou, als u tijd teveel hebt, kunt u er haar altijd eentje proberen aan te smeren, maar dan zult u terug moeten komen, want waarschijnlijk is ze niet thuis.'


    Daar was Ruth Schneider van overtuigd. Maar Kaltenmüller had het toch zeker willen weten. Dus was ze stomverbaasd toen ze een paar seconden later, nadat ze aan de tweede deur had gebeld, hinkende voetstappen hoorde en een stem die vroeg: 'Wie is daar?'


    'De huishoudraad,' zei ze, terwijl ze haar stem verdraaide.


    De grendel werd teruggeschoven, de deur ging op een kier open en onthulde Ulla's figuurtje dat ook al in een kamerjas gewikkeld was.


    Ruth Schneider zag hoe zij opeens een ander gezicht trok en zei opgelucht bij zich zelf dat die griet nog stommer was dan ze eruitzag.


    'Ben je alleen?' vroeg ze samenzweerderig.


    Daarna, zonder een antwoord af te wachten, duwde ze de deur open, stapte naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Ze ging er met haar rug tegenaan staan om Ulla een beetje beter te bekijken.


    Met een verachtelijk vertrokken mond en een spottende blik.


    'Ik had werkelijk niet gedacht dat je thuis zou zijn. Ik kwam hier toevallig langs ... en ik zie dat ik daar goed aan gedaan heb. Iedereen denkt nu, dat ik je een wasmachine aan het verkopen ben ... Wat is er gisteravond gebeurd met die Amerikaan?'


    'Ik moest van hem uit het raam springen,' zei Ulla met een vermoeide stem. 'En toen heb ik mijn enkel verstuikt. Hij heeft me meegesleurd ... Hij gebruikte me als pantser. En daarna heeft hij me op een straathoek gezet om er vlugger vandoor te kunnen gaan ...'


    'Nee toch,' zei Ruth Schneider, die haar oren niet kon geloven.


    Ze zag dat Ulla inderdaad een verbonden enkel had en dat ze niet makkelijk kon staan.


    'En toen ben je teruggekomen?' hernam ze.


    'Ja... natuurlijk,' zei Ulla. 'Tenslotte heb ik een taxi gevonden.'


    'Berkmann heeft gesproken, niet?' brak Ruth haar af. De jonge vrouw schudde haar hoofd.


    'Nee ...' mompelde ze. 'Daar hebben jullie hem niet de tijd voor gelaten ...'


    'Dat zeg jij, beste meid, maar dat zul je misschien minder hard beweren als de anderen je ondervragen... Kleed je aan, je gaat met me mee.'


    'Dat gaat niet,' stotterde Ulla. 'Je ziet best dat ik niet kan lopen.'


    'We zullen je wel helpen.'


    Ruth Schneider liep voor Ulla langs de huiskamer in naar een van de ramen die op de straat uitzagen, schoof het gordijn opzij en maakte het raam open.


    Konrad Stern stond met een sigaret in zijn mond tegen de kap van de Opel geleund te wachten, nu zijn ogen op het huis gericht. Het meisje trok haar sjaal uit en zwaaide er wild mee, volgens het afgesproken teken Ze deed het raam weer dicht, trok het gordijn er weer voor, draaide zich om en zag Ulla staan die hinkend de huiskamer was ingekomen.


    'Een van mijn vrienden komt boven,' hernam ze. 'Je kunt op hem steunen. Schiet op en kleed je aan. Wc hebben geen eeuwen de tijd.'


    'Wij ook niet,' klonk er een stem achter haar.


    De bezoekster draaide zich een halve slag om en bleef toen verbijsterd staan. In de deuropening van het aangrenzende vertrek was een man verschenen die ze meteen herkende. En bij het zien van die man werd ze doodsbleek.


    Ze begreep dat ze in de val gelopen was en deinsde langzaam achteruit, terwijl Hubert naar voren liep, met de handen in zijn zakken en een lach om zijn mond. Een lach die in strijd was met zijn harde, koude blik. 'Zo, dus jij verkoopt wasmachines,' voegde hij haar toe. 'Nou, ik zou je maar wat graag eens door de wringer halen.'


    Ruth Schneider, die opeens weer haar zelfvertrouwen herwonnen had, liet een verachtelijk lachje horen.


    'Dat zou ik dan wel eens willen zien,' zei ze, terwijl ze hem uitdagend aankeek. 'Als je ook maar het lef hebt om een vinger naar me uit te steken.


    Ze kreeg niet de tijd om hem te onthullen wat er dan wel zou gebeuren, want ze werd onderbroken door een geweldige klap met de vlakke hand, die zo hard aankwam dat ze haar evenwicht verloor en op handen en voeten op de grond belandde. Hijgend en verwilderd sloeg ze haar ontstelde blik naar Hubert op, terwijl er vier rode striemen op haar linkerwang verschenen. Zonder haar de tijd te gunnen om weer tot zich zelf te komen, haalde Hubert het automatisch pistool van Berkmann uit de zak van zijn colbertje, greep het meisje in de kraag van haar jas en trok haar met een ruk overeind. blij duwde haar ruw de loop van zijn pistool onder de kin.


    'En nu luister je heel goed naar me, lekkertje. Als je niet wilt dat ik je je hersens uit je kopje schiet, of wat daarvoor in de plaats zit, dan doe je wat ik zeg. Begrepen?'


    Een ogenblik dacht hij dat ze flauw zou vallen en haastte zich op dezelfde toon verder te gaan, zodat Ulla hem verschrikt aankeek: 'Geef je medeplichtigen een teken dat ze boven komen. Hoeveel zijn het er?'


    'Het... het is er maar één ...'


    'Eén zeg je? Goed. Als hij aanbelt, dan doe jij open, begrepen?'


    Hij was nauwelijks uitgesproken toen de bel zich liet horen. Ulla, die zich in een stoel had laten zakken, kwam werktuiglijk overeind.


    Hubert gaf haar een teken te blijven waar ze was en liet het meisje los, dat hij voor zich uitduwde met de loop van het pistool in de rug.


    'Doe je werk,' zei hij zachtjes.


    Hij duwde haar de hal in, terwijl hij op zijn tenen achter haar aan liep en zich daarna verwijderde om zich zo plat mogelijk te maken in een hoekje tegen de muur. Hij wees haar met het pistool de deur open te maken. Met een klam voorhoofd en een droge keel en onvast op haar benen, deed Ruth Schneider wat haar gezegd was.


    Konrad Stern stond voor de deur, een en al opgewondenheid. Toen hij zag dat de vriendin van zijn baas hem toezwaaide volgens het afgesproken teken, was hij stomverwonderd geweest, want ook hij was ervan overtuigd dat de vogel gevlogen zou zijn.


    'En?' vroeg hij, terwijl hij binnenstapte. 'Ze is hier, als ik het goed begrepen heb?'


    Toen merkte hij opeens dat Ruth Schneider hem strak aanstaarde, doodsbleek en zonder een woord te zeggen; hij begreep dat er iets aan de knikker was en draaide zich een halve slag om.


    Dat leverde hem een enorme klap op met de kolf van het pistool, die hem sterren deed zien en hem een gebrul van pijn ontlokte. Terwijl hij zijn handen voor zijn gezicht sloeg, deed hij wankelend drie stappen naar voren, kreeg een tweede mep in zijn nek en zakte bewusteloos in elkaar.


    Hubert deed de deur dicht en schoof de grendel ervoor. 'Wie is dat?' vroeg hij kalm.


    'Konrad ... Konrad Stern,' zei het meisje trillend van angst.


    Hubert had hard toegeslagen en op de juiste plaatsen. Hij wist dat dat mannetje met het rattenkoppie, dat daar aan zijn voeten lag, pas over een goed uur bij zou komen. Hij gebaarde Ruth Schneider met zijn pistool dat ze weer de huiskamer in moest gaan, wat ze dadelijk deed. Hij greep zijn slachtoffer bij de pols en trok het bewegingloze lichaam van de man achter zich aan. Hij sleepte hem tot middenin de kamer en liet hem op een paar passen afstand van Ulla los, die stom van schrik was, en gaf Ruth Schneider een teken op een stoel te gaan zitten.


    Ze liet zich erin neervallen en klapperde opeens met haar tanden.


    'Nou zijn wij aan de beurt,' hernam Hubert met een snijdende stem. 'Ik geef je een kans om het er levend vanaf te brengen. Eén kans maar ... Als je probeert me te bedonderen of het minste of geringste voor me probeert te verbergen, dan onderga je hetzelfde lot, samen met je vriendje, als Piotr Karmenski en zijn vrouw. Je weet wat dat inhoudt... Eerste vraag. Hoe heet de baas van de bende in werkelijkheid?'


    Ruth Schneider slikte moeilijk.


    'Heinrich ... Kaltenmüller,' bracht ze moeizaam uit.


    'Is het je vrijer?' probeerde Hubert op goed geluk.


    'Ja...'


    'Waar zit hij nou?'


    'Dat weet ik niet.'


    'Dat lieg je.'


    Toen ze Hubert's blauwe ogen vuur zag schieten, schudde ze heftig het hoofd.


    'Nee ... werkelijk niet... Ik weet niet waar hij is en ik weet niet waar hij woont. Als hij me moet hebben, komt hij me opzoeken of hij belt me voor een afspraakje in de stad ... Ik zweer u dat het de zuivere waarheid is ...'


    'En jij, als jij hem moet hebben, wat doe je dan?'


    'Dan bel ik 43-42-31 ... Maar ik weet niet waar dat is ...'


    'Wie ken je nog meer van de leden van de bende, behalve Kaltenmüller?'


    'Fritz Maurer, Soltan Molnes en ... hij daar,' voegde ze eraan toe, terwijl ze met haar kin in de richting van het lichaam van het doodstille mannetje wees. 'Hij heet Konrad Stern.'


    'Dat heb je me al verteld. En de anderen?'


    'Die ken ik niet... Nou ja ...'


    'Wat nou ja?'


    'Ik weet natuurlijk ook dat Kurt Berkmann erbij hoorde ... Maar die heb ik nooit gezien. Heinrich heeft hem vermoord omdat hij hem verraden had.'


    'Wat doet die bende van jullie eigenlijk?'


    'We verkopen belangrijke inlichtingen, die we zo'n beetje overal vandaan krijgen.'


    'Aan de Russen bijvoorbeeld?'


    'Dat weet ik niet... Aan wie er maar betaalt 'Ik snap het,' zei Hubert.


    Hij zweeg even en ging toen verder: 'Vertel me nu eens wat over die Amerikaanse studente die jullie in Parijs ontvoerd hebben.'


    'Ik... ik ken alleen haar voornaam maar,' mompelde het meisje. 'Ik weet niet waarom ze haar ontvoerd hebben.'


    'Werkelijk niet?'


    'Maar ik weet wel waar ze is,' haastte ze zich eraan toe te voegen.


    'En waar is ze dan?' bracht Hubert er met dezelfde stem uit, de opwinding de baas blijvend die zich van hem meester had gemaakt.


    'Ze is opgesloten in een huis ...'


    'Levend?'


    'Ja.'


    'Waar is dat dan?'


    'Het is in een villa, aan de buitenkant van Compiègne.'


    'Waar in Compiègne? In welke straat? Op welk nummer?'


    Het meisje keek erg geschrokken.


    'Dat weet ik niet... ik weet het echt niet...'


    Ze sprak met haar hand voor haar mond, zonder zich daar rekenschap van te geven. Hubert keek haar spottend aan.


    'Zo, nu opeens weet je het niet meer. Dat is interessant. Dus Barbara Wilcox zit niet in Hamburg?'


    Ruth Schneider schudde het hoofd.


    'En het briefje dan dat ze uit het autoraampje gegooid heeft bij de douanepost Menen? Hebben jullie haar mee uit genomen om haar wat afleiding te bezorgen, misschien? Nee poppenkop, als je mij in de maling wilt nemen, dan moet je vroeger opstaan.'


    'Ze zat niet in die auto,' mompelde het meisje, terwijl ze haar ogen neersloeg, niet in staat de felle blik van Hubert te verdragen. 'Ik zat erin ...'


    'Heinrich was bang dat het uit zou lekken. Hij wilde iedereen het spoor bijster maken en degenen die haar zochten in de waan brengen dat ze naar Duitsland gebracht was. Hij dacht dat ze haar dan overal zouden zoeken, behalve in Frankrijk.'


    'Laten we aannemen dat je de waarheid spreekt. Beschrijf me dat huis eens, de weg die ernaar toe gaat en alles wat je je ervan herinneren kunt en vlug een beetje.'


    Ruth keek hem doodsbenauwd aan, nog steeds met haar hand voor haar mond. Ze kreeg een rimpel in haar voorhoofd, zo deed ze haar best.


    'Dat huis ... ik zou het meteen herkennen als ik er was. Maar het beschrijven ... Het is net zoals elk ander. Ik weet echt niet wat ik erover zeggen moet,' zei ze, terwijl haar hele gezicht vertrok.


    Hubert kende dat slag mensen wel dat absoluut niets beschrijven of analyseren kan. Hij kon er niet veel meer uithalen.


    Hij keek naar de beide vrouwen, terwijl hij voor Konrad Stern heen en weer liep, die nog steeds op het vloerkleed lag uitgestrekt en die af en toe een dof, klagend geluid liet horen.


    Barbara Wilcox leefde nog steeds en bovendien, ze had Frankrijk nooit verlaten en zelfs was ze niet ver van Parijs vandaan.


    Hubert wendde zich plotseling tot Ruth Schneider die als een zak zand in de stoel zat.


    'Sta op,' commandeerde hij. 'Je bent nog niet van me af.'


    Ze gehoorzaamde als een automaat.


    En terwijl ze opstond, bevend en tegelijk star van schrik, viel Hubert's blik plotseling op het lichaam van het mannetje dat aan zijn voeten lag.


    Hij vroeg zich af wat hij met hem aan moest vangen. Hij keerde zich naar Ulla, die ook opgestaan was en hem met haar grote blauwe ogen aankeek, en hij begreep dat ze zijn moeilijkheid geraden had.


    'Bind hem vast en knevel hem,' zei ze moeilijk. 'Ik let wel op hem tot je terug bent...'


    'Fijn zo, Ulla. Heb je hier wat om hem goed mee te binden?'


    Ze knikte van ja, verliet de huiskamer al hinkend en was een moment later terug met een rol nylondraad. Toen Hubert de chauffeur van Heinrich Kaltenmüller stevig vastgebonden had aan de verwarming en zijn mond dichtgeplakt had met behulp van wat leukoplast, pakte hij Ruth Schneider bij de arm en duwde haar naar de hal.


    'Wat jou betreft, kleine meid, denk er goed om ... dat als je je niet aan de afspraak houdt, ik je dan door je mooie kopje schiet. Gesnopen?'


    Die raad was overbodig.


    Ruth Schneider zou, zij ook, haar beschermer verraden.


    Veel heil kon ze niet meer van hem verwachten en ze wist dat het enige cadeautje dat hij nog voor haar in petto zou hebben, niet van goud zou zijn, maar van lood.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


     


    Voor de eerste maal in haar leven voelde Ruth Schneider de grond onder haar voeten verdwijnen en ze wist dat ze hopeloos verloren was. De arrogante en laatdunkende Ruth Schneider, behaagziek, zonder scrupules, en te koop voor de meestbiedende, was niet meer dan een schaduw van zich zelf.


    Ze legde langzaam de hoorn op de haak en draaide zich om naar Hubert met een wasbleek gezicht, dat niets bekoorlijks meer had.


    'Hij is er over een kwartiertje,' mompelde ze met een onherkenbare stem. 'Hij komt alleen ... En laat me nu gaan, in godsnaam ...'


    'Geen sprake van,' zei Hubert, die nog steeds zijn pistool op haar gericht hield. 'We blijven hier allebei op hem wachten.'


    In opdracht van Hubert had Ruth Schneider haar beschermer gebeld en hem uitgelegd dat de ex-vrouw van Berkmann niet thuis was, maar dat haar buurvrouw haar hele belangrijke confidenties gedaan had, die ze niet over de telefoon wilde bespreken en of hij daarom zo goed zou willen zijn om even bij haar langs te komen. Terloops had ze in het gesprek ingevoegd dat ze het beter had gevonden de chauffeur de wacht voor het huis te laten houden.


    Er verstreken tien lange minuten, waarin Ruth Schneider niet stil kon blijven zitten en steeds maar handenwringend de kamer op en neer liep, terwijl ze af en toe een radeloze en smekende blik op Hubert sloeg.


    Maar hij scheen dat gedoe van haar helemaal niet op te merken. Hubert wachtte, lui in de stoel gezeten, op de komst van Heinrich Kaltenmüller, leider van een misdaadorganisatie, die de ontvoering van een meisje van twintig jaar opgezet had. Een slecht en gevaarlijk man, wiens handelingen geleid werden door winstbejag en die nog niet eens het excuus van patriottisme of politiek idealisme had.


    Toen ze de bel hoorden gaan, kwam hij met een sprong overeind. Wat Ruth Schneider betrof, hij dacht een ogenblik dat ze languit op de grond zou vallen. Hubert ging achter een kast staan en met een gebiedend gebaar beval hij de vriendin van Kaltenmüller open te gaan doen.


    Het vertrek waar ze zaten, dat als woonslaapkamer was ingericht, kwam op de overloop uit. Ruth Schneider liep langzaam naar de deur, alsof haar voeten van lood waren, en deed daarna met een ruk de deur wagenwijd open, zoals iemand die na lang aarzelen het besluit neemt in het water te springen.


    Heinrich Kaltenmüller stond voor de deur. Hij was alleen en was net zo gekleed als altijd, in een gabardine regenjas met bontkraag en met zijn zwarte hoed op. Hij had een gemeen lachje op zijn gezicht en verborg zoals gewoonlijk zijn ogen achter dikke brillenglazen, die harde lichtbruine oogjes van hem.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg hij met zijn slijmerige stem.


    Op hetzelfde ogenblik zag hij Hubert's lange figuur die uit zijn schuilplaats was gekomen, met een pistool in de hand, en zijn glimlach bestierf hem op de lippen.


    'Wie bent u?' vroeg hij eenvoudig.


    'Waarom vraagt u naar de bekende weg?' antwoordde Hubert. 'Hierheen.'


    De Duitser deed wat hem gezegd werd, zonder zich te haasten. Het leek of hij zijn kalmte behouden had, maar Hubert wist dat hij bliksemsnel nadacht.


    'Nu gaat u aan die tafel zitten. Er liggen daar papier en pen voor u.'


    Kaltenmüller aarzelde een moment en gehoorzaamde toen.


    'Wat verwacht u van mij?'


    'Dat u op het papier de namen en de adressen van de belangrijkste leden van uw organisatie in Duitsland en het buitenland opschrijft. En vooral die van hen die in de Verenigde Staten opereren.'


    'En als ik het niet doe?'


    'Wacht eens even, dat is nog niet alles. U geeft me ook het adres van het huis waar Barbara Wilcox is opgesloten.'


    'En als ik dat niet doe?' herhaalde Kaltenmüller weer, zonder een vin te verroeren.


    'Dan schiet ik u neer. Nou, is het ja of is het nee?' Kaltenmüller gaf niet dadelijk antwoord. Hij was nog steeds de kalmte zelf. Er begon alleen een ader op zijn voorhoofd te zwellen.


    'Ik kan aan namen opschrijven wat ik maar wil,' zei hij eindelijk. 'Hoe kunt u weten of ze echt of vals zijn?'


    'Dat kan ik nagaan,' blufte Hubert. 'Zoals ik ook in staat was u de naam te geven van Barbara Wilcox, de dochter van John Wilcox.'


    De Duitser onthield zich van commentaar en bleef de pen, die hij van de tafel had genomen, tussen duim en wijsvinger heen en weer rollen.


    En opeens zei hij, terwijl hij zijn stem verhief alsof hij op het toneel stond: 'Goed. Ik zit in de val en laat ik het er dus zo netjes mogelijk afbrengen ... Fritz Maurer ...'


    Nauwelijks had hij de naam van zijn lijfwacht uitgesproken of de deur van het appartement werd aan de buitenkant geopend. Hubert zag een soort monster met een mensenhoofd het vertrek binnendringen en met een pistool in de hand op hem afkomen.


    Hubert sprong opzij terwijl er twee pistoolschoten klonken, en hij hoorde de kogels om zijn oren fluiten. Rustig schoot hij tweemaal op de kolos. De eerste kogel trof Fritz Maurer in de halsslagader, de tweede drong bij de haargrens naar binnen. Hij stootte een gebrul uit, liet zijn wapen vallen en sloeg beide handen voor zijn gezicht.


    Op hetzelfde ogenblik vloog Kaltenmüller met een verbijsterende snelheid op het wapen af, maar zijn korte hand met de worstvingers greep mis, zoals een kat die denkt een muis te vangen. Want Ruth Schneider had zich nog sneller dan hij op het wapen geworpen, En voordat Hubert tussenbeide kon komen, schoot ze drie keer achter elkaar op haar beschermer en mikte van vlakbij op zijn hoofd.


    Kaltenmüller hief zich met moeite van de grond op en zakte toen met een verbrijzelde schedel in elkaar, terwijl de enorme Fritz Maurer tegen zijn lichaam aan viel en er met zijn hele gewicht bovenop stortte.


    Tijdens eindeloos lijkende ogenblikken vermengde het gerochel van de beide mannen zich en smolt samen. Daarna hield de een na de ander op te bewegen en vormden hun levenloze lichamen slechts een hoop bloedend vlees dat het tapijt besmeurde.


    Hubert stond op en richtte zijn blik op Ruth Schneider die kaarsrecht voor de beide lijken stond met een stompzinnige uitdrukking op haar gezicht. Hij liep naar haar toe en pakte haar het wapen af.


    'Waarom heb je dat gedaan, stom wicht,' riep hij razend uit.


    'Anders had hij eerst u gedood ... en dan mij,' mompelde ze.


    'En je kunt best nog wel even wachten,' antwoordde Hubert droog. 'Hij heeft handlangers en die zullen je wel niet missen.'


    Die laatste voorspelling rukte haar uit haar verdoving, maar Hubert bemoeide zich al niet meer met haar.


    Er konden elk moment buren op komen draven die gealarmeerd waren door de schoten. Hij fouilleerde de lijken snel, maar ontdekte niet veel bijzonders, met uitzondering van een agenda met wat adressen en telefoonnummers, en een sleutelbos die hij in zijn zak liet glijden. Hij nam de envelop met de bundeltjes dollars die hij de vorige avond aan Berkmann had gegeven, weer terug.


    Zonder een blik op Ruth te slaan, liep Hubert naar de deur.


    'Gaat u weg?' riep het meisje in paniek uit.


    'Je dacht toch niet dat ik hier zou blijven wonen?' wierp Hubert tegen.


    'En ... en zij dan?' stamelde ze, terwijl ze een hoofdbeweging naar de lijken van haar medeplichtigen maakte.


    'Die krijg je van me cadeau. Je vist het maar uit met de politie en veel plezier ermee.'


    'Nee, in godsnaam ... Neem me mee! Ik breng u naar het huis waar het meisje zit. Ik zweer het u ...' Zwijgend deed Hubert de deur open. Ruth was lijkbleek geworden.


    Hubert luisterde. Niemand in huis scheen zich iets aan te trekken van wat er gebeurd was. Hij pakte de sleutel die aan de buitenkant van het slot was blijven zitten en waarvan 'het monster' zich bediend had om binnen te komen en stopte hem er aan de binnenkant in.


    Ruth Schneider slaakte een diepe zucht van verlichting. Bij deze man voelde ze zich veilig.


    'Kleed je aan en pak een klein koffertje. Ik ga ondertussen even bellen ...'


     


    Hubert stapte de hal van Hotel Atlantic binnen vergezeld van Ruth Schneider die een klein koffertje in de hand had.


    Hij had tegen haar gezegd dat ze zo min mogelijk mee moest nemen en haar verzekerd dat hij haar van de twee lijken af zou helpen die de vloer in beslag namen. Omdat ze hem aan het werk gezien had, had ze een absoluut vertrouwen in hem en had ze de houding van een braaf kind tegen hem aangenomen.


    Onder de nieuwsgierige blik van Marlène had Hubert haar in een van de fauteuils neergeplant die de hal opluisterden, waarna hij zijn sleutel vroeg plus de rekening.


    'U verlaat ons alweer?' zuchtte Marlène.


    'Helaas wel, een tegenvallertje.'


    Het meisje wierp een boze blik naar het 'tegenvallertje' in de fauteuil.


    Hubert liep heel waardig naar de lift waar al een man, met de rug naar hem toe, stond te wachten. Ze gingen samen naar boven tot de derde verdieping en even later gingen ze samen kamer 332 in.


    Zodra de deur dicht was gaf Graham Winter uitdrukking aan zijn vreugde dat hij Hubert weerzag door hem een vriendschappelijke dreun op zijn schouder te geven, wat hem een kreet van pijn ontlokte.


    'O, neem me niet kwalijk . . riep Winter uit. 'Gewond?'


    'Een beetje, niet erg. Eerst, hoe zit het met het vliegtuig?'


    'Hier zijn de kaartjes. Het vertrekt om vijf over elf en gaat via Amsterdam. Het is een KLM toestel. Iets anders is er niet als je in Parijs per se op Le Bourget wilt landen.'


    'Uitstekend, we hebben zelfs nog even de tijd om ter zake te komen,' antwoordde Hubert. 'Eerst belt u naar Parijs dat ze me bij het vliegveld opwachten met een wagen, twee mannen en ammunitie, alles wat er nodig is om een huis te belegeren, zonder dat de politie de tijd krijgt om in te grijpen, dat wil zeggen Barbara Wilcox eruit te halen en haar te redden.'


    'Als ik het goed begrijp, bent u ervan overtuigd dat de dochter van John Wilcox nog in leven is?'


    'Ja, en ik hoop dat ik niet te laat kom. Daarom moeten we op Le Bourget landen. Dat vliegveld is het dichtst bij Compiègne.'


    'U bent er zeker van dat ze in Frankrijk is?' hernam Graham Winter. 'En als dat meisje u op een dwaalspoor brengt om tijd te winnen?'


    'Ik neem haar mee om geen enkele kans te verwaarlozen, maar ik ben vooral zo zeker omdat ik een ontdekking heb gedaan ... In Parijs heb ik een student ontmoet die zogenaamd verliefd is op Barbara Wilcox en die niet van haar zijde week. Het zou me niets verbazen als hij Barbara's dagindeling aan die lui heeft verstrekt, plus de bijzonderheden van de komst van haar vader in Parijs. En om de maat vol te maken heeft hij een huis in Compiègne, als het tenminste niet van zijn ouders is ...'


    'Ik snap het,' zei Graham Winter eenvoudig.


    Hubert wierp een blik op zijn horloge. Gerustgesteld over de tijd die hem nog restte, haalde hij uit zijn zakken wat hij van de lijken gehaald had.


    Met een paar woorden legde hij aan de Amerikaanse zaakgelastigde van Hamburg uit wat hem te doen stond. Iets doen aan het appartement van de Karmenski's met de drie lijken, aan dat van Ruth Schneider, waar er twee lagen en tenslotte aan dat van Ulla Grunewald, die, gehandicapt door haar been, alleen thuis was met een gebonden man.


    'Is dat alles?' vroeg Graham Winter spottend. 'Gelukkig heb je nog een levende voor me overgelaten die we kunnen ondervragen, want het volgt allemaal uit wat Karmenski op het spoor was gekomen. We moeten alleen maar weten hoe groot de schade is ...'


    'Ja, u zult zich wel amuseren, daar ben ik niet bang voor. U hebt een heel stel mannetjes in Hamburg. O ja, daar hebt u de honderdduizend dollar weer. Geef er maar wat van aan die arme Ulla Grunewald, voldoende dat ze haar woning kan verlaten en zelfs Hamburg ... Zet dat maar op mijn rekening. En op mijn beurt stuur ik u dan, zodra ik met haar klaar ben, die kleine Ruth Schneider waar u me mee hebt zien aankomen. Door haar zult u heel wat wijzer worden. En dan nog een ding,' zei Hubert, terwijl hij een paar woorden op een velletje schreef, 'dat zijn alle namen die ik ken, met de plaatsen waar ze zich respectievelijk bevinden... Help me nu even mijn koffer te pakken ...'


     


    Zoals voorzien landde de 'Electra' van de KLM om twee uur precies op Le Bourget. Vanuit de verte herkende Hubert die lange darm van een Eliot Robson. Zodra ze een voet op de landingstrap zetten, werden ze door een rukwind gegrepen. Ruth Schneider bibberde kouwelijk in haar bontmantel en greep nog net op tijd haar hoedje, dat bijna weggevlogen was.


    Zodra de politieformaliteiten achter de rug waren, bracht Hubert Ruth rechtstreeks naar de auto. Hij vertrouwde het jonge meisje aan Edward Bird toe, die rustig op hen zat te wachten in de Citroën. Daarna wendde hij zich tot Eliot Robson en gaf hem de reçu's van de bagage.


    'Zorg daar even voor, terwijl ik een dringend telefoontje afhandel.'


    Nog geen tien minuten later zaten ze weer met z'n allen in de wagen.


    'Snelweg, richting Compiègne,' beval Hubert Eliot, die achter het stuur was gaan zitten.


    En terwijl hij zich tot Ruth Schneider wendde: 'Nou is het jouw beurt, pop, en laat die hersentjes werken. Ik hou niet van tijdverlies.'


    Ze waren net voorbij Senlis en ze moesten nog een kilometer of dertig rijden, die ze in een paar minuten verslonden. Toen ze Compiègne naderden, minderden ze merkbaar vaart.


    De huizen aan weerskanten van de weg waren schaars. 'Het is links,' wees Ruth.


    Hubert keek haar verrast aan.


    'En je hebt tegen me gezegd dat het was waar je Compiègne uitging ...'


    'Ja, als je van de andere kant kwam.'


    Hubert wilde niet tegensputteren. Eliot Robson was weer langzamer gaan rijden, terwijl hij naar de verklaringen van het Duitse meisje luisterde. Hij kon de taal heel goed verstaan.


    In de wagen hield iedereen zich koest.


    Opeens wees Ruth naar een huis met één verdieping aan de linkerkant van de weg.


    Eigenlijk onderscheidde het zich in niets van de andere huizen waar ze voorbij gekomen waren, behalve dat de luiken ervan gesloten waren. Zelfs voor de deur, die je via een klein bordes bereikte, zat een zwaar houten luik. Ze stopten de wagen op een afstandje en bleven het huis een heel poosje observeren.


    'Het lijkt wel of er niemand woont. Weet je het zeker Ruth?'


    'Ja, heel zeker ... Zo was het ook precies toen wij kwamen. Ik herinner me dat de jongeman, die ons heeft ontvangen, zei dat zijn ouders een paar maanden weg waren.'


    Daarna twijfelde Hubert helemaal niet meer. Zoals hij verondersteld had, moest het om Bernard Lourcelles gaan.


    Niettemin vroeg hij voor het laatst: 'En daar hebben jullie het meisje achtergelaten?'


    'Ja, daar.'


    'Jullie blijven allemaal hier, terwijl ik op verkenning uitga.'


    Het was drie uur en het begon al een beetje te schemeren, maar Hubert wilde geen seconde verliezen.


    Op de weg reden de automobilisten in beide richtingen en hadden alleen maar oog voor hun eigen wagen. Hubert nam een kloek besluit. Toen hij terugkwam verklaarde hij zijn collega's dat ze de wagen achter het huis moesten rijden.


    Eerst werd het materiaal klaargemaakt. In een gezamenlijke actie, nam de een de zorg op zich voor het keldergat en de ander voor de verdieping gelijkvloers. Hubert nam de bovenverdieping voor zijn rekening, die hij kon bereiken door op het dak van de auto te klimmen.


    De drie mannen, die voorzien waren van gereedschap, zouden tegelijkertijd een luik losmaken en grote traangasbommen door de ramen en het keldergat gooien. Zo zou het hele huis tegelijk onder de rook komen en als er iemand binnen was, dan zou hij het huis wel uit moeten. Niemand kan tegen een traangasbom op.


    Onttrokken aan de blikken van de eventuele voorbijgangers, togen ze alle drie aan het werk, nauwgezet en methodisch, met een geladen pistool in hun zak.


    Het Duitse meisje hadden ze in de auto gelaten. Edward Bird die het eerst klaar was, hief zijn buldogkop op naar Hubert, die, met één voet op het dak van de auto en de andere in het raamkozijn van de eerste verdieping in wankel evenwicht was.


    'Een handje helpen?'


    'Nee, het lukt wel,' zei Hubert, terwijl hij uit alle macht tegen de stalen staaf duwde die hij als gereedschap gebruikte. 'Let jij maar op jouw deel.'


    Toen het luik meegaf, smeet Hubert de bom naar binnen en sprong kwiek op de grond. De drie mannen kropen achter de wagen met hun wapens in de hand.


    Op de weg raasde het verkeer voort.


    'Nou is het opschieten geblazen, we kunnen Barbara Wilcox niet nog langer laten lijden als ze in het huis is.' Ze zetten de ramen wagenwijd open om het gas te laten ontsnappen en vonden haar op een kamer op de eerste etage, vastgebonden aan een bed.


    Ze had in een impuls haar hoofd onder de kussens gestopt en niet te veel geleden.


    Hubert maakte haar los en masseerde enkele ogenblikken haar polsen en enkels.


    'Kunt je staan?'


    'Ik zal het proberen,' zei ze. 'Ik wil niets liever dan hier vandaan.'


    Hubert hielp haar, maar haar benen weigerden haar te dragen. Ze werd duizelig. Hij legde haar op het bed. 'Het is niet erg,' mompelde Barbara, toen het over was. 'Ik heb alleen geen hap eten aangenomen van die smeerlap, die zogenaamd verliefd op me was en deed alsof hij me hier hield om me voor een groot gevaar te beschermen. Goeie God,' zei ze opeens geschrokken, 'laten we er vlug vandoor gaan, hij komt vaak 's middags.' Hubert was het er helemaal mee eens om hier niet eeuwig te blijven.


    'Doe de deur beneden open,' zei hij tegen een van zijn compagnons die het meisje vertederd bekeek.


    Dit keer dacht Hubert helemaal niet aan zijn schouder en pakte het meisje bij haar benen.


    'Sla je arm om mijn hals, ik draag je.'


    Hij had twee passen gedaan met zijn kostbare vracht, toen hij een hartverscheurende kreet hoorde.


    'Nee ... Kaltenmüller is ...'


    Het eind van de zin ging verloren in een schot. Hubert wierp het meisje op het bed, trok zijn wapen en liep naar het raam.


    Vlak bij de wagen een hoopje bont... Wat verder liep een jongeman met lang krullend haar in de nek en een pistool in de hand om het huis heen.


    Beneden waren de beide Amerikanen bezig de deur open te maken.


    Hubert aarzelde geen seconde en mikte op het hoofd.


     


    In een kamer op de benedenverdieping van een Parijse kliniek was John Wilcox aan het werk gegaan, niet in


    staat om in ledigheid af te wachten. Nog een paar dagen ... De agent van de CIA, die kolonel Bonisseur de la Bath, had tegen hem gezegd dat met een week alles voorbij zou zijn. Hij leek heel zeker van zich zelf... Opeens ging de telefoon. Hij aarzelde om aan te nemen en bedacht toen dat het alleen maar de receptie kon zijn, die alle gesprekken aannam.


    'Meneer Wilcox, er is een meisje, juffrouw Ethel Newman, dat u wil spreken.'


    'Laat haar maar komen.'


    Hij dacht er zelfs helemaal niet aan hoe Ethel aan zijn adres gekomen was ... Een vriendin van zijn dochter ... Nou ja, hij zou even met haar kunnen babbelen.


    Pas toen ze voor hem stond dacht hij eraan. Nadat hij haar begroet had, stelde hij haar de vraag.


    'Nou, Hubert heeft het me verteld.'


    'Hubert?'


    'Ja, Hubert Bonisseur de la Bath heeft me gevraagd hier op hem te wachten tot hij komt.'


    'Heeft hij je verder niets verteld?'


    'Nee, hij scheen het druk te hebben.'


    Geklop op de deur onderbrak hen.


    'Kom binnen,' riep meneer Wilcox.


    Daar de deur niet erg snel openging, liep Ethel erheen en deed een pas achteruit om Hubert erdoor te laten, die Barbara in zijn armen droeg.


    Een stralende en lachende Barbara, die hij voorzichtig op het brede bed legde.


    'Daar is ze dan, uw lieveling,' zei hij tegen John Wilcox die al naar zijn dochter toegelopen was en haar gezicht met kussen bedekte.


    'Ze hebben je toch niets gedaan?'


    'Weet u, het is een goed idee van me geweest om u naar de kliniek te sturen. Zo kan er meteen voor uw dochter gezorgd worden. O, niets ernstigs,' zei hij om Wilcox niet bang te maken. 'Gewoon een dieet om er weer een beetje bovenop te komen. Dat meiske heeft een paar dagen niet gegeten.'


    Wilcox sloeg dankbaar zijn blik op naar Hubert. En Hubert, die bij zulke situaties in het leven zowel als in de bioscoop altijd sentimenteel werd, draaide zich om op zijn hakken en liep naar de deur. Hij keerde zich nog even om en wuifde ze gedag.


    Ethel, die achter hem aangelopen was, liet haar hand in de zijne glijden en samen namen ze afscheid.


    Op dat moment hoefde Hubert zich niet meer af te vragen wat hij die avond zou doen.


     


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


    


    Het was even over vijven in de ochtend toen de Belgische douane aan de grenspost Menen in de bocht een grote zwarte BMW met een Duits nummerbord uit de richting Frankrijk zag komen. Behalve de chauffeur zaten er nog twee personen in de wagen, een tamelijk gezette man van een jaar of vijftig met vrij kort geknipt haar en dikke borstelige wenkbrauwen. En daarnaast een meisje dat scheen te slapen met haar hoofd tegen de rugleuning van de bank.


    'Niets aan te geven?' vroeg de douanebeambte, nadat hij snel de groene kaart en de paspoorten gecontroleerd had die de chauffeur hem had toegestoken.


    'Nee, niets,' antwoordde de laatste opgewekt.


    De douane ving de blik op van het meisje wier oogleden even bewogen hadden. Hij meende een angstig licht in die blik te zien, dat hem onmiddellijk wantrouwig maakte.


    'Wilt u de kofferruimte openmaken, alstublieft.'


    Behalve een paar auto-onderdelen lag er niets in de bagageruimte dan een koffer. Er zaten alleen maar kleren in.


    'Goed zo, in orde,' zei hij, en niet op zijn gemak keek hij de zich verwijderende wagen na. Plotseling viel zijn blik op een velletje papier dat over de weg danste en dat er even tevoren nog niet was geweest. Het moest uit de wagen gevallen zijn. Een paar in het Frans gekrabbelde woorden en wel met een vet potlood dat vrouwen voor hun wenkbrauwen gebruiken: Ik ben ontvoerd. Waarschuw de politie.
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